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  In het hart van de jungle


  CHARLOTTE LAMB


  


  Op het moment dat Leonie verneemt dat haar vader springlevend is in plaats van dood, zoals haar moeder haar heeft wijsgemaakt, heeft zij slechts één doel voor ogen: hem vinden en leren kennen. Ze vertrekt naar de Afrikaanse jungle waar haar vader, Pierre Denis, als arts op een kleine, afgelegen missiepost werkt. Ze hebben elkaar van alles te vertellen, maar krijgen daarvoor niet veel tijd. Een burgeroorlog dwingt Leonie onverhoeds terug te keren naar Engeland. De irritante journalist Greg Thornton wil haar koste wat het kost daarbij vergezellen, en dan nog het liefst als haar echtgenoot...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Vanuit de lucht leek het tropische woud op een donkergroene bobbelige mat, die zich kilometer na kilometer zonder onderbreking uitstrekte. Ofschoon Leonie er in het begin door geboeid was geweest, begon het oneindige panorama na een uur of wat te vervelen. Tegelijkertijd begon ze zich af te vragen wat er zou gebeuren als de piloot van het kleine vierpersoonsvliegtuig een noodlanding moest maken. Dat was een vergissing, want zodra ze eenmaal het beeld van een ramp voor ogen had, volgden er spoedig meer. Leonie had een bijzonder levendige verbeelding. Alsof ze de dreiging ervan had opgeroepen, keek Joe, de piloot, plotseling grinnikend over zijn schouder en zei: ‘Ik moet hem aan de grond zetten. Houd je vast!’


  Leonie volgde zijn raad zo goed mogelijk op. Het hart bonsde haar in de keel. Tot haar opluchting zag ze een ogenblik later een klein vliegveld onder hen. Ze cirkelden er een paar maal omheen voordat ze daalden, waarbij de door het toestel veroorzaakte wind de boomtoppen deed dansen.


  Leonie sloot haar ogen en hield zich vast aan de armleuningen. Het zweet liep langs haar hals en rug, zodat haar dunne, katoenen shirt aan haar huid plakte. ‘Wat doe ik hier?’ jammerde ze voor zich uit. Het was een schrale troost dat ze dit alles uitsluitend aan zichzelf te danken had.


  De wielen raakten de grond, het toestel maakte een sprongetje en gleed iets weg. De hele romp trilde toen het weer recht kwam en over het oneffen terrein taxiede.


  ‘Goed, je kunt je nu ontspannen,’ zei de piloot lachend, terwijl hij zich naar haar omdraaide en haar van angst vertrokken gezicht zag.


  Hij zette de motor af en draaide zich opnieuw naar haar toe, om te zien hoe ze haar veiligheidsgordel losmaakte en haar trillende benen strekte.


  ‘Je bent de ongewoonste passagier die ik ooit heb vervoerd,’ zei hij, breed grijnzend. ‘En, meisje, geloof me dat ik van alles heb gevlogen, van priesters tot krokodillen. Dit is echter de eerste keer dat ik een blauwogig blondje naar de missiepost heb gevlogen.’ Hij zette zijn koptelefoon af en streek met een hand door zijn haar. ‘Is het erg onbeleefd als ik vraag hoe oud je bent?’


  ‘Twintig,’ antwoordde Leonie. Ze glimlachte toen ze hem jaloers het hoofd zag schudden.


  ‘Ik zou willen dat ik dat nog was,’ weeklaagde hij spijtig.


  ‘Jij bent toch Amerikaan, nietwaar, Joe?’ vroeg Leonie voorzichtig, omdat ze gehoord had dat het veiliger was om hier niet al te persoonlijke vragen te stellen.


  Hij knikte.


  ‘Je bedoelt dat je nog steeds kunt horen dat ik uit Idaho kom? Ik ben er zo aan gewend om tegen iedereen Frans te spreken, dat ik mijn Engels bijna vergeten ben.’


  Hij had een langzame, droge manier van spreken, die haar steeds had geamuseerd.


  Met zijn bruine ogen, eveneens bruine haar en bruine huidkleur, vormde hij een studie in eenkleurigheid. Het was moeilijk zijn leeftijd te schatten, maar ze veronderstelde dat hij achter in de dertig was.


  ‘Heb jij nooit heimwee?’ vroeg ze. Hij trok een gezicht. ‘Waarom ga je dan niet terug naar huis?’


  Hij keek uit het raampje naar de blauwe hemel en de zwarte jungle achter de grens van het vliegveldje.


  ‘Dat vraag ik mezelf ook vaak af,’ antwoordde hij langzaam. Toen gingen zijn ogen naar de hemelboog, de palmen en de lianen, die zich rond de mahoniebomen slingerden die oprezen boven de dichte, donkere struiken. ‘Ik denk dat dit land iets heeft wat je te pakken krijgt. Ik ben hier gekomen, vlak nadat de Fransen het hadden overgedragen aan de plaatselijke bevolking, en vloog een poosje voor de regering, wat hen niet beviel. Ik werk niet graag voor regeringen.’ Hij glimlachte naar haar, zijn tanden uitzonderlijk wit tegen zijn bruine huid. ‘Dus begon ik voor mezelf, en sindsdien probeer ik hier mijn kostje bij elkaar te scharrelen.’


  ‘Krijg je veel passagiers?’ Leonie kon het zich nauwelijks voorstellen.


  Hij gaf haar een knipoogje.


  ‘Niet zoveel, nee. Ik vlieg voornamelijk vracht het binnenland in. Ook vlieg ik regelmatig naar de mijnen en pik ik zware vrachten op van de plantages.’


  Hij klauterde uit zijn stoel en opende de deur. Nadat hij op de vleugel was gestapt, hielp hij zijn passagiere uit het toestel.


  Leonie ergerde zich aan zichzelf omdat haar benen trilden. Zo hevig zelfs, dat ze er amper op kon staan en zich aan Joe’s arm moest vastklampen om niet te vallen.


  ‘Alles in orde met je?’ informeerde hij, naar haar rode, transpirerende gezicht kijkend.


  Ze knikte vlug. Ze wilde niet dat hij het idee kreeg dat ze niet voor deze tocht geschikt was. Het had haar moeite genoeg gekost om hem ertoe over te halen haar naar St. Xavier te vliegen. Hij had haar ongelovig aangestaard en gevraagd waarom ze daarheen wilde, naar dat afgelegen oord.


  Pas toen ze hem enkele van haar redenen had toevertrouwd, had hij toegestemd. Haar belofte dat ze hem een extra fooi zou geven, had totaal geen gewicht in de schaal gelegd. Ze had sterk de indruk gekregen dat Joe een man was die deed wat hij zelf wilde en zich niet liet omkopen.


  Over de in de zon stovende aarde naderde hobbelend een oude vrachtwagen. Joe keek in de richting ervan en wuifde, waarop de donkere man achter het stuur terugwuifde.


  ‘Zodra we bijgetankt hebben, gaan we verder,’ vertelde hij haar. ‘Van hier af is het niet meer dan een uur naar St. Xavier, maar ik was glad door mijn brandstof heen. Waarom strek je je benen niet wat, lieve schat? Zorg er echter wel voor dat je niet te ver weg gaat, want de jungle zit vol ongedierte.’ Hij boog zich naar voren, pakte de hoed die ze in haar hand hield en plantte hem onzacht op haar blonde krullen. ‘Dat ding houd je op je hoofd, hoor je me?’


  Leonie schoot in de lach.


  ‘Ik hoor je,’ gaf ze toe.


  Ze draaide zich om en liep weg van het toestel, starend naar de duistere jungle die het kleine vliegveld omgaf.


  Ze kon niet geloven dat ze hier werkelijk was, zo ver van huis. Sinds het ogenblik waarop haar toestel vanuit Londen in Caïro was geland, had ze in een andere wereld geleefd, haar geest versuft door het constante geweld van vreemde indrukken en geluiden.


  Ze had een nacht doorgebracht in Caïro, om op het volgende toestel te wachten, en geen oog dichtgedaan. Zelfs niet nadat ze met tegenzin in haar hotelbed was gestapt, na een rondrit door de stad met een Engels paar dat ze in het vliegtuig had ontmoet en dat had aangeboden haar de toeristische merkwaardigheden te laten zien.


  Ze waren erg bezorgd geweest toen ze haar plannen hadden vernomen. Ze hadden zelfs hun uiterste best gedaan om ze haar uit het hoofd te praten, maar Leonie bezat meer ruggengraat dan de meeste mensen zouden denken. Ze beschikte over een geestelijke kracht die de mensen niet van haar verwachtten wanneer ze naar haar tengere lichaam keken.


  Haar stiefvader had het niet verwacht, ofschoon hij haar al vanaf haar vijfde jaar kende. Ze bleef staan, en staarde naar het bosje bamboe, waarvan de stengels bogen in de wind.


  Onwillekeurig trok ze haar wenkbrauwen samen. Er was heel wat moed voor nodig geweest om zich te verzetten tegen Thomas Lincoln, een dominerende, autocratische man. Leonie had haar hele leven ja tegen hem gezegd en niet verwacht dat ze de moed zou kunnen opbrengen om één keertje nee te zeggen.


  Hij had het evenmin verwacht. Allebei waren ze verbijsterd geweest. Maar van hen beiden, veronderstelde Leonie, Thomas Lincoln toch wel het meest.


  ‘Het hele idee is krankzinnig, volslagen krankzinnig!’ had hij geprotesteerd. ‘Je hebt hem sinds je tweede jaar niet meer gezien. Je herinnert je hem zelfs niet meer. Wat verwacht je te vinden? Hij heeft jou en je moeder zonder meer in de steek gelaten. Als hij ook maar iets om jou gaf, zou hij geprobeerd hebben contact op te nemen, maar dat heeft hij niet gedaan. Wat jij van plan bent, is een slag in de ruimte.’


  ‘Ik moet hem opzoeken, begrijp je dat dan niet?’ Ze had het inmiddels al opgegeven om te proberen het onder woorden te brengen. Ze had beseft dat haar stiefvader òf niet begreep wat ze zei, òf eenvoudig geen moeite deed om het te begrijpen. Daarom herhaalde ze alleen nog maar: ‘Ik moet hem opzoeken. Ik moet erachter zien te komen hoe hij is.’


  Thomas Lincoln was zowel gekwetst als boos geweest. Het grootste gedeelte van haar leven was hij een vriendelijke, attente vader voor haar geweest. Leonie was erg aan hem gehecht, ofschoon ze tegelijkertijd toch wel een beetje bang van hem was. Al vroeg had ze geleerd dat, zolang ze deed wat Thomas Lincoln haar zei, ze het altijd goed met hem zou kunnen vinden.


  Ze was overladen met alles wat een meisje kon wensen – haar eigen pony, mooie kleren, speelgoed en een fiets. En toen ze volwassen was, zelfs haar eigen auto. Haar stiefvader maakte geen geheim van het feit dat hij dol op haar was.


  Hij had geen eigen kinderen, dus toen hij met haar moeder trouwde, had hij Leonie wettig geadopteerd. Zonder er ooit over na te denken, gebruikte ze dan ook zijn achternaam. Pas toen haar moeder een jaar geleden stierf, had ze ontdekt dat haar eigen vader niet dood was, zoals men haar had verteld, maar dat hij zich had laten scheiden van haar moeder en ergens in Afrika op een afgelegen missiepost woonde.


  ‘Ik ben je vader,’ had Thomas Lincoln haar boos toegevoegd, ‘Hij verdient het niet je vader te worden genoemd. Hij heeft jou en je moeder in de steek gelaten.’


  Leonie had de tranen achter haar ogen voelen branden. Ze had hem omhelsd en haar uiterste best gedaan hem te laten inzien waarom ze de man moest gaan zoeken die haar werkelijke vader was. Hun standpunten hadden echter veel te ver uiteen gelegen.


  ‘En Oliver?’ had haar stiefvader gevraagd. ‘Denk je niet aan hem, al denk je dan niet aan mij?’


  ‘Natuurlijk denk ik aan jou. Ik houd van je.’


  ‘Dat laat je dan wel op een bijzonder vreemde manier blijken,’ had hij gemopperd, met zijn zware, grijze hoofd agressief dicht bij het hare.


  ‘Waarom zie je niet in dat dit niets te maken heeft met mijn gevoelens ten opzichte van jou? Pierre Denis bestaat, hij is mijn bloedeigen vader, en ik heb er absoluut geen idee van wat voor soort man hij is.’


  ‘Ik zal je vertellen wat voor soort man hij is – het soort man dat de benen neemt en zijn vrouw met een twee jaar oud kind laat zitten,’ had Thomas Lincoln bitter gezegd. ‘Heb je dit al met Oliver besproken? Wat zegt hij ervan?’


  ‘Ik ben van plan het hem vanavond te vertellen,’ had ze gezegd. Even had ze iets van opluchting in Thomas Lincolns ogen gezien.


  Hij had natuurlijk gehoopt dat Oliver het uit haar hoofd zou praten, wat Oliver inderdaad had geprobeerd. De daaropvolgende weken hadden hij en haar stiefvader werkelijk alles gedaan om haat tot andere gedachten te brengen, maar uiteindelijk had Leonie’s vastberadenheid gewonnen.


  Ze was enthousiast begonnen met de voorbereidingen voor haar reis. Het bestellen van tickets, het reserveren van hotelkamers, plus het zorgen voor de noodzakelijke injecties en visa. Ze had naar haar vader op de missiepost geschreven om hem ervan op de hoogte te stellen dat ze zou komen. Het antwoord was echter uitgebleven.


  ‘Hij wil jou niet zien,’ had haar stiefvader voorspeld. ‘Wil je dat dan niet toegeven, Leonie? Het interesseert de man gewoonweg niet. Jij betekent totaal niets voor hem.’


  Achter haar schreeuwde Joe haar naam. Met een zucht draaide Leonie zich om. Misschien hadden ze gelijk. Waarschijnlijk was het zoeken naar een man die wellicht niets om haar gaf inderdaad een slag in de ruimte. Wat Thomas en Oliver evenwel niet begrepen, wat ze hen niet kon vertellen, was dat Leonie in werkelijkheid op zoek was naar zichzelf, niet alleen naar haar echte vader.


  De ontdekking dat het verleden niet zo eenvoudig was geweest als ze altijd had geloofd, had iets in haar binnenste veranderd. Haar moeder had heel haar leven tegen haar gelogen, evenals haar stiefvader. Ergens op de wereld bestond een man met wie ze verbonden was door de band des bloeds. Ze wist echter niets meer van hem dan zijn naam.


  De ontdekking dat hij nog leefde, had haar diep geschokt. Ze was alles in een nieuw licht gaan zien – zichzelf, haar moeder en stiefvader. Zelfs Oliver omdat ze tot haar verbazing ontdekt had dat Oliver het geweten had, dat ze het hem jaren geleden hadden verteld. De enige die niet van de waarheid op de hoogte was geweest, was zij zelf.


  Waarom hadden ze allemaal tegen haar gelogen? Ze kon begrijpen dat haar moeder de waarheid voor haar verzwegen had toen Leonie nog een klein kind was. Maar waarom doorgaan met liegen? Ze zou nooit achter de waarheid zijn gekomen als ze niet toevallig de notaris met haar stiefvader had horen praten. En zelfs toen had de reactie van haar stiefvader duidelijk gemaakt dat hij door zou zijn gegaan met liegen als hij haar had kunnen overtuigen.


  ‘Schiet op, schatje, we kunnen vertrekken!’ riep. Joe, met zijn armen zwaaiend. Ze stak, haar hand op, ten teken dat ze hem had gehoord, en begon in zijn richting te lopen.


  Ze was vlak bij hem toen ze het geluid van een auto hoorde die snel in hun richting kwam. Joe draaide zich om en plaatste zijn hand boven zijn ogen om tegen de scherpe zon in te kunnen kijken.


  ‘Wat krijgen we nu?’


  De wagen die naar hen toe kwam, was een nogal gehavende jeep, waarvan het water blijkbaar kookte, want er kwam stoom onder de motorkap vandaan. Achter het stuur zat een zwarte man met een muts op zijn hoofd en naast hem een breedgeschouderde blanke, die voorovergebogen naar hen zat te staren.


  De jeep stopte zo abrupt, dat er een okergele stofwolk om hen heen opsteeg. Leonie draaide zich kuchend om en miste hierdoor het moment waarop de blanke uit de auto sprong en snel iets in het Frans tegen zijn chauffeur zei.


  De jeep reed terug en toen Leonie naar hem keek, zette de blanke een koffer neer en stak Joe zijn hand toe.


  ‘Hallo, hoe is het met jou, Joe?’


  ‘Ik geloof mijn ogen niet,’ mompelde Joe verbaasd. ‘Wel verdraaid!’ Hij grijnsde breed, terwijl hij de andere man enthousiast de hand schudde en op zijn schouder sloeg. ‘Wat kom jij in vredesnaam hier in Mameea doen? De laatste keer dat ik iets van je hoorde, zat je in Caïro.’


  De ander knikte. ‘Daar zat ik inderdaad – tot mijn oren begonnen te trillen.’


  Leonie luisterde, verbijsterd en nieuwsgierig. Ze zag dat Joe hem met een vreemde, aandachtige blik aankeek en hoe zijn gezicht veranderde. Er verscheen plotseling een heel ernstige, onderzoekende uitdrukking in zijn ogen. ‘Oh ja?’ vroeg hij, waarop beide mannen een lange blik wisselden, die Leonie niet begreep.


  De andere man haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Misschien was het ook wel weer een vals alarm, wie zal het zeggen?’


  ‘Geen rook zonder vuur,’ merkte Joe langzaam op.


  ‘Soms kan een vuur jarenlang smeulen zonder dat er vlammen te zien zijn,’ zei de ander geheimzinnig, waarop Joe het hoofd boog alsof hij het met hem eens was.


  Er was een frons op zijn voorhoofd verschenen, maar toen zijn bruine ogen naar Leonie gingen en ze de bezorgde uitdrukking erin zag, veranderde zijn gelaatsuitdrukking opnieuw. Te snel, alsof hij gedwongen glimlachte toen hij haar verbaasde gezicht zag.


  ‘Je vervoert de laatste tijd interessante vracht, Joe,’ merkte de andere man op, waarna Joe begon te lachen.


  ‘Ja, hè? Weer eens iets anders dan krokodillen, nietwaar?’


  ‘Maar met een even dodelijke beet,’ mompelde de ietwat hese stem. Leonie keek in een paar spottende, grijze ogen waarvan de pupillen doorspikkeld waren met gouden vlekjes. De zon scheen erin en tot haar verbazing zag ze zichzelf weerspiegeld in het oppervlak van de iris. Een minuscuul miniatuur, gevangen in zijn oog, tot hij zijn hoofd bewoog en zijn ogen met zijn hand beschermde om haar recht aan te kijken.


  ‘Hebben jullie het over mij?’ informeerde ze, zich er boos van bewust dat ze bloosde als een tiener onder die geamuseerde blik.


  ‘Was dat zo, Joe?’ vroeg hij traag.


  ‘Zouden wij zo iets doen? Leonie, dit is een oude vriend van me, een kameraad van vroeger. Hij komt en gaat als een zwaluw. Ik weet nooit wanneer ik hem weer eens zal zien. Greg Thornton,’ eindigde hij met een beweging van zijn hand. ‘Leonie Lincoln.’


  Leonie stak enigszins bedeesd haar hand uit, die na een korte pauze omklemd werd door sterke bruine vingers. Ze moest haar hoofd naar achteren buigen om hem te kunnen aankijken. Hij was ruim een kop groter dan zij zelf. Een lange, sterke man met de gespierde bouw van iemand met een heel actief leven. Zijn zwarte haar was dik en verwaaid. Zijn gebruinde gezicht niet bepaald knap. Wel een gezicht dat je bij zou blijven. De trekken waren hard en toch vol van een wrange humor. Een tikkeltje cynisch, wat goed paste bij de nadrukkelijke mannelijkheid.


  ‘Greg is verslaggever bij één van de Londense dagbladen,’ vertelde Joe haar. ‘Een man die de moeilijke klusjes opknapt. Hij werkt voornamelijk aan de westkust van Afrika, hoewel hij zijn standplaats in Caïro heeft.’


  ‘Dat is een heel eind hier vandaan,’ merkte Leonie glimlachend op. De grijze ogen keken belangstellend naar de lichte welving van haar frisse, rode mond. Leonie was onderweg opgehouden met het gebruiken van make-up. Ze was tot de ontdekking gekomen dat ze in de hitte zo hevig transpireerde, dat van haar make-up binnen de kortste keren niets fraais meer over was. En daar haar huid geleidelijk aan een goudbruine tint kreeg, kon ze het ook net zo goed zonder stellen.


  ‘Met een vliegtuig is het niet meer dan een dag,’ vertelde Greg Thornton haar. ‘Waar kom jij eigenlijk vandaan?’


  ‘Engeland,’ antwoordde ze, waarop hij zacht begon te lachen.


  ‘Wie had dat kunnen denken!’ riep hij spottend uit, met als gevolg dat ze nog heviger kleurde. ‘En wat voer jij hier in dit met kranten dichtgeplakte gebied uit?’


  ‘Leonie is op weg naar St. Xavier,’ lichtte Joe hem in, voordat ze kon antwoorden.


  ‘St. Xavier? Wat ben je daar in vredesnaam van plan te gaan uitspoken?’


  ‘Een persoonlijke aangelegenheid,’ antwoordde Leonie.


  Haar blik ging naar Joe en smeekte hem de reden voor haar bezoek niet te onthullen. Ze had hem in vertrouwen moeten nemen, maar ze wilde niet dat iemand anders het ook te weten zou komen. Om de een of andere reden voelde ze zich in het gezelschap van deze grote, cynisch kijkende vreemde met zijn lange lichaam en zelfverzekerde optreden zowel erg jong als onhandig.


  Greg Thornton keek naar Joe, doch hij ging niet op de kwestie door. In plaats daarvan haalde hij meteen onverschillige beweging zijn schouders op.


  ‘Vergeet dat ik het heb gevraagd. Heb je er bezwaar tegen dat ik je toestel deel? Ik ga zelf het binnenland in en het zou me een heleboel tijd en moeite besparen als ik mee kon vliegen. Nadat Joe jou heeft afgezet, zou hij me naar de Savanne kunnen brengen.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Leonie, ofschoon haar zenuwen al prikkelden bij de gedachte het laatste gedeelte van de vlucht met deze man te moeten delen.


  ‘Ik zal de rest van het geld betalen dat Joe vraagt,’ verklaarde hij. ‘De krant laat me tamelijk vrij wat mijn onkosten betreft.’


  ‘Ik heb hem al betaald,’ vertelde Leonie hem. ‘Bekommer je daar alsjeblieft niet om. Ik wil je graag helpen.’


  Hij nam haar een ogenblik aandachtig op en knikte toen.


  ‘Bedankt. Misschien kan ik op de terugweg hetzelfde voor jou doen. Hoe lang denk je daar te blijven?’


  ‘Geen idee. Daar heb ik nog niet eens over nagedacht.’


  Ofschoon zijn harde gezicht onder het luisteren totaal geen uitdrukking verried, had ze het sterke gevoel dat hij alles overwoog wat ze had gezegd. Wat hij daaruit opmaakte, kon ze echter niet raden.


  Joe begon duidelijk ongeduldig te worden.


  ‘We moeten vertrekken. Ik vind het niet prettig om in het donker te vliegen en als je wilt dat ik je naar Koum breng, zou ik daar graag voor zonsondergang aankomen.’


  ‘Oké,’ zei Greg Thornton, waarna hij zich bedaard naar Leonie toedraaide en haar met beide handen bij het middel greep.


  Hij tilde haar op de vleugel, waarna ze in het vliegtuig klauterde en ging zitten, woedend op zichzelf omdat ze onwillekeurig een kreetje van schrik had gestaakt.


  Een ogenblik later voegde hij zich bij haar. Hij plaatste zijn koffer achter de stoelen en snoerde hem vast met een riem. Leonie gespte haar veiligheidsgordel vast en sloeg hem vanuit haar ooghoeken gade toen hij op de stoel naast haar ging zitten en zijn eigen gordel vastmaakte.


  Joe klauterde eveneens aan boord. Hij startte de motor.


  Leonie wilde haar ogen stuiten, zoals ze de laatste keer had gedaan toen ze opstegen. Eenmaal in de lucht kon ze zich ontspannen. Het ogenblik waarop het kleine toestel trillend het luchtruim koos, leek haar echter enorm gevaarlijk.


  Ze hield haar ogen neergeslagen, ofschoon ze zijdelings naar Greg Thorntons smalle, bruine handen keek toen hij een krant openvouwde die, naar ze kon zien, gedrukt was in het Frans en waarschijnlijk een plaatselijk blad was. Zijn lange benen waren voor hem uitgestrekt en zijn lichaam was volkomen ontspannen, alsof hij zich nergens iets van aantrok. Het deed Greg Thornton blijkbaar niets dat hij in een speelgoedvliegtuigje zat, dat met was en touwtjes aan elkaar geplakt leek te zijn. Ze was jaloers op die nonchalante onverschilligheid, terwijl zij zelf gespannen en klam van angst op haar stoel zat.


  Plotseling werd er een hand uitgestoken, die zich over haar ineengeklemde handen sloot. Ze keek geschrokken op, haar grote blauwe ogen wijd opengesperd.


  Greg Thornton glimlachte geruststellend.


  ‘Joe heeft vaker met dit toestel gevlogen dan jij warme maaltijden hebt genuttigd. En, zoals je ziet, hij is nog steeds heel.’


  Leonie dwong zich te glimlachen, ofschoon haar lippen trilden. ‘Hij is een fantastische piloot,’ gaf ze toe.


  ‘Hoe kun jij dat beoordelen?’ vroeg hij spottend, ofschoon niet onvriendelijk. ‘Maar je hebt gelijk. Hij is een vent van staal, zonder een greintje verbeeldingskracht.’


  Zijn glimlach was innemend. In de grijze ogen lag een intieme uitdrukking en de woorden werden op zo’n zachte, vertrouwelijke toon gemompeld, dat Joe ze niet kon verstaan.


  Leonie schudde haar hoofd.


  ‘Volgens mij heeft hij wel degelijk verbeeldingskracht. Hij praat zo mooi over dit gedeelte van Afrika, dat hij er blijkbaar dol op is. Hij is alleen dapper, dat is alles. Hoe meer verbeeldingskracht je hebt, hoe moeilijker het is om dapper te zijn.’


  ‘En jij hebt meer dan genoeg verbeeldingskracht,’ luidde zijn commentaar. Hij zat haar aan te staren, met zijn hand warm op de hare. ‘Die ballast had je in Engeland moeten achterlaten. Afrika is al verrassend genoeg zonder dat het gezien wordt door een kind met verbeeldingskracht.’ Hij zweeg een ogenblik. Toen vroeg hij abrupt: ‘Hoe oud ben jij in vredesnaam?’


  ‘Twintig,’ antwoordde Leonie bits. Er verscheen een spottend trekje om zijn lippen.


  ‘Oh, neem me niet kwalijk. Ik vergat dat je nooit naar leeftijden moet vragen!’


  Ze zag dat hij haar plaagde en begon te lachen. ‘Hoe oud ben jij dan wel?’


  ‘Dat is een heel persoonlijke vraag.’


  ‘Die je mij ook hebt gesteld.’


  Hij boog zich wat dichter naar haar toe en liet zijn stem nog meer dalen.


  ‘Zul je het niemand vertellen?’


  Er verscheen een kuiltje bij haar mondhoek. Ze schudde haar hoofd, terwijl hij aandachtig naar de gladde huid van haar goudkleurige wang zat te staren, waarvan de oppervlakte heel licht overdekt was met kleine blonde haartjes, die behalve van dichtbij, vrijwel onzichtbaar waren. Haar huid had een frisheid en een kleur die het feit verrieden dat ze uit en ander klimaat afkomstig was. Het blauw van haar grote ogen en het tere roze van haar vrolijk gewelfde mond werden verdiept door het lichte bruin waarvoor de zon inmiddels had gezorgd.


  Leonie was vrijwel nog onberoerd door het leven. Emotioneel sliep ze nog half, wat te zien was aan de bijna kinderlijke directheid en toch ook bedeesdheid van haar gezichtsuitdrukking. Wanneer ze glimlachte, nam haar mond, de welving aan van een aangeboren optimisme en werd de glimlach weerspiegeld in haar ogen.


  ‘Ik ben achtendertig,’ fluisterde hij, met zijn mond zo dicht bij haar oor, dat er een vreemde trilling door haar heen ging bij het voelen van zijn warme adem op haar huid. ‘Maar als je het iemand vertelt, vil ik je levend.’


  Ze moest naar hem kijken, om er zeker van te zijn dat hij haar nog steeds plaagde.


  ‘Dat zou ik niet durven, want jij bent zoveel groter dan ik,’ antwoordde ze lachend.


  ‘Ik hoop dat je het onthoudt,’ zei hij zacht. Toen weer even nonchalant als tevoren: ‘Vertel me eens iets – waarom ga jij naar St. Xavier?’


  Ze schrok van de plotselinge vraag en trok zich terug in haar stoel, haar hoofd opzij gebogen, zich bewust van zijn onderzoekende blik.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik daar niet over wil praten.’


  Ze was boos omdat ze zich, gefascineerd door die grijze ogen, bijna de waarheid had laten ontfutselen. Hij had haar met die spottende glimlach zo ver gebracht dat ze de voorzichtigheid uit het oog verloor en haar toen zonder waarschuwing overrompeld.


  Hij leunde achteruit, zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Er zijn niet veel blanken op de zendingspost. Voor zover ik weet, zijn het er niet meer dan twee. Ik vraag me af bij wie van die twee jij op bezoek gaat. Pater Armand kan het niet zijn, aangezien hij Fransman is en volgens mij geen Engelse connecties heeft. Het moet dus Dokter Denis zijn. Hij is echter ook een Fransman, naar ik meen te weten. Zijn Engels is niettemin zeer vloeiend en jaren geleden heeft hij daar ook al eens gewoond.’


  Leonie luisterde aandachtig, maar probeerde onverschilligheid te veinzen. Ze wist dat hij aan een stuk door naar haar zat te staren.


  ‘Ik heb hem slechts twee keer ontmoet. Hij is een niet bepaald toeschietelijke figuur. Erg op zichzelf. Veel weet ik niet over hem.’


  ‘Misschien wil hij ook niet dat jij veel over hem weet,’ antwoordde Leonie geprikkeld. ‘Iedereen heeft recht op zijn eigen leven, nietwaar?’


  Hij haalde zijn schouders op. Door de beweging werd ze zich bewust van de spieren onder zijn stoffige, witte shirt, dat de sporen droeg van zijn lange reis over ongeplaveide binnenwegen, overdekt met het gele stof dat, zoals Joe haar had verteld, in het regenseizoen in een dikke brij veranderde en de wegen onbegaanbaar maakte.


  Ze ging verzitten en keek naar buiten, naar het strakke blauw van de hemel. Ver onder hen zag ze de donkergroene mat van de jungle, die geen licht doorliet voor de bodem van het woud onder het dikke bladerdak.


  Ze zag af en toe enkele open plekken, het geel van rieten daken en het wit van gepleisterde muren, met hier en daar een apenbroodboom, waarvan de breed uitgespreide takken beschutting boden aan inlandse vrouwen wanneer ze in de open lucht een maaltijd bereidden.


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei Greg Thornton plotseling naast haar. ‘Wie heeft je dit hele eind in je eentje hierheen laten komen? Is je familie soms niet goed wijs?’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe. Haar ronde kin wat uitdagend naar voren gestoken, omdat zijn woorden haar herinnerden aan haar stiefvader en Oliver.


  ‘Ik ben volwassen,’ protesteerde ze heftig. ‘Ik heb het recht mijn eigen beslissingen te nemen!’


  Hij staarde haar een beetje spottend aan.


  ‘Ze hebben geprobeerd je tegen te houden, nietwaar?’ raadde hij, waarna Leonie op haar lip beet.


  ‘Oh, wat ben jij een eigengereid iemand!’ riep ze verwijtend uit, omdat hij veel te dicht bij de waarheid was gekomen.


  ‘Wat voor soort familie heb jij eigenlijk? Vader, moeder, broers en zusters?’


  Ze aarzelde. Er was echter geen enkele reden waarom ze hem niet waarheid over haar familie zou vertellen. ‘Mijn moeder is overleden. Ik heb geen broers of zusters.’


  ‘Wel een vader,’ raadde hij. ‘En hij vond het niet prettig dat je hierheen ging?’


  Leonie keek naar buiten. Op datzelfde ogenblik begon de motor vreemde geluiden te produceren. Het lichte toestel schommelde in de lucht, wat Joe een onderdrukte uitroep ontlokte. Greg Thornton, op zijn beurt, ging rechtop zitten en wierp snel een blik op het instrumentenbord.


  ‘Wat is er aan de hand, Joe?’


  ‘Ik weet het niet,’ mopperde Joe. ‘Gelukkig zijn we er bijna. Eenmaal op de grond, kan ik de motor nakijken. Ik heb zo het idee dat er zand in de brandstofleiding is gekomen. Als dat inderdaad het geval blijkt te zijn, is het varkentje zo gewassen.’


  Leonie verbleekte. Ze luisterde gespannen naar het geluid van de motor. Greg Thornton, die het zag, zei op geruststellende toon: ‘Maak je niet ongerust. Joe zal ons heus wel veilig aan de grond weten te krijgen. Het is waarschijnlijk niets ernstigs. Zulke dingen gebeuren hier nu eenmaal. In de jungle kom je steeds voor allerlei onverwachte probleempjes te staan. Het stof kruipt overal in, en als het geen stof is, dan is het wel regen of mist.’


  ‘De zon begint onder te gaan,’ zei Joe over zijn schouder. ‘Ik vrees dat we op de zendingspost zullen moeten overnachten, Greg. Ik ben namelijk niet van plan om in het donker verder te vliegen met een motor die kuren vertoont.’


  ‘Prima.’ Greg Thornton vertrok geen spier. ‘Mij is het om het even.’


  Leonie was het helemaal niet om het even. Ze vond het bijzonder vervelend dat Greg Thornton met zijn cynische ogen en scherpe verstand erbij zou zijn wanneer ze voor het eerst haar vader ontmoette. Het zou al moeilijk genoeg zijn om Pierre Denis onder ogen te komen en hem te vertellen wie zij was – daar wilde ze liever geen getuigen bij hebben.


  Joe ging landen. De motor maakte nog steeds vreemde geluiden en Leonie voelde haar mond droog worden bij de gedachte aan een mogelijk ongeluk.


  Vanuit het raampje zag ze de grote oranje zon omlaag zakken, gouden strepen werpend op het diepe purper van de schaduwen erachter. In het stervende licht zag ze de rieten daken van de missiepost rond een kerkje geschaard, met een wit stenen kruis boven de hoofdingang.


  Op de grond zag ze de opgewonden bewegingen van mensen, wier bontgekleurde gewaden fleurig afgetekend waren tegen de stoffige achtergrond. Toen vervolgde het vliegtuig zijn koers naar de ruwe landingsbaan tussen de palmbomen, die heen en weer wiegden in de veroorzaakte wind.


  Leonie kneep haar ogen dicht toen de grond op haar af kwam. Op het moment dat de wielen de grond raakten, drukte het toestel zijn neus even omlaag. Meteen daarop rolde het hotsend verder, zodat ze als en lappenpop heen en weer werd geslingerd.


  Greg Thornton sloeg een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan, haar gezicht in zijn shirt gedrukt. Eronder hoorde ze het regelmatige kloppen van zijn hart, dat haar vertelde dat het hem allemaal niets deed, dat het geen seconde in hem opkwam om bang te zijn.


  Haar eigen hart bonsde tegen haar ribben en ze trilde onbeheerst.


  Boven haar hoofd hoorde ze Greg mompelen: ‘We staan op de grond, liefje, je kunt nu wel ophouden met beven.’


  Dat kon ze echter niet. Haar lichaam wilde niet gehoorzamen aan de bevelen van haar geest.


  Ze haalde diep adem, woedend op zichzelf omdat ze zich zo liet gaan. ‘Ik mankeer niets, dank je,’ verklaarde ze met een stroef glimlachje.


  Hij keek haar een beetje toegeeflijk aan, tilde toen haar kin op en drukte een licht kusje op haar mond.


  ‘Grote meid!’


  Leonie voelde dat ze een kleur kreeg als vuur. Ze trok haar hoofd terug alsof ze gestoken was.


  ‘Wat is er?’ informeerde hij spottend. ‘Nog nooit eerder gekust? Alles moet eens de eerste keer zijn.’


  ‘Natuurlijk wel,’ protesteerde Leonie verongelijkt. ‘Maar het is niet mijn gewoonte om vreemden te kussen.’


  ‘Dat zou ik ook niet aanraden,’ luidde zijn droge advies. ‘Je zou er door in moeilijkheden kunnen komen.’


  Hoorbaar ademend liet Joe zich achteruit zakken in zijn stoel.


  ‘Oei, even had ik daarboven een onprettig gevoel. Ik ben werkelijk blij dat we heelhuids op de grond staan.’ Hij draaide zijn hoofd om. ‘Alles in orde met jou, Leonie?’


  ‘Prima in orde,’ antwoordde Greg Thornton voor haar. ‘Ze had een opwindende ervaring, nietwaar, Leonie?’ Zijn plagende ogen vertelden haar dat hij het niet over de angstige ogenblikken in de lucht had. Leonie keek misprijzend terug.


  ‘Daar heb ik niets van gemerkt,’ verklaarde ze, waarop hij begon te lachen.


  Joe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb ik iets gemist van dit gesprek?’


  De cockpitdeur werd opengerukt en het gebruinde, verweerde gezicht dat in de deuropening verscheen, keek glimlachend op naar Joe.


  ‘Hallo, Joe, we hadden je niet verwacht. Je wilt toch niet beweren dat je een verrassing voor ons bij je hebt? Pater Armand heeft om een wonder gebeden. Je hebt toevallig toch geen medische zending vanuit de haven bij je?’


  ‘Nee, dokter,’ verklaarde Greg Thornton langzaam, terwijl zijn blik heen en weer ging tussen Leonie en de man die zojuist was aangekomen. ‘Dit hier is onze verrassing.’


  Leonie voelde het bloed wegtrekken uit haar gezicht. Zo snel, dat ze dacht dat ze zou flauwvallen. De man in de deuropening keek verbaasd in haar richting. Zijn ogen werden groot en zijn lippen weken uiteen in een diepe zucht van verbijstering. Leonie was niet staat zich te verroeren of te spreken. Ze kon de man alleen maar aanstaren, in een stilte die loodzwaar op haar drukte.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De man in de deuropening was uiteindelijk degene die de stilte verbrak. ‘Leonie?’ Het klonk fluisterend. Toen zei hij het iets luider: ‘Leonie? Ben jij het?’


  Met enige moeite wist ze een glimlach om haar trillende lippen te krijgen, zich bewust van Greg Thorntons starende ogen en de diepe frons op zijn voorhoofd. Waarom moest hij erbij zijn? Ze wilde niet dat iemand van dit ogenblik getuige was.


  ‘Ja,’ fluisterde ze terug, waarop de dokter zelfs nog verbijsterder keek, alsof het horen van haar stem de schok van hun ontmoeting nog heviger maakte. Door de manier waarop hij keek, besefte ze dat hij waarschijnlijk nog ontroerder was dan zij zelf.


  ‘Het kan niet,’ mompelde hij. ‘Het is onmogelijk – je bent niet veranderd.’ Hij bracht zijn hand naar zijn eigen gezicht, terwijl hij naar haar bleef staren. ‘Ik begrijp er niets van.’


  Ze was uit het veld geslagen, van haar stuk gebracht. ‘Ik heb geschreven. Heb je mijn brief niet ontvangen?’


  ‘Brief?’ herhaalde hij. ‘Nee, ik heb geen enkele brief ontvangen.’


  Joe scheen zich niet op zijn gemak te voelen en maakte een beweging. De arts keek naar hem alsof hij zich nu pas herinnerde dat hij er was. ‘Waarom praten we binnen niet verder?’ stelde Joe voor. ‘Leonie is doodmoe. We hebben uren achtereen gevlogen.’


  Nog steeds een beetje versuft, knikte de oudere man. Hij draaide zich om. Het toestel schommelde toen hij op de vleugel stapte en op de grond sprong. Joe deed hetzelfde en Leonie wilde zijn voorbeeld volgen. Een hand sloot zich om haar arm en hield haar tegen. Ze draaide haar hoofd om en keek in het gezicht van Greg Thornton.


  ‘Wat is hier in vredesnaam gaande?’ vroeg hij zacht. ‘Luister, weet je wel zeker waaraan je begonnen bent? Er is iets aan dit alles wat me niet aanstaat.’


  ‘Niemand heeft je gevraagd of het je aanstaat, Mr. Thornton,’ voegde Leonie hem met onvaste stem toe.


  Al haar aandacht was gevestigd op de man die zojuist het toestel had verlaten. Ze had op dit ogenblik voor niemand anders tijd. Greg Thorntons nieuwsgierigheid ergerde haar. Ze wilde niet dat hij tussen haar kwam en de man die haar vader was. Ze wist zelf nog niet hoe ze zich voelde, dus wilde ze zeer zeker niet dat een vreemde haar onbekende gevoelens onder de loep nam.


  Ze wendde zich van hem af, rukte haar arm los en klauterde naar buiten. Greg Thornton kwam achter haar aan, zijn lange lichaam diep gebogen om zijn hoofd niet te stoten.


  Leonie sprong, terwijl Joe haar hand vasthield en zijn vingers een bemoedigend kneepje in de hare gaven.


  Ze glimlachte dankbaar naar hem en hij knipoogde. Ze kende hem nauwelijks en haar verklaring waarom ze helemaal hierheen was gekomen, was nerveus en hakkelend geweest. Toch vertrouwde ze hem. Zijn ontspannen houding was geruststellend. Ze voelde dat hij een bondgenoot was, iemand die haar in geval van nood zou helpen. En op dit ogenblik had ze het gevoel nodig dat er iemand naast haar was.


  Joe’s steun was vrij van kritiek. Hij stelde geen vragen, accepteerde alles zonder commentaar. Daarentegen wist ze zeker dat Greg Thornton nooit zijn mond zou houden. Hij zou haar misschien wel helpen, maar daar zou het niet bij blijven. Hij zou aan één stuk door wroeten en willen weten wat ze van plan was en waarom. Daarna zou hij zijn standpunt heel duidelijk maken.


  Het grootste gedeelte van haar leven was ze overheerst door een bijzonder resolute man. Ze wilde waarachtig niet dat opnieuw een man zich met haar leven bemoeide.


  De landingsstrook lag dicht achter het omheinde terrein van de missiepost en toen Leonie in de richting ervan keek, zag ze hoe een jongen in een dun, wit gewaad bezig was petroleumlampen aan te steken. De gelige gloed die ze verspreidden, toonde haar de lemen wanden van de hutten. In de diepe schaduwen buiten de lichtkring bewogen zich lichtere schaduwen, die met elkaar praatten in hun eigen taal.


  Dokter Denis stond te wachten. De avondbries speelde met zijn dunne haar en het schone, maar verschoten kakihemd dat hij droeg. Terwijl hij daar naar haar stond te staren, liep Leonie naar hem toe.


  Joe bleef discreet achter. Op het moment dat Greg Thornton uit het toestel was gesprongen, greep hij zijn arm om hem tegen te houden.


  Toen ze hem had bereikt, zei Dokter Denis hees: ‘Het kostte me enkele minuten om het allemaal te verwerken.’ Er verscheen een eigenaardig glimlachje om zijn lippen. ‘Weet je, toen ik je voor het eerst zag, dacht ik dat je je moeder was.’


  Dat had ze niet verwacht. Ze zette dan ook grote ogen op. ‘Oh, hoe is dat nu mogelijk? Ik lijk immers helemaal niet op haar.’


  ‘Als twee druppels water,’ sprak hij haar zacht tegen.


  ‘Dat had ik nooit gedacht.’ Leonie probeerde met gefronste wenkbrauwen het beeld van haar moeder voor haar geest te halen. Ze had zilverachtig haar gehad, een gegroefd voorhoofd en een rustige manier van spreken. Leonie kon zich niet voorstellen hoe ze er vroeger had uitgezien. Ze was zesenveertig geweest toen ze overleed en zo herinnerde Leonie zich haar – een keurige, bekwame huisvrouw, wier wereld om haar huishouden draaide.


  Dokter Denis staarde naar het terrein van de missiepost, waar ze over de oneffen bodem heen liepen. ‘Heeft zij je gestuurd? Hoe is het met haar?’


  Leonie hield haar adem in. Ze zweeg en zocht naar de juiste woorden. Hij draaide zich naar haar toe om haar aan te kijken. Toen hun ogen elkaar ontmoetten, vergat ze al haar pogingen om het voorzichtig te zeggen.


  ‘Ze is dood,’ liet ze zich botweg ontvallen.


  Hij bleef met een ruk staan, verstijfde. Er volgde een lange stilte, waarin de beide mannen die hen wat langzamer waren gevolgd, hen inhaalden.


  Leonie voelde hoe Greg Thornton van haar naar haar vader keek, nog steeds pogend erachter te komen wat er gaande was. Waarom bemoeide hij zich niet met zijn eigen zaken? Ze had zo met haar vader te doen, dat ze vijandig naar de andere man staarde. Ze wenste dat hij zou doorlopen, dat hij niet naar haar vader zou kijken terwijl deze het te kwaad had met zijn emoties.


  ‘Wanneer?’ vroeg Dokter Denis hees.


  ‘Een jaar geleden. Ik dacht dat ze het je geschreven hadden, Ik kan het niet begrijpen.’


  Ze begreep helemaal niets. Daarom was ze hier. Omdat er teveel verborgen dingen in haar eigen leven waren. Dingen waarvan ze niets wist, die haar met opzet onthouden waren.


  Het verleden is altijd de ouder van het heden, en de toekomst kan alleen maar uit beide voortkomen. Leonie kon dat geheime verleden niet de rug toekeren. Ze kon niet aan haar eigen toekomst denken voordat ze wist wat haar ouders haar nooit hadden verteld.


  ‘Nee,’ bekende Dokter Denis, ‘ik wist het niet. Niemand heeft de moeite genomen het me te laten weten.’ Er lag een onmiskenbare bitterheid in zijn stem, de achtergebleven wortel van spijt, pijn; iets wat ze voelde, maar alleen kon raden.


  ‘Gaan we naar binnen of niet?’ vroeg Greg Thornton, zijn waakzame ogen nog steeds op haar gezicht gericht.


  ‘Natuurlijk, neem me niet kwalijk,’ antwoordde Dokter Denis snel. Meteen liep hij het terrein van de zendingspost op.


  Leonie keek snel om zich heen naar de gebouwen. Ze zag donkere gezichten, die haar op hun beurt gadesloegen, donkere ogen die glansden in het lamplicht, witte tanden die verschenen in een brede glimlach wanneer ze hen ontmoette.


  ‘Ze branden van nieuwsgierigheid om te weten wie jij bent,’ vertelde Dokter Denis haar, met een gezicht dat verzachtte toen hij de grote ogen zag waarmee ze hem aankeek. ‘We krijgen hier niet veel bezoekers.’ Plotseling begon hij te glimlachen en zijn hele gezicht veranderde. ‘Eerlijk gezegd, geloof ik niet dat we ooit eerder een bezoeker hebben gehad zoals jij.’


  ‘Dat kan ik me inderdaad niet voorstellen,’ beaamde Joe grinnikend. ‘Mooie blondjes komen hier niet vaak uit de hemel vallen.’


  ‘Wat maar goed is ook,’ merkte Greg Thornton droog op. Leonie negeerde hem echter.


  ‘Waar is Pater Armand?’ informeerde. Joe, om zich heen kijkend.


  ‘In de ziekenboeg – malaria. Hij moest vorige week de moerassen in om een stervende man te bezoeken. De aanval die hij daarna kreeg, was erger dan ooit tevoren. Hij krijgt het ieder jaar, gewoonlijk in de regentijd, een souvenir van de vijf jaar die hij in Gabon heeft doorgebracht.’ Hij draaide zich om en keek scherp naar Leonie. ‘Jij bent toch ingeënt, hoop ik?’


  ‘Ja, voordat ik op reis ging.’


  ‘Zolang je hier bent, moet je er altijd aan denken dat je zout- en kininetabletten inneemt.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik zal je voor alle zekerheid op dat punt controleren,’ voegde hij er nog aan toe.


  ‘Ik zal het niet vergeten. Men heeft me voldoende gewaarschuwd tegen de gevaren in de tropische wouden.’


  ‘Iets vertelt me dat je niet ernstig genoeg gewaarschuwd bent,’ merkte Greg op.


  Dokter Denis liep naar het dichtstbijzijnde gebouw toe. Een vierkant lemen huis met een dak van palmbladeren, voorzien van een houten veranda met een houten trap. Het hele geval stond op houten palen boven de grond.


  ‘Hier woon ik. Kom binnen allemaal, dan zal ik mijn huisjongen opdracht geven om een maaltijd klaar te maken en voor bedden te zorgen.’


  ‘Voor mij is alles goed,’ zei Joe opgewekt. ‘Ik moet zodra het licht wordt op om die motor in orde te maken. Hij begon slecht te lopen, vlak voordat we hier aankwamen. Ik vermoed dat het weer het gebruikelijke mankement is. Onlangs stortte ik bijna naar beneden toen er een grote vogel pardoes in de radiateur vloog – alles onder de veren!’


  Leonie huiverde. ‘Was hij dood?’ informeerde ze. De mannen keken elkaar grinnikend aan.


  ‘Dat zou ik wel denken,’ zei Joe toegeeflijk. ‘En ik ook – bijna. Het scheelde weinig of de propeller brak af.’


  Het houten trapje was duidelijk snel in elkaar gezet en het kraakte toen ze erover naar boven liepen. Het rieten dak boven hen ritselde. Toen Leonie ernaar opkeek, verklaarde Greg Thornton laconiek: ‘Ratten.’


  Ze hield haar adem in.


  ‘Werkelijk?’ Ze wist niet zeker of hij de waarheid sprak, en met grote ogen keek ze hem aan.


  Dokter Denis opende de deur en keek over zijn schouder. ‘We hebben inderdaad nogal wat ongedierte in huis,’ gaf hij toe. ‘Als je iets ziet, schreeuw je maar. Ze zijn banger van jou dan jij van hen.’


  Enkele seconden later bevonden ze zich in een laag vierkant vertrek, waar Leonie geboeid om zich heen keek.


  Een jongen met een heel zwarte huid en een lang, wit gewaad stak een lamp aan die midden op een tafel stond. Hij richtte zich op en maakte vervolgens glimlachend een kleine buiging naar Joe en zei iets in een taal die op Frans leek, hoewel een Frans waar Leonie niets van begreep. Toen hij haar zag fronsen, zei haar vader: ‘Onze mensen spreken een mengelmoesje van hun eigen taal en Frans. Maar zelfs al spreken ze geen Frans, dan begrijpen ze meestal toch wel wat je zegt.’


  ‘De Fransen hebben dit gebied jarenlang in hun bezit gehad, nietwaar?’ vroeg ze.


  ‘Ja, bijna een eeuw lang, en overal hebben ze hun sporen achtergelaten. Behalve de taal, zijn hier nog een heleboel andere invloeden merkbaar.’


  ‘Zeg dat wel,’ merkte Greg Thornton droog op, wat voor Dokter Denis aanleiding was hem met gefronste wenkbrauwen aan te kijken.


  ‘Ik vraag me af wat je hier weer komt doen,’ zei hij. Greg haalde zijn schouders op.


  ‘Ik ben mijn neus achternagegaan. Als ik mijn tijd nogmaals verspil, kan ik gauw genoeg teruggaan naar Caïro. Er was hier in de buurt echter niets aan het koken en het is altijd goed om een oogje op een kookpot te houden.’


  Dokter Denis zuchtte. ‘Laten we hopen dat de pot nergens het kookpunt heeft bereikt.’


  ‘Daar zal ik op drinken,’ zei Joe, waarop de arts spontaan begon te lachen.


  ‘Is dat een wenk? Nu, ik heb altijd wel een fles in voorraad, zuiver voor medische doeleinden, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Joe grinnikend.


  Dokter Denis zei iets tegen de huisjongen, waarna deze waardig zijn hoofd boog en naar de deur liep.


  ‘Ga zitten, Joe, Thornton,’ noodde de arts met een gebaar naar de niet bepaald confortabel uitziende rieten stoelen, die voorzien waren van oude, verschoten kussens.


  ‘Leonie, ik zal je snel de bungalow laten zien terwijl we op de verfrissingen wachten.’


  Ze volgde hem de kamer uit naar een smalle gang, Hier opende hij een deur en toonde haar een klein vertrek dat een zinken badkuip en een primitief toilet bevatte.


  ‘Dit is helaas het beste wat we te bieden hebben,’ zei hij, duidelijk niet helemaal op zijn gemak. ‘Mocht je behoefte hebben om...’


  Leonie kleurde en knikte. Ze had een lange vliegreis achter de rug en ze had zich afgevraagd hoe ze haar vraag onder woorden moest brengen.


  ‘De keuken bevindt zich aan het eind van de gang. Daar zal ik op je wachten,’ vertelde Dokter Denis haar, terwijl hij wegliep.


  Ze sloot de deur en trok aan het rafelige eindje touw dat aan de wand hing. Meteen floepte er boven haar hoofd een naakte, niet bepaald sterke gloeilamp aan. In het licht daarvan zag ze iets in het zinken bad bewegen. Ze onderdrukte een kreet toen ze besefte dat het een reusachtige spin was. Hij probeerde tegen de metalen wand omhoog te klimmen, maar viel steeds terug. Leonie tuurde vanaf de deur onder het bad en in elk hoekje voordat ze zich zeker genoeg voelde om zich te bewegen.


  Toen ze zich enkele ogenblikken later bij Dokter Denis in de keuken voegde, proefde hij iets uit een grote zwarte pot op een antiek uitziend fornuis. Hij keek om en bood haar de metalen pollepel aan.


  ‘Wat denk je ervan?’


  Behoedzaam proefde ze het. ‘Oh, kerrie,’ zei ze. ‘Dat smaakt helemaal niet gek. Wat voor soort vlees zit erin?’


  Hij wierp haar een wrange blik toe. ‘Zulke vragen stel je hier niet. Je eet alleen en bent dankbaar, zoals Pater Armand zou zeggen.’


  De keuken werd overheerst door een grote tafel en een gebarsten, stenen aanrecht met een rode bak in de gootsteen. Op de tafel stond een schaal met fruit en ernaast een blikken trommel met ongekookte rijstkorrels.


  ‘Mtali is een behoorlijk goede kok,’ vertelde Dokter Denis haar. ‘Hij kwam hier omdat hij blindedarmontsteking had. Hij zou dood zijn gegaan als hij niet door de jungle was gelopen om hier te komen. Eenmaal hier, wilde hij niet meer weg. Het enige werk dat hij wilde doen, was koken. Jammer, want ik had gehoopt dat hij in het hospitaaltje zou willen werken. Hij is namelijk erg zachtaardig. Hij heeft echter een hekel aan Sœur Bernadette. Mtali wil geen bevelen aannemen van een vrouw – daar is hij te trots voor.’


  Verbaasd riep Leonie uit: ‘Zijn hier dan vrouwen?’


  ‘Natuurlijk,’ verklaarde haar vader. ‘Ik heb hier gelukkig drie verpleegsters. En goede ook.’


  ‘Mr. Thornton zei dat er geen vrouwen op de zendingspost waren.’


  Haar vader fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Dan was hij abuis.’ Hij keek haar ietwat plagend aan. ‘Ik veronderstel dat hij blanke vrouwen bedoelde – mijn verpleegsters zijn allen inlandse mensen. Ik heb hen zelf opgeleid. Ik had een Franse verpleegster, maar die kon het in dit klimaat niet meer uithouden en moest terug naar huis. Pater Armand is toen naar een klooster aan de kust gegaan en kwam terug met vier vrijwilligsters van de nonnen. Hij wist hen te krijgen, omdat dit behalve missiepost ook een hospitaal is. Ze dienen God hier. Eén van hen kon het op deze plek evenmin uithouden. Ze ging terug naar het klooster, maar we wisten ons ook zonder haar te redden.’


  Leonie sloeg haar ogen neer en beet op haar onderlip. Ze wilde nog meer vragen stellen, zonder zelf precies te weten welke.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Er was zoveel aan hem dat ze niet wist. Het was echter moeilijk om na achttien jaar iemands leven binnen te stappen en dan te zeggen: ‘Vertel me eens het een en ander over jezelf, dat en dat zou ik graag willen weten.’


  Zwijgend bleef hij naar haar staan staren. Toen ze opkeek, zag ze die plagerige uitdrukking weer op zijn gezicht. ‘Waarom ben jij hier?’ vroeg hij, waarop ze ietwat beverig glimlachte en haar schouders ophaalde.


  ‘Ach, ik weet het niet – waarschijnlijk omdat jij hier bent.’


  Hij knikte. ‘Ik geloof dat ik het begrijp. Je zit vol vragen, veronderstel ik. Ik weet niet eens of ik je er de antwoorden op kan geven. Misschien kun jij dat echter wel.’


  ‘Dat klinkt nogal geheimzinnig,’ merkte Leonie lachend op.


  ‘Je bent oud genoeg om in te zien dat het leven vragen heeft,’ wees haar vader haar op vriendelijke toon terecht. ‘Ik ben oud genoeg om me af te vragen of ik zelf de antwoorden weet.’ Hij nam haar een ogenblik zwijgend op en vervolgde toen hees: ‘Jij blijk lijkt zo enorm veel op je moeder, ik kan het gewoonweg niet geloven. Telkens wanneer ik naar je kijk, zie ik haar. Ik ben vanavond te veel uit mijn evenwicht om te kunnen praten, lieverd. De schok is te groot voor me geweest. Kunnen we het vraag-en-antwoordspel niet nog even uitstellen?’


  Ze knikte en streek met het puntje van haar tong langs haar droge lippen. Aan de ene kant was ze blij dat ze niet verder op de kwestie in hoefde te gaan. Misschien zou ze weten wat ze wilde ontdekken als ze een poosje wachtte.


  ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg hij, nog steeds naar haar kijkend. Ze knikte en glimlachte gedwongen. ‘Dat hoeft niet.’ Hij legde troostend een hand op haar smalle schouder, zijn lange vingers krachtig en geruststellend. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent, Leonie. Ik heb me vaak afgevraagd wat er van je terecht was gekomen, hoe je eruitzag.’ Hij zweeg en trok een gezicht. ‘Ik had geen recht me dat af te vragen, wel?’ Zijn ogen sloegen haar gade en Leonie keek hem weer aan, nog steeds met die vraag in haar ogen. Hij zuchtte. ‘Later. Later zullen we met elkaar praten, wanneer ik het met de juiste woorden kan zeggen.’


  ‘Het is niet gemakkelijk, hè?’ zei ze, half tegen zichzelf. ‘Woorden schijnen er nooit zo uit te komen als je graag wilt. Ze zijn bedoeld om ons te verbinden, ons elkaar te laten begrijpen. In plaats daarvan drijven ze ons vaak uiteen.’


  ‘Jij denkt te veel,’ zei hij. De woorden mochten dan misschien als kritiek klinken, zijn ogen toonden echter dat hij het prettig vond. Hij liep naar de deur, bleef toen staan en zei met zijn rug naar haar toe: ‘Je moeder... waaraan is ze gestorven?’


  ‘Een hartaanval,’ vertelde Leonie hem. ‘Het was in twee minuten voorbij, hebben ze ons verteld.’ Leonie was op haar werk geweest toen het gebeurde. Haar stiefvader had haar opgebeld om haar het nieuws mede te delen. Versuft en ongelovig was ze naar huis gegaan. ‘Ze was in de tuin met onze hond aan het spelen,’ voegde ze eraan toe, alsof dit het realistischer maakte.


  ‘Ze is nooit sterk geweest,’ merkte Dokter Denis peinzend op. ‘Als kind had ze last van reumatische koortsen en ze had altijd al last van haar hart.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Leonie verbaasd. ‘Dat heeft ze me nooit verteld.’


  ‘Ze weigerde het toe te geven, zelfs tegenover zichzelf,’ antwoordde hij. ‘Ze waarschuwden haar dat ze ervoor moest zorgen geen kinderen te krijgen, maar ze kreeg jou.’ Opnieuw zweeg hij.


  ‘Dat zal dan de reden wel zijn geweest waarom er nooit meer kinderen zijn gekomen,’ veronderstelde Leonie. Nu ze terugdacht, herinnerde ze zich nog meer dingen waarbij ze nooit had stilgestaan. Haar moeder had er vaak bleek uitgezien na de een of andere inspanning en haar stiefvader was altijd erg beschermend geweest. Hij had erop gestaan dat zijn vrouw na een lange wandeling rustte, dat ze in de hitte van de zomer niet tenniste. Leonie had het altijd toegeschreven aan zijn autoritaire aard. Nu begon ze daar echter aan te twijfelen.


  ‘O nee?’ Zijn stem klonk ruw. Opnieuw hoorde ze die emotie heel dicht aan de oppervlakte. Ze kon evenwel niet zeker zeggen wat het was. Hij opende de deur. ‘Kom eens naar de slaapkamers kijken?’


  Er waren twee heel kleine slaapkamers, elk met een ijzeren ledikant erin, waarover een muskietennet was gespannen. Op de met donkerbruine vlekken bezaaide vloer lag hier en daar een inlands matje. De ramen waren van luiken voorzien, maar in de lucht hing het gonzende geluid dat, naar Leonie al wist, betekende dat er muskieten in de buurt waren, die je aanvielen wanneer je er absoluut niet op verdacht was. Eentje zoemde boven haar hoofd en ze sloeg ernaar om hem te verdrijven.


  ‘Ellendige dingen, hè? Ik moet ergens nog wat zalf ertegen hebben. Die zoek ik wel voor je op. Mij bezorgen ze weinig last, maar ik vrees dat ze jou nog veel problemen zullen bezorgen.’ Hij leidde haar terug naar het woonvertrek, waar Joe en Greg Thornton onder het genot van een glas whisky bedaard met elkaar zaten te praten.


  Beide mannen keken glimlachend naar hen op, doch Gregs ogen waren scherp, veel te doordringend voor Leonie, die zijn blik dan ook ontweek.


  Greg boog zich opzij en haalde een boek uit het rijtje groen uitgeslagen exemplaren naast zijn stoel. ‘U hebt allemaal Franse boeken, dokter.’


  Hij glimlachte. ‘Frans is mijn oorspronkelijke taal – ik ben een halfbloed.’ Er verscheen een ondeugende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Mijn vader was Fransman, mijn moeder Engelse. Ik heb in beide landen gewoond.’


  ‘Blijkbaar denkt u in het Frans.’


  ‘Ik heb hier zelden tijd om te denken. Daar heb ik het veel te druk voor. Dit is het enige ziekenhuis in een gebied van ruim honderdvijftig kilometer.’ Nadat hij de whiskyfles had gepakt, schonk hij een klein glas voor zichzelf in. ‘Wat wil jij, Leonie? Ik heb helaas niets anders.’ Ze schudde haar hoofd en Joe begon te lachen.


  ‘Heel verstandig,’ zei hij. ‘En, denk er goed aan, als je hier water drinkt, zorg er dan voor dat het gekookt is.’


  De deur ging open en de lange, donkere huisjongen kwam binnen met een glas lichtgele vloeistof. Hij bood het Leonie met een verlegen glimlach aan. Eveneens glimlachend, nam ze het glas aan.


  ‘Wat is het, Mtali?’


  Hij keek naar de arts, die de vraag voor hem vertaalde, waarop de jongen vriendelijk antwoordde.


  ‘Hij zegt dat het een citrusdrank is,’ legde Dokter Denis uit. ‘Waarschijnlijk limoen- en citroensap. De vruchten die we hier telen, zijn erg beperkt: bananen, natuurlijk, dadels en enkele citrusvruchten.’


  Leonie bedankte de jongen en nam een teugje. ‘Het is heerlijk en erg verfrissend.’


  Haar vader vertaalde het opnieuw, waarop Mtali glimlachend iets mompelde en het vertrek verliet.


  ‘Over een kwartier eten we, wanneer hij de rijst heeft gekookt,’ zei Dokter Denis.


  ‘Wat Mtali op tafel brengt, is altijd de moeite waard,’ vertelde Joe haar. ‘Zelfs wanneer hij hagedis in kerriesaus opdient.’


  ‘Hagedis?’ herhaalde Leonie vol afschuw.


  ‘Plaag haar niet,’ waarschuwde Dokter Denis hem glimlachend. ‘Let maar niet op hem, lieve schat. Natuurlijk is het geen hagedis. Ofschoon hagedis verrukkelijk smaakt, dat kan ik je wel verzekeren. Je moet het evenwel leren eten, maar vanavond hoef je het nog niet te proberen. Ik denk dat we het een of andere pluimgedierte krijgen. Waarschijnlijk kip. Ik heb namelijk vleugeltjes in de pot gezien. Inlandse vogels zien er vaak uit als kuikens, en Mtali is een expert op het gebied van de jacht. Meteen bij het aanbreken van de dag gaat hij de jungle in om voor onze vleespot te zorgen.’


  ‘Eten jullie hier werkelijk hagedissen?’ vroeg ze, er niet zeker van of ze hem kon geloven.


  ‘Ja hoor. De grotere exemplaren smaken een beetje naar kip – nee, toch niet. Ze smaken eerder naar wild konijn.’ Ze huiverde.


  ‘Vertel me niet dat er vanavond hagedis in de kerrie zit. Als dat zo is, weet ik het liever nu meteen.’


  ‘Prettig, als je je ogen kunt sluiten voor wat je niet wilt zien,’ bromde Greg Thornton. Ze keek hem aan en kleurde.


  ‘Het kan een heel verstandige wijze van zelfbescherming zijn,’ zei haar vader met een heldere, strenge stem.


  Greg keek naar hem op en ontmoette zijn blik.


  ‘Ik zal eens gaan zien of er een plekje is waar je vannacht kunt slapen,’ vertelde de arts hem, terwijl hij naar de deur liep. ‘Mtali heeft jouw koffer in je kamer gezet, Leonie. Tenzij je de nacht liever bij de zusters doorbrengt? De drie nonnen hebben een eigen huis, dat hiernaast staat.’


  ‘Het maakt mij echt niet uit waar je me onderbrengt,’ zei ze snel. ‘Ik wil je niet te veel last veroorzaken.’


  ‘Geen enkel probleem. Ik geef je de kamer van Pater Armand. Ik heb hem in de isolatiebarak ondergebracht. Hij moet voortdurend worden verpleegd en ik kan niemand van de nonnen missen om hem hier te verzorgen. Hij zal er geen bezwaar tegen hebben als je zijn kamer een paar dagen gebruikt.’


  Greg luisterde, terwijl zijn ogen voortdurend van de een naar de ander gingen. Haar vader liep weg. Joe stond op en schonk nog een glaasje whisky voor zichzelf in. Mtali kwam het vertrek binnen en zei iets tegen hem. Joe trok een geërgerd gezicht en wierp een blik op de twee anderen.


  ‘Ik moet een wacht bij het vliegtuig gaan zetten – Mtali zegt dat enkelen van de inlandse kinderen eromheen hangen. Ik zou niet willen dat ze aan de bedieningsorganen gingen frunniken. Ze zijn mij veel te nieuwsgierig. Wacht alsjeblieft op me met eten.’


  ‘Kun je misschien hulp gebruiken?’ vroeg Greg, toen hij naar de deur liep.


  Joe schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zal één van de mannen wel betalen om op het toestel te letten. In een wip weet ik wie de eerlijkste van hen is.’ Hij begon te grinniken. ‘Ik mag van geluk spreken dat ik wat sigaretten bij me heb.’


  Nadat hij verdwenen was, vroeg Leonie: ‘Sigaretten?’


  ‘Een vorm van plaatselijk betaalmiddel,’ verklaarde Greg Thornton. ‘Geld vertrouwen ze niet altijd, maar sigaretten zijn net zo welkom.’ Hij maakte een gebaar met zijn glas. ‘Whisky zelfs nog meer.’


  Leonie fronste haar wenkbrauwen. ‘Oh, ik begrijp het.’


  ‘Jij begrijpt het, hè?’ zei hij spottend. ‘Wat begrijp je eigenlijk?’


  Ze gaf hier geen antwoord op. In plaats daarvan liet ze zich in de stoel zinken waaruit Joe zojuist was opgestaan. Ze strengelde haar vingers ineen en boog haar hoofd, zich bewust van zijn peinzende blik op de verwaaide, blonde krullen.


  ‘De dokter zei dat je enkele dagen bleef,’ begon hij nieuwsgierig.


  ‘Oh ja?’


  ‘Enkele ogenblikken geleden zei hij dat Peter Armand er geen bezwaar tegen zou hebben als je zijn kamer een paar dagen gebruikte.’


  ‘Ja,’ gaf Leonie toe, zonder hem meer te vertellen.


  ‘Dit is geen plaats voor een meisje als jij, vooral nu niet,’ vertelde Greg haar met nadruk. ‘Neem een goede raad van mij aan – ga zo gauw mogelijk terug naar de kust en vlieg terug naar Engeland, waar je veilig bent.’


  Ze keek op.


  ‘Wat bedoel je met “vooral nu niet”?’


  Hij aarzelde.


  ‘Het is hier niet veilig. Je zit hier in een hoogst onstabiel land. Op de meest onverwachte ogenblikken kan er van alles gebeuren. Weet je dan helemaal niets van deze omgeving af?’


  ‘Niet veel,’ gaf ze toe. ‘Over wat voor soort moeilijkheden heb je het eigenlijk?’


  Hij zuchtte.


  ‘Het is niet mijn bedoeling je een les in politieke geschiedenis te geven. De regering heeft een akelig onvaste greep op het land, dat is alles. Verder zijn er opstandige stammen aan de andere kant van de savanne, die steeds in opstand dreigen te komen.’


  ‘Daarom ben jij hier,’ raadde Leonie. Hetzelfde had ze eigenlijk al geraden in het vliegtuig, toen hij en Joe met elkaar hadden zitten praten. Joe had gezegd dat hij een specialist op het gebied van moeilijke klusjes was.


  ‘Daarom ben ik hier,’ beaamde hij, nadat hij de rest van zijn whisky had opgedronken.


  ‘Denk je dan dat deze stammen nu iets zullen beginnen?’ Haar huid prikte van het koude zweet en haar stem klonk niet helemaal vast. Ze had er niet op gerekend dat ze hier in een soort burgeroorlog zou terechtkomen.


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik heb het een en ander horen fluisteren. Er wordt echter altijd over dit soort dingen gefluisterd. Vooral wanneer een regering erg impopulair is.’ Hij stond op, met het lege glas in zijn hand. Leonie wierp een blik op zijn gezicht en zag dat zijn donkere hoofd bijna het plafond raakte. ‘Zorg ervoor dat je hier zo snel mogelijk wegkomt,’ zei hij nogmaals.


  Leonie slikte. Ze voelde een vreemde rilling langs haar rug lopen. ‘Waarom woon jij in dit land?’ vroeg ze. ‘Je baan moet wel uiterst gevaarlijk zijn.’


  Waarom woonde haar vader hier? Zijn baan moest net zo gevaarlijk zijn. Hij moest iedere dag met de dood naast zich lopen. Waarom bleef hij dan hier? Wat was de reden waarom hij hier naar toe was gegaan?


  ‘Mijn baan is niet gevaarlijk, maar kan wel gevaarlijk zijn,’ legde Greg Thornton uit. In zijn ogen zag ze plotseling een opwinding die haar verwarde.


  ‘En dat vind jij prettig?’


  ‘Dat zal wel, anders zou ik hier niet zijn.’ Hij zette zijn glas neer, kwam met zijn handen in zijn broekzakken voor haar staan en staarde op haar neer. ‘Van gevaar gaat een magnetische aantrekkingskracht uit, ofschoon jij dat nog niet zult hebben ontdekt. Om gevaren het hoofd te bieden, moet je over gezond verstand beschikken, in staat zijn de erbij betrokken risico’s te berekenen.’ Er lag een roekeloze glinstering in zijn ogen, die haar een huivering bezorgde. ‘Neem jezelf, bijvoorbeeld.’


  ‘Mij?’ vroeg ze, verbaasd opkijkend naar het harde, gebruinde gezicht.


  ‘Als ik een man was die geneigd was risico’s te nemen, zou ik het risico nemen om uit te vissen of er achter dat koele Engelse gezichtje van jou iets hartstochtelijkers schuilgaat dan een liefde van wandelingetjes over het platteland en thee bij de open haard.’


  Leonie kreeg een kleur als vuur. Snel wendde ze haar blik af. ‘Maar je bent geen man die geneigd is risico’s te nemen,’ vertelde ze hem, in een poging haar stem geamuseerd te laten klinken.


  ‘Niet zonder te weten wat er boven mijn hoofd hangt,’ beaamde hij. ‘Ik zou misschien geobsedeerd zijn door die onschuldige blauwe ogen van je, maar ik geloof niet dat ik het risico zou willen lopen om mijn vingers aan je te branden.’


  ‘Dat is dan een hele opluchting,’ verklaarde ze met naar voren gestoken kin.


  ‘Tenzij ik werd aangemoedigd,’ voegde hij er zacht aan toe, terwijl hij haar strak bleef aanstaren.


  ‘Niet van mijn kant, Mr. Thornton,’ verzekerde Leonie hem. ‘Mijn verloofde zou er misschien bezwaar tegen hebben als ik opbiechtte dat ik met een andere man had geflirt.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen en staarde naar haar ineengestrengelde vingers. ‘Je draagt geen ring.’


  ‘Het is nog niet officieel. Zodra ik terug ben in Engeland, zal dat veranderen.’


  Het zou inmiddels officieel zijn geweest, als ze niet besloten had naar West-Afrika te gaan om haar vader op te zoeken. Oliver was te boos op haar geweest om een ring voor haar twintigste verjaardag te kopen, zoals ze van plan waren geweest. Haar stiefvader had erop gestaan dat ze zou wachten tot ze twintig was, alvorens zich te verloven. Ook had hij bepaald dat ze niet konden trouwen voordat zij eenentwintig was.


  Oliver had dat zonder morren geaccepteerd. Ook hij was van mening geweest dat ze nog niet oud genoeg was om te trouwen. Bovendien was Oliver het altijd met Thomas Lincoln eens geweest. Over elk onderwerp hadden ze dezelfde gedachten.


  Oliver en Leonie kenden elkaar hun hele leven al. Olivers vader was compagnon in het bedrijf van Thomas Lincoln en de beide families hadden samen veel tijd in elkaars gezelschap doorgebracht. Leonie was nog nooit met een ander uit geweest. Voor haar was het altijd Oliver geweest, vanaf het moment waarop ze hem achterna kon hollen om hem te vragen of ze met hem mee mocht waar hij ook heen ging. Hij was vijf jaar ouder en behandelde haar op dezelfde beschermende, toegeeflijke en enigszins autoritaire manier als haar stiefvader.


  ‘En vond hij het goed dat je hier helemaal in je eentje naar toe ging?’ vroeg Thornton op een bruuske, minachtende toon.


  ‘Ik ben zijn eigendom niet,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Ik beschik over een eigen wil.’


  ‘Dan is hij geen echte kerel,’ verklaarde hij stroef.


  Ze verstijfde.


  ‘Je weet niets over ons. Houd je mening dus liever voor je,’ snauwde ze.


  ‘Dat doe ik nooit,’ verklaarde hij op een plotseling geamuseerde toon. ‘Daarvoor word ik betaald – voor het wereldkundig maken van mijn mening.’


  ‘Goed, laat mij daar dan alsjeblieft buiten,’ snauwde Leonie. ‘Alles wat mij interesseert, is mijn eigen mening.’


  ‘Niet die van je onofficiële en afwezige verloofde?’ vroeg hij hatelijk.


  Ze weigerde te antwoorden. In plaats daarvan keek ze de andere kant op, terwijl hij onbewogen naar haar afgewende profiel bleef staren.


  ‘Het interesseerde hem dus geen zier in wat voor soort avontuur jij je stortte?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk interesseerde hem dat!’ viel ze uit. ‘Hij was erg...’ Ze zweeg. Bijna had ze toegegeven dat Oliver geprobeerd had het hele idee uit haar hoofd te praten.


  Greg Thornton knikte.


  ‘Juist. Hij probeerde je ervan te weerhouden en jij liet hem praten, nietwaar?’ Hij boog zich naar haar toe en mompelde zacht: ‘Weet je wat ik in zijn plaats zou hebben gedaan?’


  ‘Nee, en dat wil ik niet weten ook!’ beet ze hem toe.


  Hij hield zijn gezicht zo dicht bij het hare, dat de huid van haar nek begon te prikkelen. Zijn trekken hadden iets grimmigs, met de strak over zijn sterke beenderen gespannen huid en de wilskrachtige lijn van zijn mond. Onwillekeurig moest ze weer denken aan de kus die hij haar had gegeven. Hij was heel anders dan elke andere man die ze ooit had ontmoet. Zijn nabijheid gaf haar iets hulpeloos.


  ‘Niettemin zal ik het je vertellen,’ spotte hij glimlachend. ‘Ik zou je aan mijn pols hebben vastgeklonken en je iedere keer een stevige zoen hebben gegeven, zodra je een centimeter bij me vandaan probeerde te komen.’


  Leonie ademde hoorbaar. Het kostte haar moeite zich te beheersen. Ze wilde opspringen uit de stoel en weghollen. Ze wist echter dat hij in lachen zou uitbarsten als ze dat deed. Haar vrouwelijke instincten vertelden haar dat Greg Thornton haar met opzet plaagde en bespotte om zichzelf te amuseren. Hij meende er niets van. En als ze reageerde als een preuts schoolmeisje, zou hij alleen nog maar meer lol hebben.


  ‘Gelukkig is mijn verloofde niet zoals jij,’ zei ze koel, waarop hij opnieuw begon te lachen.


  ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Hij vertrouwt en respecteert me,’ voegde ze eraan toe.


  Het was een leugentje en ze kreeg er een kleur van. Oliver respecteerde haar niet, hij behandelde haar alsof ze een kind was. Dat hoefde ze Greg Thornton echter niet te vertellen.


  ‘De man is blijkbaar een idioot,’ zei hij. Op datzelfde ogenblik ging de deur open.


  Greg liep op zijn gemak naar de tafel, pakte de whiskyfles op en schonk nog eens voor zichzelf in. Zijn hals afvegend met een zakdoek, kwam Joe binnen.


  ‘Alles geregeld?’ vroeg Greg. Joe knikte, zich blijkbaar niet bewust van de sfeer in de kamer.


  ‘Ik heb één van hen vijf sigaretten gegeven en hij heeft me beloofd dat hij de jongens uit de buurt van het toestel zal houden.’


  Dokter Denis kwam nu eveneens terug.


  ‘Het eten komt eraan,’ vertelde hij glimlachend. ‘Ik hoop dat jullie allemaal honger hebben, want Mtali heeft zich behoorlijk voor jullie uitgesloofd.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het eten was bijzonder goed, doch de kerrie wat aan de sterke kant, naar Leonie’s smaak. Het gevolg hiervan was dat ze nog overvloediger begon te transpireren. Ze had echter wel zoveel honger, dat dit geen wezenlijk probleem vormde. En mocht er iets vreemds zijn aan de ingrediënten van het gerecht, dan viel het haar niet op. Ze hield zich bewust voor dat het kip was wat erin zat, en niets anders.


  De rijst was luchtig en goed gekookt. Naast een kom eigengemaakte chutney stond een schaal gesneden bananen, waarvan de plakjes de hitte in haar mond ietwat wegnamen.


  Dokter Denis lachte naar haar toen ze voor de tweede maal haar glas vulde met limoensap.


  ‘Is het te heet?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe. Maar het is wel lekker.’


  Joe nam met een verheerlijkte uitdrukking op zijn gezicht nog een schep saus. ‘Het gebeurt niet vaak dat ik zulk goed eten krijg. Mijn vrouw kwakt steeds maar iets voor mijn neus.’


  ‘Ben je dan getrouwd, Joe?’ informeerde Leonie, kleurend toen alle mannen haar droog glimlachend aankeken.


  ‘Nee, ik niet,’ verzekerde Joe haar. ‘Ik voel er nog niets voor om me te binden. Mijn vrijheid is me te lief.’


  ‘Denkt u er ook zo over, dokter?’ vroeg Greg, met in zijn half samengeknepen ogen de onderzoekende blik die Leonie al begon te herkennen. Hij liet nooit iets los. Hij bleef net zo lang aan de gang tot hij een antwoord had.


  Dat ergerde haar, omdat hij zich met dingen bemoeide waarmee hij niets te maken had.


  ‘Ik ben al vijftien jaar gebonden. Dat wil zeggen, aan deze plek,’ verklaarde Dokter Denis kalm. ‘Laat mij er dus liever buiten.’


  ‘Maar u bent nooit getrouwd, wel?’ drong Greg aan. Er viel een korte pauze, toen zei hij: ‘Misschien hebt u er spijt van dat u niet getrouwd bent?’ Dokter Denis maakte nog steeds geen aanstalten om te antwoorden. Met gebogen hoofd zat hij het laatste restje eten te verorberen.


  Greg wierp Leonie een verbaasde blik toe. Verontwaardigd keek ze terug. Gregs grijze ogen namen haar peinzend op. Vervolgens keerden ze terug naar de arts, alsof hij tot de conclusie was gekomen dat die een gemakkelijker doelwit vormde.


  ‘U bent nog steeds een actief man. Hoe oud bent u eigenlijk? Vijftig? Niet te oud om te trouwen en kinderen te krijgen. Ik ken wel oudere mannen dan u die na jaren vrijgezel te zijn geweest, trouwden en een gezin stichtten.’ Zijn stem klonk onverschillig, maar er lag niets onverschilligs in zijn ogen. Hij keek scherp naar de reactie die hij zou krijgen.


  Dokter Denis schoof zijn bord weg en leunde met een wrange glimlach op zijn gebruinde gezicht achteruit. ‘Geen wonder dat je in je beroep aan de top staat, Greg! Weet je waar jij me aan doet denken? Aan een miereneter, die altijd overal in aan het wroeten is.’


  ‘Waar zit ik nu dan in te wroeten?’ vroeg Greg bliksemsnel. Dokter Denis schoot in de lach.


  ‘Geef het op, Greg, je gebruikt de verkeerde tactiek.’


  Mtali kwam de kamer binnen en boog zich naar voren om de arts iets in het oor te fluisteren. Dokter Denis zuchtte en knikte. Hij stond op en zei spijtig: ‘Sorry, ik moet naar het ziekenhuis. Leonie, je kamer is gereed, dus je kunt naar bed wanneer je wilt. Zorg er wel voor dat je het muskietennet gebruikt. We willen namelijk niet dat je levend wordt opgegeten.’ Hij keek glimlachend naar de mannen. ‘Mtali zal jullie de hut wijzen die ik voor jullie heb gereserveerd. Slaap lekker. Ik zie jullie morgen wel voordat je vertrekt.’


  Joe stond op toen de deur achter hem was dichtgegaan en geeuwde. ‘Ik kruip onder de wol. Morgen moet ik vroeg op om die motor na te kijken. Ga je mee, Greg?’


  ‘Ja,’ antwoordde Greg, zonder zich te bewegen. ‘Vraag even aan Mtali of hij ons wil wijzen waar we moeten zijn.’


  Joe knikte en liep naar buiten. Leonie stond op en Greg, die haar voorbeeld volgde, legde een hand op haar arm.


  ‘Beloof me dat je hier binnen een week weg zult zijn,’ zei hij snel.


  ‘Waarom zou ik jou iets beloven?’


  Zijn vingers verstrakten en ze slaakte een onderdrukte kreet. ‘Luister naar me, obstinate, kleine –’ Hij brak af en vertrok zijn gezicht. ‘Ik verspil mijn tijd, hè? Waarom ben je eigenlijk hier? Wat is er tussen jou en de dokter? Vanwaar al die geheimzinnigheid? Als je op de een of andere manier familie van hem bent, waarom moet je dat dan verbergen? Waarom ben je zo zenuwachtig?’


  ‘Het is natuurlijk geen seconde bij je opgekomen dat je er helemaal niets mee te maken hebt!’


  ‘Ik heb er wel degelijk iets mee te maken, wanneer ik zie hoe een kleine dwaas blindelings een mogelijke storm tegemoet loopt,’ verzekerde hij haar. ‘Jij behoort hier helemaal niet te zijn. Je hoort niet thuis in een oord als dit. Je hebt er geen idee van waarmee je bezig bent.’


  ‘Dat heb ik wel degelijk,’ verklaarde ze boos. ‘Ik ben hier naar toe gekomen omdat het moest. En wat je ook zegt, het maakt geen enkel verschil voor mij. Mochten er moeilijkheden komen, dan vertrek ik.’ Ze haalde diep adem en keek naar hem op. ‘Tevreden?’


  Met een ondefinieerbare uitdrukking op zijn gezicht staarde hij in de reusachtige, donkerblauwe ogen. Er viel een stilte tussen hen, die ze in haar binnenste kon voelen. Het was een moment van intens bewustzijn zoals ze nog nooit eerder had meegemaakt.


  Het was niet alleen een lichamelijke gewaarwording. Iedere zenuw in haar lichaam was zich bewust van hem als man. De brede schouders en het slanke lichaam, die een bijna tastbare mannelijkheid uitstraalden, terwijl hij haar aankeek. Het was echter ook een emotionele herkenning, alsof hun ogen een eigen taal spraken, ofschoon Leonie niet zeker wist wat ze zeiden.


  Greg bracht één hand naar haar wang, streelde hem heel licht, zodat de ragfijne gouden haartjes op haar huid begonnen te tintelen onder zijn palm.


  ‘Joe en ik zullen misschien vertrokken zijn tegen de tijd dat jij wakker wordt,’ vertelde hij haar. ‘Het is niet waarschijnlijk dat wij elkaar opnieuw zullen ontmoeten. Wellicht zal ik een poosje in het binnenland verblijven om erachter te komen wat daar aan het broeien is.’


  Er schoot een prop in haar keel en ze moest slikken. Ze kende hem pas enkele uren, wat maakte het dus voor haar uit als ze hem nooit meer zag? Hij was een man uit een andere wereld, een wereld waarvan ze tot nu toe zelfs nog geen glimpje had opgevangen.


  Elke lijn in zijn gezicht, in dat taaie, ijzersterke lichaam, verried de kloof tussen hen. Leonie had altijd een beschermd leventje geleid, omhuld door de cocon van geld en protectie die Thomas Lincoln om haar heen had geweven. Greg leefde gevaarlijk en genoot ervan. Zijn cynische, ongevoelige kijk op de wereld was totaal verschillend van die van Leonie.


  ‘Het staat me helemaal niet aan dat ik weg moet zonder ooit nog iets van jou te horen,’ zei hij op een droge toon. Plotseling verscheen er weer een plagende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Er is echter één ding dat je me kunt vertellen,’ vertelde hij haar zacht. Ze verstrakte.


  ‘En dat is?’


  ‘Dit,’ zei hij. Hij boog zijn hoofd naar voren voordat ze hem kon ontwijken.


  De kus die hij haar in het vliegtuig had gegeven, was heel licht geweest. Deze keer was het anders. Hij kuste haar zo heftig, dat ze er tot in haar ziel door geschokt was.


  Instinctief klampte ze zich aan hem vast. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Hun lichamen raakten elkaar en haar hoofd werd naar achteren gedrongen door het geweld van zijn kus.


  Het gebeurde zo abrupt, dat ze nog op haar benen stond te trillen toen het al lang afgelopen was. Ze voelde nog de druk van zijn dij tegen de hare, de warmte van zijn zich in haar rug borende vingers, en ze was niet in staat te spreken of zich te bewegen.


  Hij keek naar haar, zijn gezicht nog een beetje rood van opwinding, zijn ogen bijna boos. Zijn mond vertrok in een harde lijn.


  ‘Je weet niet eens wat het allemaal is, hè?’ vroeg hij. ‘Ga terug naar Engeland en trouw met je onofficiële verloofde, Leonie. Jij bent nog niet gereed voor het werkelijke leven!’


  Hij was Verdwenen voordat het goed en wel tot haar was doorgedrongen. Ze schrok van de klap waarmee hij de deur dichtsloeg. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Greg had haar gekust en gevoelens opgewekt waarvan ze het bestaan zelfs niet had kunnen vermoeden. En toen was hij zonder meer weggelopen.


  Nog natrillend, luisterde ze naar zijn stem toen hij en Joe in de gang met Mtali stonden te praten. De mannen verwijderden zich en de stemmen vervaagden. De tropenavond vulde haar oren met geluiden: het gonzen van muskieten, het geruis van palmen...


  Ze verliet langzaam het vertrek en zocht haar eigen kamertje op. Mtali had haar koffer midden op de vloer gezet. Ze begon haar spullen uit te pakken en haar kleren in de kast te hangen, die sterk naar kamfer rook. De muskieten begonnen haar nu al gek te maken. Haar benen waren overdekt met beten, die afschuwelijk jeukten, en ze moest krabben, of ze wilde of niet.


  Ze waste zich in de emaillen kom op de oude ladekast bij het bed en trok haar katoenen nachtjapon aan. Eenmaal in bed, bevestigde ze het muskietennet, zodat de kwelgeesten niet meer bij haar konden komen.


  Het was niet gemakkelijk om de slaap te vatten. Haar geest zat boordevol indrukken van de afgelopen dag. En vanachter de van luiken voorziene ramen drongen de avondgeluiden tot haar door, die in het donker iets dreigende hadden. Het constante zoemen van insecten; de plotselinge scherpe kreet van het een of andere wilde beest in de omringende jungle.


  Haar gezicht begon te branden toen ze aan de kus dacht die Greg Thornton haar had gegeven. Ze draaide zich op haar buik en drukte haar gezicht in het kussen, trillend over al haar leden.


  Oliver had haar nog nooit zo’n gevoel gegeven – maar wilde ze zulke gevoelens wel hebben? Wanneer Oliver haar kuste, voelde ze zich gelukkig, tevreden, bemind. Greg Thornton had haar een pijnlijke sensatie bezorgd, die ze niet kon thuisbrengen. Een brandend gevoel in haar binnenste, heftig en verbijsterend.


  Ondanks alles sliep ze die nacht als een roos. De volgende ochtend werd ze wakker in een kamer die rood was gekleurd door het schijnsel van de opkomende zon. Leonie lag achter haar muskietennet naar de door de gesloten luiken dringende zonnestralen te kijken. Enkele uren lang zou de lucht koel en prettig blijven. Dit waren de beste ogenblikken van de dag, voordat de zon hoog aan de tropische blauwe hemel rees.


  Nadat ze het net had teruggeslagen, stond ze op. Ze waste zich en trok een shirt en een spijkerbroek aan, waarvan ze de pijpen in haar laarzen stopte om er zeker van te zijn dat er geen insecten naar binnen zouden kunnen kruipen. Door de vochtige lucht hing haar blonde haar slap langs haar hoofd. De natuurlijke krul was er in deze temperatuur uit verdwenen.


  Greg zat in de huiskamer een soort bananenpap te eten. Hij keek op en keek haar op zo’n manier aan, dat ze er een kleur van kreeg.


  ‘Goed geslapen?’ informeerde hij, met een stem die haar nog zenuwachtiger maakte.


  ‘Uitstekend, dank je,’ antwoordde ze koeltjes, terwijl ze tegenover hem ging zitten en naar de grote schaal pap keek die midden op de tafel stond.


  ‘Probeer er eens iets van,’ raadde hij haar aan. ‘Het is een soort muesli en erg lekker met banaan erin. Mtali kookt de melk. Veilig genoeg dus. Het is natuurlijk geitenmelk, maar de kwaliteit is prima.’


  ‘Ik denk dat ik alleen een banaan neem,’ besloot Leonie. Ze pakte er een en begon hem te pellen. Vervolgens schonk ze koffie voor zichzelf in en voegde er iets van de magere, blauwachtige melk aan toe. De smaak viel niet tegen. ‘Vordert Joe al een beetje met zijn reparatie?’ informeerde ze zonder op te kijken.


  ‘Bij het aanbreken van de dag is hij direct begonnen, maar de klus is groter dan hij had verwacht. Joe is een eersteklas monteur. Dat moet ook wel, want vaak heeft hij alleen zichzelf om op te vertrouwen.’ Greg keek op zijn horloge. ‘Kom, ik moet naar hem toe om te kijken hoe ver hij is. Het zal nu niet lang meer duren, veronderstel ik. De laatste keer dat ik hem zag, had hij juist de oorzaak van de storing opgespoord.’


  ‘Heeft hij al ontbeten?’


  ‘Hij leeft op koffie en fruit,’ verklaarde Greg droog.


  Hij bleef naar haar kijken terwijl ze van haar koffie dronk, zijn ogen half samengeknepen. En ofschoon ze zijn blik ontweek, kon ze hem duidelijk voelen. Ze was bang om die ogen te ontmoeten. Hij kon onmogelijk raden dat ze de vorige avond uren lang aan hem had liggen denken. Ze was echter bang dat hij dat in haar ogen zou kunnen lezen, als ze naar hem keek. Hoewel ze hem slechts één dag kende, had ze het vreemde gevoel dat hij iets in haar binnenste veranderd had, iets wat ze nog niet begreep.


  De deur ging open en met een opgewekt gezicht kwam Dokter Denis binnen. Hij glimlachte naar hen allebei en Leonie verwelkomde hem met een gretigheid die voortkwam uit de opluchting dat hij de verwarrende intimiteit van het ogenblik verbrak.


  ‘Goedemorgen. Wat een prachtige dag, hè?’ zei ze, waarop beide mannen begonnen te lachen.


  ‘Zoals bijna altijd,’ merkte Dokter Denis op. ‘Hallo, Greg. Ik moet je van Joe vertellen dat hij over tien minuten vertrekt.’


  ‘Heeft hij de motor in orde gekregen?’


  ‘Dat schijnt zo. Hij stond juist op het punt zich wat te gaan opknappen – hij zat van top tot teen onder de smeer,’ voegde hij er lachend aan toe.


  ‘Is dat niet altijd met hem het geval?’ vroeg Greg grinnikend. ‘Hij doet niets liever dan aan die kist van hem prutsen.’


  Hij stond op en rekte zich uit. Onwillekeurig keek Leonie naar hem, zich hulpeloos bewust van de machtige mannelijkheid van zijn slanke lichaam. Ze kon zich hem niet voorstellen tegen een saaie Engelse achtergrond. Daarvoor zat hij te vol leven, te vol vitaliteit.


  ‘Wij zullen jullie uitzwaaien,’ vertelde haar vader hem, terwijl hij haar zijn hand toestak. Ze stond gehoorzaam op en liep mee naar buiten.


  Joe grijnsde breed toen ze het toestel hadden bereikt. Met zijn handen op zijn heupen stond hij ernaast. ‘Hallo, je was dus geen fata morgana!’ zei hij tegen Leonie.


  ‘Had je dat dan gedacht?’ vroeg ze lachend.


  ‘Het is wel bij me opgekomen. Van tijd tot tijd heb ik namelijk dat soort fantasietjes. Dit is de eerste keer dat er een van is uitgekomen. Wanneer ik naar huis schrijf om hen te vertellen wat ik voor Kerstmis wil hebben, zal ik om een blauwogig blondje vragen. Mijn moeder kan alles uit haar catalogus halen, zegt ze.’


  Leonie schoot in de lach. ‘Nu, succes dan.’


  ‘Vertrekken we of niet?’ vroeg Greg kortaf.


  Joe wierp hem een nieuwsgierige blik toe en knikte. ‘Stap maar in. Ik ben klaar.’


  Greg gaf Dokter Denis een hand en knikte even tegen Leonie. ‘Neem mijn raad aan, blijf hier niet te lang rondhangen,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en in de kleine machine klauterde.


  Joe gaf haar een knipoogje, raakte even haar wang aan en volgde hem. Dokter Denis liep een eindje met haar terug in de richting van de omheining. Toen draaide hij zich om en bleef kijken hoe het toestel over de baan taxiede en een ogenblik later opsteeg naar de blauwe hemel. Leonie slaakte een zucht. Waarom, wist ze zelf niet. Ze kende Greg Thornton nauwelijks. Waarom zou het haar dus iets kunnen schelen of hij bleef of vertrok?


  Naast haar vader liep ze langzaam terug naar de bungalow. Ze voelde hoe ze door ongeziene ogen vanuit de andere huisjes werd opgenomen.


  ‘Joe heeft beloofd me op te halen zodra ik het hem laat weten,’ vertelde Leonie toen ze het wankele trapje opgingen. ‘Jij kunt hem toch via de radio oproepen, niet?’


  Haar vader knikte.


  ‘Ik heb hem gezegd dat ik hem zou waarschuwen zodra jij wilde vertrekken.’


  Ze kwamen in de gang, die schemerdonker was na het felle zonlicht buiten. Dokter Denis riep Mtali. ‘Zou je misschien verse koffie willen zetten, Mtali?’ vroeg hij, waarop de huisjongen glimlachend knikte. Toen Leonie achter haar vader aan de huiskamer binnenliep, zei haar vader: ‘Ik ben blij dat je hier bent, Leonie. Voor je eigen bestwil moet ik je echter zeggen dat het niet verstandig zou zijn als je lang bleef. Greg heeft gelijk. Er zijn moeilijkheden op komst en ik zou niet graag willen dat jij daarmee te maken kreeg.’


  Ze knikte. ‘Ik begrijp het.’


  Ze wierp een blik op het raam, met daarachter de blauwe hemel waardoor Greg op dit ogenblik bij haar vandaan vloog. Zou ze hem ooit nog eens zien?


  Haar vader ging met een zucht zitten.


  ‘Ik ben gisteravond heel laat naar bed gegaan en ik ben doodmoe.’ Zijn dunnende bruine haar bewoog licht in de ochtendbries toen hij wat gemakkelijker in zijn stoel ging zitten. ‘Vertel me nu eens waarom je hier bent, Leonie. Het is een hele reis om alleen maar je nieuwsgierigheid ten opzichte van mij te komen bevredigen.’


  Ze ging eveneens zitten, erg nerveus nu het ogenblik gekomen was. Ze wist niet hoe ze de reden van haar komst moest uitleggen. Na een korte stilte stamelde ze: ‘Ze hadden tegen me gelogen, weet je.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, duidelijk van zijn stuk gebracht.


  ‘Tegen je gelogen? Waarover?’


  ‘Ze hadden me verteld dat jij dood was,’ verklaarde Leonie. Onthutst zag ze de geschokte uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Dood?’ herhaalde hij zacht.


  ‘Ik kan me zelfs niet meer herinneren wanneer ze het me vertelden; ik heb altijd geweten dat jij dood was. Zolang ik me kan herinneren. Als ik over jou begon, zeiden ze dat jij aan de een of andere tropische ziekte overleden was, toen ik twee jaar was.’


  Pierre Denis stond op en liep naar het raam. Daar bleef hij met zijn rug naar haar toegekeerd naar buiten staan staren. Over zijn schouder zag ze het rieten dak van het naburige huis, waarvan de lemen muren glansden in het zonlicht. Een groene hagedis schoot tegen één van de muren op en bleef toen ineens platgedrukt tegen het oppervlak zitten, zich koesterend in de warmte.


  ‘Dat was onvergeeflijk van haar,’ zei hij uiteindelijk hees. ‘Hoe heeft ze zo iets kunnen doen?’


  Hij zuchtte zo diep, dat zijn schouders bewogen. Pierre Denis bezat de taaie, gespannen kracht van iemand die altijd bezig is, zich nauwelijks bewust van zijn eigen lichaam, al zijn aandacht bij datgene wat hij doet. Zijn haar was van een dof, levenloos bruin. Zijn huid had iets weg van droog perkament, door de inwerking van zon en wind.


  ‘Ik geloofde hen, omdat ik jou nooit zag, omdat je nooit schreef, me nooit kwam opzoeken.’


  Het kostte Leonie moeite om haar stem niet beschuldigend te laten klinken. Eens had ze misschien woede ten opzichte van hem gekoesterd. Die woede was verdwenen sinds ze hem had ontmoet, met hem had gesproken, in zijn rustige, bezorgde ogen had gekeken.


  Wat hij haar en haar moeder ook had aangedaan, Pierre Denis was een man die ze instinctief respecteerde en bewonderde. Ze begreep niet waarom hij hen al die jaren geleden in de steek had gelaten. Ze wilde het echter wel begrijpen. En het feit dat haar moeder en haar stiefvader zo lang tegen haar gelogen hadden, gaf haar het gevoel dat er meer in het verleden was gebeurd dan ze haar hadden willen laten weten.


  ‘Ik kan het je alleen op mijn eigen manier vertellen. Wil je naar me luisteren en proberen het te begrijpen?’ Hij draaide zich niet om. Zijn stem klonk heel zacht.


  ‘Ja, dat is de reden waarom ik hier ben – om achter de waarheid te komen.’


  ‘De waarheid?’ herhaalde hij en lachte zacht. ‘In de jungle zijn er bomen die zo hoog zijn, dat je de toppen ervan niet kunt zien wanneer je eronder staat. Ze hebben wortels zo dik als de arm van een man, die zich in alle richtingen kronkelen. Zelfs als je de boom omhakt, zul je nooit in staat zijn elke afzonderlijke wortel op te sporen. Daarvoor vormen ze een te verwarde massa.’


  Toen Leonie niets zei, keek hij over zijn schouder. Ze glimlachte naar hem. ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Vertel me op jouw manier wat je me vertellen wilt.’


  Hij knikte, leunde op het raamkozijn en staarde naar buiten. ‘Ik ontmoette je moeder toen ze ongeveer van jouw leeftijd was. Ik studeerde tropische medicijnen en liep een jaar stage in een Londens ziekenhuis. Ik maakte plannen om hierheen te gaan. Dat was mijn grote ambitie. Al heel jong werd ik geboeid door Afrika. Toen het tot me doordrong dat ik verliefd was op je moeder, moest ik nóg iets tot me laten doordringen – ze huiverde bij het idee dat ze in Afrika zou moeten leven. Ze haatte warme landen, en haar grote droom was een mooi huis in een aangenaam gedeelte van Engeland.’


  Leonie moest in zichzelf glimlachen. ‘Ja, dat kan ik me levendig van haar voorstellen.’ Haar moeder had altijd een hekel gehad aan alles wat nieuw en anders was.


  ‘Ik moest beslissen waar ik het meest naar verlangde... mijn droom over Afrika of je moeder.’ Hij zweeg en zuchtte opnieuw. ‘Ik koos je moeder. We trouwden en ik kon me inkopen in een praktijk in Surrey. Binnen een jaar verveelde ik me dood. Ik haatte alles aan de manier waarop we leefden, behalve natuurlijk je moeder. Ik hield nog steeds van haar. Niets kon verandering brengen in de manier waarop ik van haar hield. Zelfs niet toen ze een andere man ontmoette en verliefd op hem werd.’


  ‘Oh!’ riep Leonie geschokt uit.


  Haar vader draaide zich om en keek haar met een zuur gezicht aan. ‘Ze ontmoette Thomas Lincoln al gauw nadat jij was geboren. Het kostte me zes maanden om te beseffen dat ze niet meer van mij hield, maar verliefd was op een andere man. Hij was alles wat ze werkelijk wilde – hij was rijk, ambitieus en een gezelschapsmens. Hij kon je moeder een mooi huis en status bieden. Dat waren de praktische redenen waarom ze hem wilde hebben. Maar denk niet dat ze alleen datgene wilde wat hij haar te bieden had. Ik geloof dat ze werkelijk van hem hield, veel meer dan ze ooit van mij had gehouden.’


  Leonie dacht even na en knikte. ‘Ja, dat geloof ik ook. Ik weet het zelfs zeker. Ze zijn altijd gelukkig geweest.’


  Pierre Denis glimlachte bitter.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Hun ogen ontmoetten elkaar en hij trok een gezicht. ‘Heus, ik meen het. Ik zou niet graag hebben gewild dat ze ongelukkig was. Dat is de reden waarom ik ben weggegaan. Ik zag dat we in een onmogelijke situatie verkeerden. Geen van ons beiden was daar gelukkig mee. Je moeder was erg conservatief. Ze zou nooit van me gescheiden zijn als ik haar geen volmaakt excuus had gegeven. Ze zou bang zijn geweest voor een schandaal. Daarom ging ik weg, waarop zij van me scheidde en met Lincoln trouwde. Een stilzwijgend deel ervan was dat ik, als ik haar opgaf, ook jou opgaf.’ Hij keek haar verontschuldigend aan. ‘Zoals je ziet, was dit geen plaats voor een kind, en jij hoorde bij je moeder. Jarenlang onderdrukte ik de herinnering aan alles wat ik in Engeland had achtergelaten. Het spijt me als ik jou ooit pijn heb gedaan, Leonie. Ik was egoïstisch, te druk bezig met het laten helen van mijn eigen wonden om aan wonden te denken die ik jou eventueel had toegebracht.’


  ‘Die waren er niet,’ vertelde Leonie hem fronsend. ‘Omdat ik dacht dat je dood was.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Ja, natuurlijk. Misschien had je moeder uiteindelijk dan toch wel gelijk, toen ze vertelde dat ik dood was.’


  ‘Nee! Het was een leugen en toen ik erachter kwam, was dat een enorme klap voor mij. Lang nadat ik mijn kinderschoenen was ontgroeid, bleven ze allemaal tegen me liegen. Ze bleven me behandelen alsof ik nog steeds een kind was. Ze hadden het recht niet me leugens te vertellen over zo iets belangrijks.’ Ze had het nog nooit eerder onder woorden gebracht, maar nu deed ze het, wetend dat ze dit gedacht had sinds ze achter de waarheid was gekomen. ‘Ze hadden het recht niet dit te doen,’ vervolgde ze. ‘Toen ik eenmaal volwassen was, hadden ze het me moeten vertellen en me zelf laten beslissen wat ik ervan dacht. Wat hun motieven ook waren, ze hadden het recht niet zo iets te doen,’ zei ze nogmaals.


  ‘Is dat de reden waarom je helemaal hierheen bent gekomen? Om hen te straffen omdat ze jou als een kind hebben behandeld?’ vroeg Dokter Denis met een mat glimlachje. Leonie voelde dat ze kleurde.


  ‘In zekere zin wel, veronderstel ik,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Toen ik achter de waarheid kwam, veranderde dat mijn kijk op hen allemaal – mijn moeder, mijn stiefvader, Oliver.’


  ‘Oliver?’


  ‘We zouden gaan trouwen. Ik ken hem al mijn hele leven. Ook hij wist dat je leefde, maar vertelde het me evenmin. Wanneer mensen dingen voor je verborgen houden, hoe weet je dan dat ze niet nog meer verbergen? Hoe kun je hen ooit nog vertrouwen?’


  Haar vader kwam terug naar de tafel en ging zitten. Hij bleef haar strak aankijken. ‘Dat is een vraag die alleen jij kunt beantwoorden. Volgens mij zou het in de eerste plaats afhangen van hun motieven om te liegen. Als iemand je iets vertelt, moet je het beoordelen naar wat hij of zij op dat ogenblik in gedachten heeft.’


  ‘Ik ben geen kind meer!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Misschien had je hen daar niet van overtuigd. Misschien ook ben je er zelf niet zeker van,’ veronderstelde hij. Leonie dacht hier over na, met een diepe frons op haar voorhoofd. ‘We weten niet altijd zeker wat we zijn of wat we voelen. Meestal handelen we instinctief. En gelukkig haalt ons instinct ons er meestal doorheen,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  Leonie pakte haar koffiekopje en schoof het afwezig heen en weer, terwijl hij toekeek.


  ‘Ben je hierheen gekomen om jezelf te vinden of mij?’ vroeg hij.


  Onwillekeurig lachend, keek ze op.


  ‘Je bent erg schrander, nietwaar, vader?’


  Ze waren zich er allebei van bewust dat ze dat woord voor het eerst had gebruikt en dat ze het moedwillig had gedaan. Ze had hem tot nu toe niet zo genoemd, omdat ze nog steeds niet zeker van hem was geweest, bang opnieuw een vergissing te begaan.


  ‘Ik wenste dat het zo was,’ antwoordde hij droog. ‘Ik ben gewoon een man, Leonie. En je moeder was gewoon een vrouw. Geef haar niet de schuld van wat er is gebeurd. Vanaf het begin was ons huwelijk een mislukking. Ik had nooit met haar moeten trouwen. Het was gewoon één van de vele ironische spelingen van het lot. Ik heb altijd meer van haar gehouden dan zij van mij, en het gebeurt trouwens zelden dat twee mensen evenveel van elkaar houden. Meestal is er één wiens liefde heel diep is, terwijl de ander die liefde slechts accepteert zonder hem te kunnen beantwoorden. Ik geloof niet dat je moeder tot diepe gevoelens in staat was. Zelfs niet ten opzichte van Lincoln, veronderstel ik. Ze zag eenvoudig meer in hem dan in mij. Of houd ik mezelf voor de gek?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet,’ antwoordde Leonie rustig, die haar moeder als van een grote afstand zag. Ze zag haar duidelijker, als een persoon, in plaats van een kartonnen figuur met het etiketje “moeder”. Nog nooit had ze ernstig nagedacht over haar moeders beweegredenen. Ze had zich haar moeder niet kunnen voorstellen als jong meisje, met een eigen keus, met gevoelens. Nu moest ze het feit aanvaarden dat haar moeder net zoveel gebreken had als ieder ander. Ze was menselijk en feilbaar geweest. Een vrouw, niet alleen een moeder.


  ‘Ik geloof,’ zei ze langzaam, ‘dat ze waarschijnlijk van mening was dat ontzettend veel van iemand houden vulgair is.’


  Dokter Denis begon onverwacht te lachen en keek haar waarderend aan. ‘Je hebt gelijk. Natuurlijk heeft ze er zo over gedacht. Ik geloof niet dat ze mij wilde kwetsen. Ze voelde zich alleen gevangen. En hetgeen haar gevangen hield, was de manier waarop ik voor haar voelde. Ik vroeg te veel, ik verlangde meer van haar dan ze bereid was te geven.’


  ‘Wat jammer dat ze zoveel heeft gemist,’ liet Leonie zich ontvallen. Direct kreeg ze een kleur. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen.’


  Hij nam haar met een sympathieke glimlach op.


  ‘We praten nu niet als vader en dochter, weet je. Daar hebben we trouwens nooit de kans voor gehad, wel? En dat is mijn schuld. Daar heb ik nu spijt van.’


  ‘Spijt het je niet dat ik hierheen ben gekomen?’ vroeg ze. Resoluut schudde hij het hoofd.


  ‘Afrika geeft me alle liefde terug die ik nooit van je moeder heb ontvangen. Ik betreur geen enkele dag die ik hier heb doorgebracht.’ Hij zweeg. ‘Ook betreur ik het niet dat ik van je moeder heb gehouden. Per slot van rekening is houden van het enige ware in het leven, zelfs wanneer je gekwetst wordt. Ik mag haar dan hebben verlaten, maar ik heb nooit echt afscheid van haar genomen.’


  Zijn gezicht stond somber en Leonie sloeg hem ontroerd gade. Het was niet alleen haar moeder die zoveel had gemist door hem uit haar leven te bannen. Leonie had ook veel gemist. Hoe dol ze ook op Thomas Lincoln was, ze had toch altijd een zekere afstand tussen hen gevoeld. Een gebrek aan communicatie. Ze had het toegeschreven aan hun leeftijdsverschil. Nu geloofde ze echter dat het een andere oorzaak had. Vanaf het eerste ogenblik waarop ze haar echte vader had gezien, had ze het idee dat ze hem kende. Hun beider geest werkte op dezelfde golflengte. Zelfs wanneer ze niet spraken, zoals nu, voelde ze dat er iets tussen hen bestond. Een zwijgende uitwisseling van emoties, waarvoor geen woorden nodig waren.


  ‘Ik ben de enige arts in een omtrek van zeker honderdvijftig kilometer,’ vertelde hij haar. ‘De mensen hier vertrouwen voornamelijk op hun medicijnmannen, onder wie enkele heel goede zijn. Ik heb veel bruikbaars van hen geleerd over plaatselijke kruiden. De meesten van mijn patiënten krijg ik van een medicijnman die weet dat hij de ziekte niet kan behandelen. Dat is echt iets bijzonders. In het begin moesten ze niets van me hebben, maar nadat ze eenmaal hadden gezien dat ik hen respecteerde, respecteerden ze mij. Ik zal niet zeggen dat ze erg veel met me op hebben, maar we hebben een soort wapenstilstand gesloten.’ Hij glimlachte.


  ‘Zou je me je ziekenhuis eens willen laten zien?’ vroeg Leonie plotseling.


  ‘Waarom niet meteen? Zuster Bernadette zal de koffie inmiddels wel klaar hebben.’ Hij wierp haar een ondeugende blik toe. ‘Ik zal je een geheimpje vertellen. Denk er echter om dat je het niet verder vertelt. Ik leid het hospitaal niet, maar zij. Ik ben veel banger van haar dan van de plaatselijke medicijnmannen. Ze is een ontzagwekkende vrouw.’


  Leonie pakte lachend haar hoed en liep met hem over het terrein naar het van een rieten dak voorziene ziekenhuisje.


  Een aantal patiënten zat op de veranda, met reusachtige groene bladeren wuivend om de insecten uit hun buurt te houden. Ze staarden allen met onverholen nieuwsgierigheid naar Leonie, terwijl ze in koor riepen: ‘Bonjour, Monsieur le docteur.’ Ondanks hun accent waren de woorden toch vrij goed te verstaan.


  Haar vader bleef staan en maakte met enkelen van hen een praatje wat hier en daar een brede glimlach of een triest hoofdschudden tot gevolg had. Hierna stapten hij en Leonie het gebouw binnen, waarin hij de deur van een kantoortje opende.


  Een heel kleine vrouw in een smetteloos wit uniform stond op vanachter een bureau. Voor haar stond een half opgedronken kopje koffie.


  ‘Bonjour, Zuster Bernadette,’ zei Dokter Denis uiterst beleefd.


  Met een trotse uitdrukking op haar gladde, zwarte gezicht boog de vrouw het hoofd. ‘Bonjour, je ne pensais pas te trouver debout à cette heure–ci.’


  ‘Kunnen we Engels spreken? Mijn dochter beheerst de Franse taal namelijk niet zo goed,’ zei hij met een blik op het gezicht van de verpleegster. Blijkbaar genoot hij van haar ongelovige uitdrukking.


  ‘Uw dochter?’ De zwarte ogen namen Leonie verbaasd op. ‘Ik wist niet dat u een dochter bezat!’


  ‘Dat was ik zelf bijna vergeten,’ verklaarde hij. Het kalme gezicht van de non verried iets van nieuwsgierigheid.


  ‘Leonie is enkele dagen bij ons op bezoek. Ze wil zien wat we hier precies uitvoeren,’ zei hij ter verklaring.


  ‘Wilt u dat ik haar rondleid?’


  Dokter Denis ging zitten, stak zijn hand uit naar de koffiepot en schonk voor zichzelf een kopje in. ‘Prima. Ik blijf dan wel hier, zodat ik wat van het administratieve werk kan verrichten dat u me altijd in de schoenen wilt schuiven.’ Hij knipoogde naar Leonie. ‘We moeten alles stuk voor stuk bestellen wat we hier gebruiken en het vooruit betalen.’


  ‘En dan bidden dat we krijgen wat we hebben besteld,’ voegde de non eraan toe, terwijl ze de deur opende.


  Leonie volgde haar glimlachend het kantoor uit. Zuster Bernadette duwde een andere deur open, die toegang bleek te geven tot een smalle, volle zaal.


  ‘Dit is de chirurgische afdeling,’ vertelde de non, die een ogenblik om zich heen bleef staan kijken. ‘De dokter doet meer dan menselijkerwijs mogelijk is met de spullen die we hebben. Een groot deel van onze patiënten weigert echter te geloven dat hij hen beter kan maken. Ongeloof viert hier nog steeds hoogtij.’


  Er bevonden zich zowel mannen als vrouwen in de zaal. Ze lagen op strozakken, zonder enige vorm van beddengoed. Leonie volgde de non door het zaaltje en keek verlegen naar de patiënten, die óf verlegen terugkeken, óf hun blik afwendden en haar negeerden.


  Toen ze de zaal verlieten en naar een andere gingen die zelfs nog voller was, maakte Leonie kennis met de beide andere nonnen die daar werkten.


  De jongste sprak nauwelijks tegen haar, maar zuster Angélique, de oudste van de twee, glimlachte en knikte. Ze was een magere vrouw met een ruwe, pokdalige huid. Ze sprak heel weinig Engels, maar ze had een vriendelijk gezicht en zij en Leonie wisten door middel van gebarentaal met elkaar te communiceren.


  Zuster Bernadette leidde haar naar buiten en wees op een derde deur. ‘Daarachter bevindt zich onze isolatie-afdeling. Voor patiënten met de een of andere besmettelijke ziekte. Op dit ogenblik bevindt Pater Armand zich daar. Ik veronderstel dat uw vader u zelf aan hem zal willen voorstellen, dus lijkt het me beter dat we nu teruggaan naar mijn kantoor.’


  Dokter Denis zat daar te schrijven, met zijn lege kopje naast zijn elleboog. Hij keek kreunend op. ‘Eindelijk… Ik vroeg me al af hoe lang ik hier nog met deze formulieren zou moeten doorbrengen. Joe heeft een aantal rollen verband meegebracht, nietwaar?’


  ‘Ja, en ook wat verdovende middelen. Ik heb ze gecontroleerd en achter slot en grendel geplaatst.’ Zuster Bernadette trok een gezicht en wendde zich tot Leonie. ‘We moeten alles hier verschrikkelijk goed opbergen, anders wordt het gestolen. Zelfs hier zijn verdovende middelen veel geld waard en, in de verkeerde handen, vaak dodelijk.’


  ‘Veel te vaak,’ voegde Dokter Denis er zuchtend aan toe. ‘Ga je nu met mij mee, Leonie? Dan kan ik je voorstellen aan Pater Armand. Ik heb hem al verteld dat je hier bent en hij is erg nieuwsgierig naar je.’


  ‘En ik naar hem,’ verklaarde Leonie. ‘Ik heb al zoveel over hem gehoord!’


  ‘Hij heeft deze zendingspost gesticht. Tien jaar geleden, nadat ik zonder vaste basis in heel Mameea had gewerkt, zijn we een soort compagnonschap aangegaan. Eén mens kan hier weinig uitrichten, en zelfs met het fantastische personeel dat we hier hebben, is ons werk niet meer dan een druppel op een gloeiende plaat.’


  ‘Elke druppel telt,’ merkte Zuster Bernadette op.


  Dokter Denis keek grinnikend naar Leonie.


  ‘Zodra ik me begin af te vragen of het de moeite wel waard is, weet zij me weer een hart onder de riem te steken!’


  ‘Kan ik mijn kantoor nu terugkrijgen, dokter, of bent u van plan nog meer van mijn kostbare tijd te verknoeien met keuvelarijen?’ informeerde Zuster Bernadette bits, waarom hij bulderend begon te lachen.


  ‘Keuvelarijen? Waar hebt u dat woord vandaan? U hebt zeker weer in zo’n damesblad zitten lezen, hè?’


  ‘Helemaal niet!’ ontkende ze verlegen, waarna de arts Leonie een knipoogje gaf.


  ‘Kom, dan gaan we Pater Armand opzoeken,’ zei hij vrolijk.


  Leonie glimlachte naar Zuster Bernadette.


  ‘Ik hoop u spoedig weer te zien.’ De ander keek haar glimlachend aan en Leonie voegde eraan toe: ‘Bedankt voor de rondleiding.’


  De non knikte. ‘Uw dochter heeft betere manieren dan u,’ vertelde ze Dokter Denis afgemeten.


  Buiten, in de gang, fluisterde hij: ‘Op de een of andere manier is hier vanuit Engeland een stapel damesblaadjes aangekomen. Daar is ze dol op. Wanneer je terug bent in Engeland, kun je haar een enorm plezier doen met er een aantal te sturen. Ze vormen haar enige ondeugd.’


  Leonie schoot in de lach. ‘Natuurlijk wil ik dat doen. Ik zal een hele kist vol sturen.’


  ‘Nee, nee,’ weerde hij snel af. ‘Dan zouden de havenautoriteiten argwaan gaan koesteren. Nee, een niet te groot pakje is voldoende. Als je er meer stuurde, zou ze zich trouwens schuldig voelen.’


  Hij opende de deur van de isolatiezaal, keek naar binnen en zei met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht: ‘Bezoek voor u, pater.’


  Leonie stapte bedeesd het kleine vertrek binnen en keek naar de man die rechtop in bed zat met een aantal oude, hoewel schone, dekens om zich heen.


  Pater Armand was oud, dat was het eerste wat haar aan hem opviel. Een man wiens leeftijd ze zelfs niet kon schatten. Zijn bruine huid was verweerd en dor, zijn zwarte ogen diep verzonken in zijn gelaat, zijn lichaam broodmager. Het tweede dat haar opviel, was zijn glimlach, die elke gedachte aan leeftijd verdrong.


  ‘Dus jij bent Pierre’s dochter,’ zei hij. ‘Ik ben erg blij je uiteindelijk te ontmoeten.’


  Leonie glimlachte en keek vervolgens vragend naar haar vader. Ze had verondersteld dat niemand van haar bestaan op de hoogte was. Nu leek het echter alsof Pater Armand het had geweten.


  ‘Pater Armand is mijn biechtvader, weet je,’ zei haar vader lachend. Hij liep op de geestelijke toe en nam diens knokige pols tussen zijn vingers. ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘Stukken beter.’ Op het voorhoofd van de oude man stonden zweetdruppels. Zijn huid had een gelige tint. Het wit van zijn ogen was verkleurd en met bloed doorlopen. ‘Laat Leonie een poosje bij me,’ verzocht hij Dokter Denis, zijn pols wegtrekkend. ‘Het zal prettig zijn met iemand te praten die niet probeert me vol te stoppen met medicijnen of steeds mijn pols controleert.’


  ‘U bent een ondankbare oude man,’ voegde Dokter Denis hem opgewekt toe, terwijl hij naar de deur liep. ‘Leonie, zorg ervoor dat hij niet te veel praat.’


  Pater Armand wees naar een wankele, rieten stoel bij het bed. ‘Kom een poosje bij me zitten praten, lieverd.’


  Hij keek de arts na, die de deur open en dicht deed, waardoor een korte golf verse lucht het verstikkend hete vertrek binnendrong. De zon was inmiddels tot zijn hoogste punt gerezen en de luiken waren gesloten om het licht in de kamer te temperen.


  Zich tot haar wendend, zei de geestelijke: ‘Zo, vertel me nu eens iets over jezelf, Leonie.’


  Ze keek hem aarzelend aan, niet goed wetend wat ze moest zeggen. Hij glimlachte. ‘Je kunt beginnen met het een en ander over je familie te vertellen. Wat voor soort man is bijvoorbeeld je stiefvader?’


  ‘O, hij is erg gul.’ Het was het aardigste wat ze over Thomas Lincoln kon bedenken. Hij was gul, zolang het hem behaagde. Aan de andere kant was hij echter een man die graag zijn eigen zin deed en de touwtjes strak in handen hield. Hij bezat de gave om leiding te geven. Daardoor had hij het ver gebracht in de zakenwereld. Hij had veel gevoel voor organisatie en begreep hoe een heleboel dingen werkten, hoe mensen werkten. Daar maakte hij meedogenloos gebruik van. Door het feit dat hij het met een zeker charme deed, met een opgewekte houding, was hij moeilijk van zijn stuk te brengen. Dat kon je alleen door dwars en onhandelbaar te zijn, dat maakte hem boos. En een boze Thomas Lincoln was absoluut geen charmant mens meer.


  Leonie was echter niet van plan dit de pater te vertellen. Ze wilde het onderwerp zo luchtig mogelijk behandelen. Pas toen ze hem verliet, besefte ze hoeveel ze hem in werkelijkheid toch had verteld. Hij had haar zo subtiel aan het praten weten te krijgen, dat ze hem ongemerkt bijna haar hele levensgeschiedenis had verteld...


  Mtali kwam haar vertellen dat het middagmaal gereed was. Ze nam afscheid van de pater en volgde de lichtvoetige jongeman over het ziekenhuisterrein naar de bungalow van de arts.


  Ze bleek in haar eentje te moeten eten. Dokter Denis was weggeroepen, vertelde men haar, naar een patiënt in een in de buurt gelegen dorp.


  Nadat Leonie de sterk gekruide stukjes varkensvlees had gegeten, samen met een flinke portie witte rijst, voelde ze zich vreemd slaperig. Ze ging dan ook naar haar kamer om wat te rusten in de broeierige middaghitte.


  Nadat ze de luiken gesloten en het muskietennet aangebracht had, ging ze op bed liggen. Binnen vijf minuten viel ze in slaap. Een slaap vol dromen over alle indrukken die ze de afgelopen dagen had opgedaan. In die dromen dook ook Greg Thornton op. Opnieuw voelde ze die pijnlijke mengeling van opwinding en angst...


  Transpirerend en trillend werd ze uiteindelijk wakker. Ze bleef liggen luisteren naar het zoemen van de insecten buiten in de meedogenloze zonneschijn. Greg Thornton mocht dan voorgoed uit haar leven verdwenen zijn, hij had wel een pijnlijke doorn in haar achtergelaten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  In de loop van de volgende dagen raakte Leonie vertrouwd met het levenspatroon op de zendingspost. Iedere ochtend werd ze op tijd wakker om te ontbijten met haar vader. Daarna zette ze een hoed op en maakte met hem een wandelingetje over het terrein voordat ze naar het ziekenhuisje gingen.


  Zuster Bernadette liet haar enkele karweitjes opknappen in de zalen: patiënten wassen, koorts opnemen, bedden opmaken en zelfs mensen helpen met eten, die niet in staat waren dit zelf te doen.


  Leonie ontdekte al gauw dat er in het ziekenhuisje altijd wel iets te doen was. Men kwam daar eenvoudig tijd te kort om al het werk te verrichten.


  De nonnen bewogen zich zacht, ongehaast. Ze hadden geleerd dat je in de tropen overdadig ging transpireren zodra je je haastte. Leonie volgde hun voorbeeld, omdat ze al gauw besefte dat ze met hun rustige manier van bewegen ook nog iets anders bereikten. Het kalmeerde de patiënten, die bijna als gehypnotiseerd lagen toe te kijken wanneer de statige gedaante van Zuster Bernadette zich door de zaal bewoog.


  Wanneer ze niet in het ziekenhuisje werkte, hielp Leonie, op zijn eigen bedeesde verzoek, Mtali in de keuken. Hij had namelijk verteld dat hij graag nieuwe manieren zou leren om de broodmagere inlandse kippen te bereiden en het sterk gekruide varkensvlees. Dit laatste moest wel sterk gekruid worden, om het aan te passen aan de Europese smaak.


  ‘Mtali is zo verlegen,’ zei ze later tegen haar vader, ‘dat hij me nauwelijks durft aan te kijken.’


  ‘Dat komt niet omdat hij verlegen is,’ antwoordde Dokter Denis droog. ‘Mtali heeft een hekel aan vrouwen. Hij moet wel bijzonder graag iets meer van de kookkunst willen leren, als hij zich ertoe heeft weten te brengen jou om hulp te vragen.’


  ‘Dat is een teleurstelling voor me,’ zei Leonie lachend. ‘Ik vond hem juist zo aardig.’


  Mtali is bijzonder schrander,’ vertelde haar vader haar. ‘Ik zou willen dat ik hem zo ver kon krijgen dat hij me in het ziekenhuis wilde helpen. Ik kan daar namelijk best een assistent gebruiken. De moeilijkheid is, dat hij absoluut geen bevelen wil aannemen van een vrouw.’


  ‘Toch heeft hij gevraagd of ik hem wil helpen!’ riep ze verbaasd uit.


  Haar vader begon te glimlachen.


  ‘Jij bent mijn dochter,’ verduidelijkte hij. Daarbij liet hij het. Zuster Bernadette was echter degene die Leonie iets liet merken van de achting die haar vader in Mameea genoot.


  ‘Zijn naam is bekend van het ene eind van het land tot aan het andere,’ zei de non, toen ze op zekere dag samen bezig waren een wond te verbinden, die Leonie een gevoel van misselijkheid bezorgde. Het slachtoffer staarde evenwel onbewogen naar de muur, alsof de beide vrouwen niet bestonden. Ze zag echter dat het zweet op zijn voorhoofd parelde. ‘Je vader is een fantastische man,’ vertelde Zuster Bernadette haar, zich oprichtend. ‘Hij heeft weinig hulp en weinig verdovende middelen. Niettemin redt hij ieder jaar weer honderden levens.’


  Leonie sloeg een mier van haar been en keek somber naar de rode plek die de beet had achtergelaten. Ze begon gewend te raken aan de voortdurende aanvallen van insecten.


  Zuster Bernadette keek eveneens naar haar been en zei: ‘Alweer mieren! Ga de emmer even halen, als je wilt.’


  Verscheidene keren per dag moesten ze de zaal zwabberen met een desinfecterend middel. Elk meubelstuk stond bovendien met de poten in kleine bakjes petroleum, om te voorkomen dat de mieren tegen de bedden en de stoelen opklommen. Het leven in het ziekenhuis was een nimmer eindigend gevecht met de krachten van de natuur – en maar al te vaak was het de natuur die won.


  Iedere avond na het eten brak Leonie’s prettigste tijd van de dag aan, wanneer haar vader en zij in het schemerige licht van de naakte gloeilamp aan het plafond met elkaar gingen zitten praten.


  De luiken waren dan gesloten om de warme nachtlucht buiten te houden. Het zoemen van de insecten leek niet belangrijk meer te zijn, want Leonie was te geboeid door hetgeen haar vader zei. Hij liet haar lachen om de verhalen over zijn avonturen in de jungle. Hij hield haar in spanning wanneer hij vertelde over de keren dat hij aan de een of andere ramp was ontsnapt. Ook gaf hij haar enig idee van de banden die hem aan deze plaats bonden wanneer hij sprak over Mtali, Zuster Bernadette en Pater Armand. Steeds meer ging ze beseffen hoeveel ze voor elkaar voelden. Ze vormden als het ware een klein gezin met alle problemen van dien.


  ‘Ik zou hier graag willen blijven,’ zei ze op zekere avond, waarna Dokter Denis haar nogal wrang aankeek. ‘Dat zou ik niet toestaan,’ vertelde hij haar botweg. ‘Dit is geen oord voor iemand als jij. Binnen enkele jaren zou het klimaat je hebben gedood. Nee, je moet teruggaan naar huis, waar je hoort. Ik zal je missen, want je hebt ons allemaal opgekikkerd. Maar je zult wel schrijven, hè? Het zal geen afscheid voor eeuwig zijn.’ Hij keek haar grinnikend aan. ‘Bovendien is er ook nog een zekere Oliver die op je wacht.’


  Leonie glimlachte terug. ‘Ja, inderdaad. Oliver schijnt echter zo ver weg te zijn.’ Haar vader leek na deze opmerking nog geamuseerder.


  Ze vertelde hem niet dat ze sinds haar aankomst op de zendingspost vaker aan Greg Thornton had gedacht dan aan Oliver. Deze gedachte bezorgde haar een kleur. Ze zou de man waarschijnlijk nooit meer zien – waarom kon ze hem dan niet uit haar geest bannen? Oliver kende ze bijna haar hele leven lang, terwijl ze Greg Thornton vrijwel helemaal niet kende. De manier waarop hij haar gedachten bezighield, was belachelijk...


  De volgende ochtend wekte Mtali haar met een licht klopje op de deur. Ze ging rechtop zitten in het bleke licht van de nieuwe dag en geeuwde.


  ‘Ik ben wakker, Mtali!’ riep ze. Ze zouden die ochtend naar de dichtstbijzijnde markt gaan. Het was, zo had Zuster Bernadette haar verteld, een wekelijkse gebeurtenis waarnaar iedereen in de verre omtrek steeds weer verlangend uitkeek.


  Leonie stond op, waste en kleedde zich en voegde zich vervolgens bij Mtali in de zitkamer.


  Ze had ontdekt dat hij een paar woorden Engels sprak, die hij had overgenomen van haar vader, zodat ze in staat waren een nogal vreemde conversatie te voeren in een mengeling van Frans, Engels en gebarentaal.


  Vanochtend wees hij naar een plat, bruin brood, dat op de tafel lag, en zei: ‘Brood, miss. We gaan zo weg.’


  ‘Dank je, Mtali,’ antwoordde Leonie, waarna ze ging zitten en koffie voor zichzelf inschonk. Ze sneed een boterham af, die van een samenstelling was zoals ze nog nooit eerder had gegeten. Mtali had wat geitenkaas en mangojam op tafel gezet, waar Leonie iets van at.


  Ze was juist klaar met eten, toen Zuster Bernadette glimlachend binnenkwam. ‘Goedemorgen,’ zei ze. Leonie’s aanbod van een kop koffie wees ze van de hand. ‘We moeten opschieten,’ verklaarde ze, terwijl ze samen de bungalow verlieten.


  Eenmaal buiten, schrok Leonie van iets oranjeachtigs dat langs haar heen flitste.


  ‘Een zwaluw,’ vertelde Zuster Bernadette haar, waarop Leonie haar ongelovig aankeek.


  ‘Een zwaluw, dat mooie vogeltje?’


  Gewend als ze was aan de vaalbruine en grijze Londense mussen, kon ze haar oren niet geloven. De non lachte echter en verzekerde haar dat het inderdaad een plaatselijke zwaluw was.


  ‘Ze hebben hier veel kleuren,’ legde de non uit en keek op naar de hemel, die bedekt was met een roze getinte sluier. De lichte nevel begon op te trekken zodra de zon opkwam. ‘Dit is mijn favoriete uur van de dag, voordat de hitte begint.’


  Ze keek om zich heen toen ze een sputterend geluid hoorde. Tot Leonie’s verbazing verscheen er een aftandse jeep met Mtali aan het stuur.


  Het voertuig was danig gehavend en hing duidelijk scheef op zijn wielen. Het protesterende geluid van de motor had wel iets weg van het gesnuif van een heel oude man, die moeizaam het ene been voor het andere zet. Het ding reed echter en toen het naast hen stopte, beduidde de non dat Leonie moest instappen.


  Weifelend ging Leonie in een hoekje zitten, haar knieën bijna onder haar kin, waarna Zuster Bernadette zich naast haar op het achterbankje perste. Schokkend en met duidelijke tegenzin kwam de jeep in beweging.


  Ze sloegen een onbestrate weg in, die zich voortslingerde tussen torenhoge mahoniebomen, waaruit hele zwermen bontgekleurde vogels opstegen. Leonie staarde aan één stuk door naar de takken en hun luidruchtige, opgewonden bewoners. Ze durfde nauwelijks haar blik af te wenden, bang dat ze iets zou missen.


  Vogels waren niet de enige bewoners van de bomen. Ze zag apen, die zich als acrobaten van de ene tak naar de andere slingerden; eekhoorntjes, die als Dracula van het ene zwarte schaduwplekje naar het andere wipten en kleine hagedissen, die zo roerloos tegen de ruwe boomstammen lagen, dat ze op verkleuringen van de schors leken. Tot de zon erop viel en een rond, starend oog onthulde.


  Naarmate het later werd, namen de geluiden vanuit het inwendige van de jungle toe. Leonie kon echter niet verder kijken dan de eerste rijen bomen. De dooreengestrengelde lianen en de zware, verstikkende duisternis van het diepe woud maakten het onderscheiden van elk levend wezen onmogelijk.


  Het nemen van heuvels was een taak die de krachten van de oude jeep bijna te boven ging. Het ding smeekte krakend en piepend om genade, terwijl de banden langzaam door het verstikkende rode stof maalden. Zodra ze de top van een heuvel hadden bereikt, was het alsof de jeep een zucht van verlichting slaakte. Mtali liet hem dan met steeds toenemende snelheid naar beneden daveren, waarbij het gammele onderstel het onder het gewicht van hen allen dreigde te begeven.


  Het kostte hun een halfuur om het dorp te bereiken waar de markt werd gehouden. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, was Leonie geradbraakt. Haar gezicht zat onder het stof en haar achterste deed pijn van het zitten op het randje van de metalen bank, waarvan de kussens al lang verdwenen waren.


  Ze stopten met een oorverdovend gepiep aan de rand van de markt en stapten uit. Leonie’s benen waren zo gevoelloos geworden van de opgevouwen houding waarin ze gezeten had, dat ze het bijna onder haar begaven. Vol verwachting staarde ze evenwel naar het drukke toneel voor zich, terwijl ze Mtali en Zuster Bernadette volgde.


  Onder de bomen door, die rond het dorp groeiden, liepen ze naar een kleine plek waar de bezoekers elkaar verdrongen tussen bergen vruchten, vlees en gedroogde vis.


  Het geheel werd opgeluisterd door de schrille kreten waarmee geloofd en geboden werd. Een handeling die vergezeld ging van priemende zwarte vingers, flitsend witte tanden en rollende ogen.


  Zoals verwacht, werd ze aangestaard. Het feit dat Mtali en de non bij haar waren, was echter voldoende om haar aanwezigheid te accepteren zonder dat er commentaar werd geleverd. Met uitzondering van de kreten die enkelen van de kinderen slaakten, terwijl ze bang naar haar wezen en snel hun kopjes verborgen in hun moeders rokken, voor het geval ze een boos oog op hen zou richten.


  Mtali en de non begonnen inkopen te doen en de grote jutezak te vullen die Mtali had meegenomen.


  De markt leek merkwaardig genoeg veel op een Engelse markt. Er werden voornamelijk plaatselijke producten verhandeld, zoals eieren en gevogelte, vis en groente. Hier en daar stond een handelaar uit een van de weinige steden. Zij probeerden meer luxe waren aan de man te brengen, zoals armbanden en messen, lappen gekleurde stof, sandalen of gymschoenen, plus hele bergen bontgekleurde plastic bakken en emmers. Deze artikelen waren uiterst populair, ontdekte Leonie, die zag hoe de inlanders er bijna triomfantelijk mee wegliepen.


  Op de terugweg protesteerde de jeep nog luider dan op de heenreis. Op één helling draaiden de wielen door en begonnen ze achteruit te glijden. Mtali zette de motor af, waarna Leonie en Zuster Bernadette uitstapten om het kreunende voertuig over de top van de heuvel te helpen duwen.


  Uit de kalme manier waarop de non zich gedroeg, leidde Leonie af dat dit vaker gebeurde. Mtali’s grijns gaf haar de indruk dat hij trots was op het onwillige gedrag van zijn jeep.


  Wanneer ze heftig rokend tegen een helling op kropen, zat hij in zijn eigen taal tegen het voertuig te mompelen. De toon was eerder bewonderend dan beledigend. Dit ging zo voort tot ze aan de andere kant van de top vanzelf naar beneden suisden.


  ‘Ik hoop dat je je geamuseerd hebt,’ zei Zuster Bernadette, toen ze op het terrein van de zendingspost uitstapten.


  Leonie knikte lachend. ‘Ik zal dit ritje nooit vergeten,’ antwoordde ze droog, met een triest gezicht haar pijnlijke plekken wrijvend. Ze volgde Mtali naar de bungalow van de dokter, die zich in de keuken aan de gebarsten gootsteen stond te wassen. Met een verbaasde blik op zijn met smeer overdekte handen en gezicht, vroeg ze: ‘Is er iets mis?’


  Hij keek haar grinnikend aan.


  ‘Alleen wat moeilijkheden met de generator. Niets bijzonders. Zo nu en dan geeft hij de geest en ik ben de enige die hem weer aan de praat kan krijgen, als Mtali er niet is.’


  Mtali staarde hem somber aan en vroeg iets in zijn eigen taal. De arts knikte, waarop Mtali met zijn tong klakte en verdween.


  We hebben twee jaar gespaard om een generator te kopen,’ legde Dokter Denis uit. ‘Ik heb hem nodig voor het ziekenhuis. Die dingen kosten echter zoveel, dat ik een tweedehands moest kopen. Het is helaas een heel eigenzinnig ding met vreemde kuren.’


  ‘Ik vroeg me al af hoe jullie hier aan elektriciteit komen. Wie heeft voor de bedrading gezorgd?’


  Mtali en ik, met behulp van een boek dat ik uit Frankrijk heb laten komen.’ Hij droogde zijn handen af aan een rafelige maar schone handdoek en keek haar glimlachend aan. ‘Mtali draait nergens zijn hand voor om. Hij heeft hersens en twee rechterhanden.’


  Leonie ging naar haar eigen kamer om zich te wassen. Ze zag dat het water rood werd van het stof dat zich zelfs in haar haren had genesteld. Ze zou het pas kunnen wassen wanneer ze een bad nam. Water was schaars, had haar vader haar verteld. Er moest dus zuinig mee worden omgesprongen. Hij had haar geleerd om in de zinken badkuip te staan en een emmer koud water over haar hoofd te gieten. Het leven dat ze allen leidden, was een kwestie van voortdurende compromissen, besefte ze. Een voortdurende strijd tussen menselijke wilskracht en de woestheid van de natuur, de donkere dreiging van de jungle die hen dag en nacht omringde.


  Die jungle kon je nooit vergeten. Hij liet zich steeds horen. Het gepiep en gegil van onzichtbare dieren tussen de bomen. Het gonzen en zoemen van insecten. Het tjilpen van vogels, die vanuit de jungle naar het terrein van de missiepost vlogen, op zoek naar voedsel. Het gebrek aan comfort, de afschuwelijke hitte, de vochtigheid, de muskieten en slangen – het zou allemaal onverdraaglijk zijn geweest, maar Leonie voelde zich beter dan ooit.


  In Engeland had ze een zorgvuldig beschermd leventje geleid in een uiterst comfortabel huis. Ze had een gemakkelijke, goed betaalde baan gehad, in een mooie omgeving. Nu ze er echter op terug keek, zag ze zichzelf als een poes op een zacht, zijden kussen, half slapend uit pure verveling. Sinds ze hier was aangekomen, had ze zich nog geen seconde verveeld. Verward was ze geweest, opgewonden, nieuwsgierig, nerveus, zelfs bang – maar ze had zich nooit verveeld.


  Leonie begon zich al aardig aan te passen aan het patroon van het dagelijkse leven op de zendingspost. Ze hielp met de dagelijkse werkzaamheden in het ziekenhuis, hielp Mtali met koken en leerde hem nieuwe manieren om de magere kippen te bereiden of het taaie varkensvlees, dat sterk gekruid moest worden om eetbaar te zijn.


  Het was een hechte gemeenschap – een kleine familie die opgewekt en hartelijk kibbelde tijdens het werk dat hen allen verbond. De banden die hen bonden, waren die van achting voor elkaars bekwaamheden en karakter, belangstelling en bezorgdheid voor elkaar en voor hun patiënten. Leonie was jaloers op hen. Ze zou dolgraag deel uitmaken van dat nauw verbonden groepje. Het was een gevoel dat ze nog nooit eerder had ondervonden. Haar moeder en stiefvader hadden haar altijd behandeld als een kind en Leonie had zich daarnaar gedragen. Nu ze behandeld werd als een volwassene, begon ze langzaam te ontwaken uit de schemertoestand waarin ze had verkeerd.


  Ze dacht veel te veel aan Greg Thornton. Zijn beeld beheerste ’s nachts haar geest wanneer ze achter de bescherming van het muskietennet lag te luisteren naar de nimmer eindigende geluiden van de jungle. Er had een zwijgende uitdaging in zijn ogen gelegen. Ze had die niet begrepen, maar hij was haar bijgebleven en hield haar ’s nachts uit de slaap. Alleen al door de gedachte aan de kus die hij haar had gegeven, begon haar lichaam te branden, begon ze te woelen en te zuchten in de verstikkende hitte. Zelfs wanneer ze uiteindelijk in slaap viel, droomde ze over hem. En haar dromen verwarden haar. Vaak was hij al in haar gedachten wanneer ze wakker werd en dat verontrustte haar eveneens. Ze was niet in staat hem te vergeten, hoeveel moeite ze daar ook voor deed...


  


  Twee dagen later werd ze in de vroege ochtenduren wakker door het blaffen van de zwerfhonden, die altijd te vinden waren op het missieterrein, waar ze hun kostje probeerden op te scharrelen.


  Al gauw nadat ze was aangekomen, had Leonie geprobeerd hen te voeren, maar haar vader had haar gewaarschuwd dat niet te doen. Ze waren wild, toonden grommend hun tanden wanneer ze naderden en hun ruwe, stoffige vacht zat vol ongedierte.


  De duisternis lag als een zware wade over de missiepost, verstikkend en vochtig. Leonie ging rechtop zitten en luisterde met gefronste wenkbrauwen naar het geblaf van de honden. Ongetwijfeld naderde er alleen maar een dorpeling die kwam vragen of haar vader een zieke wilde bezoeken. De rustverstoring was echter zo ongebruikelijk, dat het haar bevreemdde. De honden blaften zelden.


  Wat is er aan de hand, Mtali?’ hoorde Leonie haar vader slaperig vragen. Ze hoorde zijn bewegingen in de gang. Toen hoorde ze luide, ruwe stemmen, waarop haar vader in de merkwaardige taal van de inlanders antwoord gaf.


  Leonie stapte uit bed en trok snel haar spijkerbroek en katoenen sweater aan. Wat was er aan de hand? Ze hoorde geschreeuw, een bons en geschuifel. Buiten de bungalow hoorde ze steelse bewegingen. Er klonk een schot en Leonie hoorde het rennen van blote voeten over de harde aarde. Ze verstijfde een seconde, doch holde toen naar de deur en rukte hem open. De gang was leeg, op Mtali na, die met gespreide armen voorover op de grond lag.


  Leonie knielde naast hem neer en draaide hem behoedzaam om. Uit een lelijke wond aan zijn slaap druppelde bloed.


  ‘Oh, mijn hemel,’ fluisterde ze ontzet, vol afgrijzen naar de wond starend. Was hij neergeschoten? Waar was haar vader?


  Ze hoorde iemand bewegen, de voordeur open en dicht gaan. In een mengeling van hoop en angst keek ze om zich heen. Tot haar opluchting zag ze Zuster Bernadette verschijnen.


  ‘Leonie!’ riep de non hijgend uit. ‘De hemel zij dank. Ik was al bang...’


  Toen ze Mtali zag liggen, brak ze af. Meteen knielde ze neer, controleerde zijn pols en wierp een onderzoekende blik op zijn slaap.


  ‘Is hij neergeschoten?’ vroeg Leonie hees. ‘Waar is mijn vader? Zuster Bernadette, wat is er allemaal aan de hand? Waar is mijn vader?’


  De non gaf geen antwoord.


  ‘Dit lijkt mij een klap met een geweerkolf,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Volgens mij is het niet ernstig.’


  Mtali’s oogleden trilden en gingen open. Zijn zwarte ogen staarden versuft naar hun gezichten, tot hij besefte wat er aan de hand was en overeind probeerde te gaan zitten.


  ‘Nee, nee, blijf stil liggen. Misschien heb je wel een hersenschudding,’ zei Zuster Bernadette, terwijl ze hem zacht terugduwde. ‘Wat is er gebeurd, Mtali?’


  Hij slikte een paar keer en begon toen moeizaam in zijn eigen taal te praten. Leonie kon niet verstaan wat hij zei. Wel kon ze de schrik en de ontsteltenis op het gezicht van de non zien. De vrouw luisterde, knikte, stelde nog enkele vragen en keek vervolgens naar Leonie, haar donkere ogen glinsterend van de erachter brandende tranen.


  ‘Ongeveer vijftig kilometer hier vandaan is een treffen geweest tussen de rebellen en de soldaten van de regering. De mannen die je vader hebben meegenomen, wilden dat hij hun gewonden verzorgde.’


  Leonie’s mond was droog van angst. ‘Denkt u dat hij veilig is? Zullen ze hem na afloop vrijlaten?’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ verzekerde de non haar. ‘Ze hebben levend veel meer aan hem dan dood, en hij heeft een heel goede reputatie in Mameea. Hij is bijzonder populair bij de bevolking, dus zullen ze hem heus niet doden.’


  Ze greep Mtali’s arm toen deze zich oprichtte. ‘Neem jij zijn andere arm, Leonie. We moeten hem naar het ziekenhuis brengen, zodat ik die wond kan hechten.’


  Mtali protesteerde dat hij wel alleen kon lopen. Zuster Bernadette wist echter van geen wijken. Samen hielpen ze hem de bungalow uit en de warme nachtlucht in. De stilte rond de zendingspost was intussen teruggekeerd, ofschoon Leonie achter de matten voor de ramen van de lemen hutten gezichten ontdekte, die naar hen keken.


  De bladeren ritselden in de wind en de maan, die langzaam te voorschijn kwam vanachter het web van de jungle, verlichtte hun pad. De scharminkels van honden die op het missieterrein rondhingen, blaften opgewonden toen het groepje zich in de richting van het ziekenhuis bewoog.


  Zuster Angélique stond hen, volledig gekleed en met een toorts in de hand, al op te wachten.


  ‘We moeten Mtali verzorgen,’ zei Zuster Bernadette tegen haar. ‘Venez vite avec moi, ma Sœur.’


  In het kantoortje zetten ze Mtali op een stoel. De nonnen maakten de wond schoon, hechtten hem en wikkelden er verbandgaas omheen. Terwijl ze bezig waren, keek Leonie, die er misselijk van werd, een andere kant uit. Ze voelde zich nog steeds ontzettend zenuwachtig en gespannen.


  ‘Wat denk je er nu van, Mtali?’ vroeg Zuster Bernadette hem. Hij bedankte haar ernstig en betastte onderwijl zijn verband.


  ‘Wat denkt u dat er met mijn vader zal gebeuren?’ vroeg Leonie nerveus. ‘Kunnen we niets doen?’


  ‘Jawel,’ zei een stem achter hen. Toen ze omkeek, zag ze Pater Armand, gehuld in een oude kamerjas, zijn tengere lichaam trillend terwijl hij naar hen toe schuifelde.


  ‘Pater! Wat doet u uit bed? Ik heb u nog zo gezegd dat u erin moest blijven. U kunt tòch niets doen!’


  Hij leunde op het bureau, zijn bruine huid strak over zijn kaken gespannen. ‘Ik moet onmiddellijk Joe oproepen. Leonie moet hier zo snel mogelijk vandaan.’


  ‘Nee!’ riep Leonie hoofdschuddend uit. ‘Ik wil niet weggaan zonder dat ik weet wat er met mijn vader is gebeurd! Hij kan wel dood zijn, of gewond. Er kan van alles met hem aan de hand zijn.’


  ‘Wat er ook met hem is gebeurd, je kunt er toch niets aan doen. Je moet hier weg. Als je vader hier was, weet je ook wel dat hij daarop zou staan.’ Pater Armand schuifelde in de richting van de oude radiozender.


  Leonie maakte een protesterende beweging, alsof ze hem wilde tegenhouden. Zuster Bernadette, die het zag, legde glimlachend een hand op haar schouder.


  ‘Pater Armand heeft gelijk. Je moet vertrekken. Ga je spullen intussen liever pakken. Als hij meteen vertrekt, kan Joe over een uur of twee hier zijn.’


  Pater Armand was achter het ouderwetse toestel gaan zitten, dat begon te zoemen en te knetteren, Moedeloos besefte Leonie dat ze geen keus had. Ze draaide zich langzaam om en liep de veranda op.


  De dageraad begon aan te breken. Tussen de hutten hing de nevel van het woud. Hier en daar klonk al het geroep van een vogel.


  Ze bleef staan en keek naar een inlandse vrouw die in een hut aan de andere kant van het terrein de mat achter haar raampje oprolde.


  Alles zag er zo normaal, zo vredig uit, dat het ongelooflijk leek dat er slechts enkele kilometers verderop gevochten was en dat er gewonden en misschien zelfs doden waren gevallen. Juist op het moment dat ze weg wilde lopen, hoorde ze Pater Armand zuchtend zeggen: ‘Joe reageert niet. Ik krijg totaal geen antwoord.’


  Leonie bleef verschrikt staan luisteren. Even later liep ze langzaam het ziekenhuisje weer binnen. In het kantoortje keek de pater haar met een bezorgd gezicht aan.


  ‘Geeft Joe geen antwoord?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik vraag me af of het verstandiger is jou hier te houden of je over de weg te laten vertrekken,’ zei hij peinzend. ‘In beide gevallen neem ik een risico.’


  ‘Het hangt er helemaal van af of de gevechten verspreid zijn of dat het slechts een plaatselijk incident was,’ zei Zuster Bernadette energiek. ‘Als de regering de toestand meester is, zal ze er wel doorheen komen. De mogelijkheid bestaat echter dat ze de wegen hebben afgesloten en dan hebben we een probleem. Het lijkt me in ieder geval verstandig dat we iemand met haar mee sturen.’


  ‘Ik zal wel gaan,’ verklaarde Pater Armand.


  De non keek naar zijn vermagerde gezicht en naar het zweet dat langs de vale huid droop. Ze glimlachte wrang en schudde haar hoofd.


  ‘U bent niet in staat die tocht te ondernemen en wij zouden u hier nodig kunnen hebben.’


  Ze wierp een blik op Mtali, die zei: ‘Ja, ik ga.’ Hij stond op en greep meteen de rugleuning van zijn stoel vast, anders zou hij zijn gevallen.


  ‘Hij is niet in staat om te reizen,’ zei Leonie. ‘Dat zijn ze geen van allen! Ik zal hier blijven. Misschien kan ik me hier nuttig maken.’


  ‘Dan zou je vader heel boos zijn,’ vertelde de non haar. Leonie lachte opstandig.


  ‘Laat hem! Als Joe me niet kan komen halen, kunnen we verder niets doen.’


  ‘Ik zal nog eens kijken of ik Joe te pakken kan krijgen,’ zei Pater Armand. Hij strekte zijn hand al uit naar de koptelefoon, toen ze allen hoorden hoe er buiten met luid protesterende banden een voertuig stopte. Leonie draaide zich om en holde het vertrek uit, op de voet gevolgd door de twee nonnen, terwijl Pater Armand en Mtali als hekkensluiters fungeerden. Op de veranda bleef ze met een ruk staan, haar ogen op de stoffige jeep gericht. Haar vader zat er niet in – wel Greg Thornton, die uit het voertuig sprong en naar hen toe kwam hollen.


  ‘Thornton!’ Pater Armands stem klonk opgelucht. ‘De hemel zij dank!’ Zijn stem stierf weg toen hij naar de man staarde die met stijve bewegingen aan de passagierskant uit de jeep stapte. Hij was een brede, stevige man in het uniform van de landmacht, met een militaire pet waarvan de klep een zwart gezicht overschaduwde dat glom van het zweet.


  Greg wierp Leonie een korte, doordringende blik toe toen hij langs haar heen liep. Op dringende toon vroeg hij Pater Armand: ‘Waar is de dokter?’


  Pater Armand begon hem in rad Frans te antwoorden en Gregs gelaatsuitdrukking veranderde tijdens het luisteren. Hij keek met een strak gezicht naar de militair. Deze schoof zijn pet naar achteren en nam de priester met uitdrukkingsloze ogen op.


  ‘Wat nu?’ vroeg Greg aan de man, die onverschillig zijn schouders ophaalde.


  ‘Is de dokter op eigen gelegenheid weggegaan?’


  Mtali betastte het verband om zijn voorhoofd en antwoordde hoofdschuddend in zijn eigen taal, terwijl de officier ook hem zonder enige uitdrukking in zijn ogen opnam. Leonie kon onmogelijk zeggen of hij Mtali’s verhaal geloofde of niet. Hij keerde zich om naar de jeep, waarop Greg vroeg: ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Ik ga verder naar Kissiloga,’ mopperde de man. Hij kroop achter het stuur en startte de motor. ‘Ga je mee?’


  ‘Wacht even!’ riep Greg snel. De militair zette zuchtend de motor af en liet zijn handen op het stuur rusten. Zijn hele houding drukte ongeduld uit.


  Greg keek naar Leonie. ‘Je kunt hier nu niet blijven. Ik had je al gezegd dat het gevaarlijk was. Op een dagmars afstand van hier zijn er gevechten uitgebroken. Je moet met ons meegaan. Zodra ik kan, zal ik je dan op een vliegtuig zetten.’


  De militair draaide zijn hoofd om en staarde haar aan. Hij vroeg Greg iets in het Frans wat Leonie niet kon verstaan. Greg antwoordde hem met gefronste wenkbrauwen. De militair bromde met gefronste wenkbrauwen een antwoord, zijn ogen nog steeds op Leonie gericht. Ze hoorde hoe Pater Armand geschrokken zijn adem inhield, voelde hoe Zuster Bernadette bezorgd iets dichter naar haar toe kwam.


  Greg zei hierop wederom iets, zijn lange lichaam gespannen. De militair antwoordde geprikkeld. Leonie keek over haar schouder naar de geestelijke en fluisterde: ‘Wat zeggen ze? Wat is er aan de hand?’


  Greg, die haar hoorde, zweeg en staarde haar met een verwilderde uitdrukking in zijn grijze ogen aan. ‘Majoor Umulu zegt dat ze je niet zullen doorlaten naar Kissiloga. Volgens hem zullen ze je bij de eerste de beste wegversperring aanhouden en arresteren.’


  Ze verbleekte. ‘Waarom?’


  ‘Je vader is in handen van de rebellen. De regering weet niet precies wat ze aan hem heeft en ze zullen jou vasthouden als een soort gijzelaar,’ antwoordde Greg stroef. De ochtendzon begon meer kracht te krijgen. In het licht ervan glansde zijn bruine huid. Zijn zwarte haar leek op gepolijst ebbenhout.


  Leonie haalde diep en bibberend adem. Greg staarde haar boos aan. ‘Ik had het je gezegd!’ snauwde hij.


  ‘En als ze hier blijft?’ vroeg Pater Armand. De officier haalde slechts zijn brede schouders op.


  ‘Ze kan niet hier blijven,’ vertelde Greg hem kortaf. Hij deed rusteloos een stap naar de jeep toe en begon op onderdrukte toon tegen Umulu te praten. Zo zacht, dat het voor de anderen niet te verstaan was. Te oordelen naar zijn gelaatsuitdrukking, en ook die van de andere man, scheen Greg driftig met hem te argumenteren. Misschien probeerde hij hem zelfs wel om te kopen...


  De officier stapte uit zijn jeep. Hij keek Leonie met een arrogante uitdrukking op zijn gezicht aan en blafte: ‘Papieren? Hebt u papieren?’


  ‘Ga ze halen,’ beval Greg. Verontwaardigd keek ze hem aan, voordat ze naar haar vaders bungalow rende om naar de officiële documenten te zoeken die ze had meegebracht – haar pas, visum en rijbewijs.


  Haar handen trilden terwijl ze met de papieren terugkeerde. Greg nam ze van haar aan en gaf ze aan de officier, die ze met gefronste wenkbrauwen bekeek.


  Hij en Greg begonnen enkele meters verderop opnieuw op gedempte toon te discussiëren. Tot Greg zich omdraaide en terugkwam naar de plek waar Leonie en de anderen stonden te wachten.


  ‘Er is maar één heel kleine kans om haar langs de wegversperringen en veilig naar Kissiloga te krijgen. Umulu zegt dat als ze mijn vrouw was, ze haar zonder meer zouden doorlaten.’


  Leonie hief verbaasd en tegelijkertijd geschrokken haar hoofd op. Greg staarde strak naar Pater Armand, die het angstvallig vermeed haar aan te kijken.


  ‘Hij zegt dat je hun moet vertellen dat ze je vrouw is?’


  Greg maakte een grimas.


  ‘Dat zou niet genoeg zijn – ik zou er het bewijs van moeten hebben. We hebben een trouwakte nodig. Het moet zwart op wit staan.’


  Pater Armand keek hem een ogenblik onderzoekend aan. Toen begon zich een glimlach af te tekenen op zijn verweerde gezicht. ‘Je wilt dat ik voor valse papieren zorg waarin staat dat zij je vrouw is, bedoel je?’


  Greg knikte.


  ‘U kunt dat doen. U beschikt hier over de noodzakelijke formulieren, nietwaar? U bent gerechtigd huwelijken te voltrekken en in te schrijven.’


  ‘Het is een ernstig delict,’ zei Majoor Umulu plotseling tegen de pater. ‘Als het uitkwam, zouden ze u kunnen doodschieten. De regering is op het ogenblik bijzonder nerveus. Ze zouden u eerst neerschieten en er later pas over nadenken.’ Hij keek naar Greg. ‘Beste vriend, het zou verstandiger zijn als je werkelijk met het meisje trouwde. Een korte dienst plus een akte. In Engeland kan het huwelijk dan weer ontbonden worden.’


  Leonie kleurde tot in haar haarwortels. ‘Dat kunt u niet menen! Zo iets heb ik nog nooit eerder gehoord –’


  ‘Houd je mond!’ snauwde Greg.


  Trillend van woede beet ze hem toe: ‘Tegen wie denk je wel dat je het hebt? Je verwacht toch zeker niet echt van me dat ik het een of andere schijnhuwelijk met jou aanga, enkel en alleen om hier weg te komen? Dan gok ik liever op de regeringstroepen.’


  ‘Niemand vraagt jou wat je wilt,’ deelde Greg haar boos mee. ‘Als je mijn raad had aangenomen en twee dagen geleden was weggegaan, zou je nu niet al die moeilijkheden veroorzaken.’ Hij richtte zijn heldere, harde ogen op Pater Armand. ‘Umulu heeft gelijk, pater – u zou een groot risico lopen als u de papieren vervalste. Bent u bereid ons nu te trouwen? Alles wat nodig is, zijn snel enkele woorden. Het is niet nodig om een hele huwelijksplechtigheid te houden. Net genoeg voor u om naar eer en geweten te kunnen zeggen dat u ons werkelijk in de echt verbonden hebt voordat u ons de akte gaf.’


  ‘Nee!’ Leonie trilde over haar hele lichaam. ‘Dat wil ik niet! Pater, luister niet naar hem. Het idee is belachelijk!’


  Pater Armand betastte peinzend zijn kin en Zuster Bernadette, die zijn blik opving, knikte.


  De majoor keek naar de hemel, bestudeerde de in het heldere blauw opstijgende zon. ‘Ik zal tien minuten wachten,’ zei hij. ‘Daarna vertrek ik, met of zonder jou, Greg.’


  ‘We gaan met je mee,’ vertelde Greg hem bruusk. Hierna sloten zijn vingers zich in een pijnlijke greep om Leonie’s smalle pols en zonder zich verder nog iets van haar aan te trekken, trok hij haar mee naar de kleine zendingskerk.


  Ze probeerde zich met haar voeten tegen te houden op de droge aarde, verontwaardigd protesterend dat hij haar moest loslaten.


  ‘Ik doe heus niet zo iets dwaas! Het idee is krankzinnig! Ik pieker er niet over!’


  Hij wierp de deur van het kerkje open en keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Je zult doen wat ik je zeg!’


  ‘O nee!’ protesteerde ze, terwijl hij haar naar binnen duwde en verder trok naar het van een witte doek voorziene altaar, waarop een eenzame vaas met witte lelies stond.


  Pater Armand en de twee nonnen volgden hen. De priester drapeerde een witte stola om zijn hals en pakte een missaal van het altaarrek.


  Leonie keek om zich heen in de schaduwrijke kerk, waar het zonlicht als geluidloos water van de muren leek te druipen. Ze had het gevoel alsof ze een krankzinnige droom beleefde.


  ‘Dit is absurd, pater, dit kunt u niet doen,’ zei ze ontsteld, waarop hij fronsend een vinger tussen de bladen van het boek legde dat hij in zijn handen hield.


  ‘Als ze het werkelijk niet wil, Greg –’ begon hij, maar Greg viel hem stroef in de rede.


  ‘Ze hééft niets te willen.’ Hij boog zich opzij en zei scherp in Leonie’s oor: ‘Nog één woord en ik stop een prop in je mond!’ Hij richtte zich op. ‘Als u zover bent... wij zijn gereed, pater.’


  Leonie luisterde versuft, terwijl de priester in haastig Frans de dienst afraffelde. Toen hij zweeg en haar aankeek, voelde ze Gregs vingers om haar pols verstrakken.


  ‘Zeg ja,’ fluisterde hij.


  ‘Ja,’ zei Leonie. En op het moment dat haar eigen stem wegzweefde naar de door de zon verlichte regionen van het kerkje, vroeg ze zich af of ze het wel echt had gezegd.


  Twee minuten later zag ze hoe Pater Armand de officiële huwelijksakte uitschreef. Zij en Greg tekenden. De twee nonnen plaatsten eveneens hun handtekening. Vervolgens gaf Pater Armand het document aan Greg, die het in de borstzak van zijn overhemd stak.


  ‘Wanneer ze terug is in Engeland, moet ze een advocaat in de arm nemen om het huwelijk onwettig te laten verklaren,’ vertelde Pater Armand hem. ‘Het zal weinig moeite kosten om dat te bewerkstelligen.’ Hij staarde Greg zwijgend aan. ‘Zolang het natuurlijk niet voltrokken is door de bijslaap.’


  ‘Ja, ja,’ stemde Greg toe. ‘Bedankt, pater.’ Hij keek naar Leonie. ‘Haal je geld, je vliegtickets, alles wat je nodig hebt, maar houd het binnen de perken. We moeten zo min mogelijk gehinderd worden door bagage. Hoe eerder we Kissiloga bereiken, hoe beter.’


  Ze bleef staan, haar geest verward door de snelheid van de gebeurtenissen. Hij snauwde: ‘Schiet in vredesnaam op!’


  Leonie holde naar de bungalow om de noodzakelijkste spullen bijeen te pakken. Toen ze weer buiten kwam, zag ze hoe Majoor Umulu met zijn zwarte vingers op het stuurwiel van de jeep zat te trommelen. Op zijn gezicht viel een uitdrukking van ongeduld te bespeuren.


  Leonie bleef staan en keek naar Pater Armand en de nonnen. De tranen schoten plotseling in haar ogen. ‘Ik kan niet vertrekken,’ fluisterde ze. ‘Ik kan hier niet weggaan zonder zelfs te weten of hij veilig is...’


  ‘Het moet,’ vertelde Zuster Bernadette haar hees, waarop ze haar armen om Leonie heen sloeg en haar natte wangen kustte.


  ‘Au revoir,’ zei ze, haar naar Greg duwend. Leonie bleef echter opnieuw staan. Smekend keek ze naar Pater Armand.


  ‘Als het ziekenhuis hier tientallen gewonden moet opnemen, zult u mij nodig hebben,’ verklaarde ze. ‘U zult alle hulp nodig hebben die u kunt krijgen, pater, dat weet u zelf ook wel.’


  ‘Leonie, je vader zou het me nooit vergeven als ik je hier liet blijven,’ antwoordde hij. ‘Beide strijdende partijen zouden jou als een heel nuttig wapen beschouwen. Begrijp je dat niet? Je vader betekent iets voor de mensen hier. Beide partijen zullen hem in handen willen hebben, en misschien zouden ze proberen hem te chanteren door jou vast te houden. Greg heeft gelijk. Je moet nu vertrekken, ter wille van je vader. Breng hem niet in moeilijkheden door deze goede raad in de wind te slaan.’


  Haar gezicht werd nog bleker toen ze uiteindelijk begreep waarom ze er zo op aandrongen dat ze vertrok. Het was niet alleen omdat ze bang waren voor haar veiligheid. Waar het hen voornamelijk om ging, was de veiligheid van haar vader. Dat maakte dat zij geen keus had.


  ‘Stap in de jeep,’ beval Greg.


  Hij tilde haar op en zette haar zonder plichtplegingen op de achterbank. Vervolgens ging hij naast haar zitten. De jeep scheurde in een stofwolk het erf af, nageblaft door de honden.


  Leonie draaide zich om en wuifde naar het groepje dat daar in het ochtendlicht stond. Het laatste wat ze zag, was de lange, treurende, gedaante van Mtali, zijn zwarte hand opgeheven in een laatste vaarwel.


  Mtali hield van haar vader, was ze gaan beseffen. En aangezien Mtali even bezorgd was om haar veiligheid als die van haar vader, waren Mtali’s tranen ook voor Dokter Denis bestemd.


  Ze onderdrukte een snik en Greg draaide zijn hoofd naar haar toe.


  ‘Je bent een kleine dwaas, niet?’ zei hij, met een vinger haar natte wang strelend.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ze reden veel te snel voor de hobbelige weg. Keer op keer klapten de wielen in een gat, waardoor het voertuig vervaarlijk zwaaide. Majoor Umulu reed met een waanzinnige concentratie, over het stuurwiel gebogen alsof hij deelnam aan een race. Leonie staarde nerveus naar zijn profiel. Ze hoopte dat hij niet op deze manier de hele weg naar Kissiloga zou rijden.


  ‘Hoe lang kost het ons om het vliegveld te bereiken?’ vroeg ze aan Greg.


  ‘Hoe lang denk jij, Umulu?’ vroeg hij bij wijze van antwoord aan de majoor.


  Zonder om te kijken, bromde deze: ‘Een uur of zes, misschien. Afhankelijk van de wegversperringen die we tegenkomen.’


  ‘Zes uur!’ riep Leonie uit, waarop Greg zijn hoofd naar haar toe draaide en droog opmerkte: ‘Als we geluk hebben.’


  Leonie verzonk in stilzwijgen. Haar lichaam werd voortdurend heen en weer geslingerd ten gevolge van de hoge snelheid waarmee ze zich voortbewogen. Zo nu en dan greep ze zich met opeengeklemde tanden vast aan de zijkant van de jeep, wetend dat Greg haar gadesloeg met een geamuseerde grijns, die er niet bepaald toe bijdroeg haar in een betere stemming te brengen.


  ‘We hebben geprobeerd Joe te pakken te krijgen,’ zei ze, zich plotseling herinnerend dat ze daar nooit in waren geslaagd. ‘We konden geen contact met hem krijgen. Weet jij soms of alles in orde is met hem?’


  Greg fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘De ochtend waarop we de missiepost verlieten, heeft hij me afgezet op de savanne, waarna hij is terugvlogen naar Kissiloga. Zei je dat je geen contact met hem kon krijgen? Dat zou kunnen betekenen dat hij verder het binnenland in is gevlogen of dat zijn toestel in beslag is genomen.’


  ‘In beslag genomen?’


  ‘Joe is vrij in zijn doen en laten. Hij onderhoudt betrekkingen met beide zijden, en de regering weet dat. Vroeger heeft hij voor hen gewerkt, maar Joe is een vrije vogel. Hij wilde niet in het gareel lopen en begon voor zichzelf. Waarschijnlijk verdenken ze hem ervan dat hij met zijn toestel de rebellen bevoorraadt.’


  ‘Doet hij dat dan?’ vroeg Leonie verrast, waarop Umulu zijn hoofd omdraaide en zo breed grijnsde, dat ze ervan schrok. Het was de eerste keer dat ze de man had zien glimlachen.


  Greg scheen het eveneens amusant te vinden.


  ‘Als ik iets van Joe’s zaken af wist, zou ik er nog niet over praten waar Umulu bij was. Hij is per slot van rekening in dienst van de regering.’ Greg keek spottend naar Leonie. ‘Umulu is toevallig een vriend van mij. Dat is al heel wat jaartjes zo, nietwaar, Umulu?’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Umulu zonder om te kijken. ‘Maar ik weet niets van Joe’s activiteiten af,’ vervolgde Greg bedaard. ‘Hij vertelt het me niet en ik vraag hem er niet naar. In dit deel van de wereld is het niet verstandig om vragen te stellen.’ De opmerking werd bewust geplaatst. Ze zag het aan zijn ogen, die haar waarschuwden. ‘In feite is het bijzonder onverstandig.’


  Leonie liet die raad zwijgend bezinken. Ze keek met een brok in haar keel naar de dichte jungle waar ze doorheen reden. Waar was haar vader? Ze had hem pas gevonden, moest ze hem nu alweer verliezen? Ze voelde zich enorm gespannen en schoof zo rusteloos heen en weer op haar ongemakkelijke zitplaats, dat Greg onderzoekend naar haar keek.


  ‘Ongerust?’


  Ze knikte, niet in staat te spreken, waarop hij geruststellend haar hand in de zijne nam.


  ‘Je hoeft je echt niet ongerust te maken over je vader. Hij heeft iets waar beide zijden om zitten te springen: medische kennis. De mannen vertrouwen hem. Hij woont hier nu al zoveel jaren, dat hij een soort legende is geworden. Ik kan niemand bedenken die hem kwaad zou willen doen.’


  Ze glimlachte beverig naar hem.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Even later vroeg ze verbaasd: ‘Hoe ben je erachter gekomen dat hij mijn vader is?’


  Er verscheen een uitdrukking van wrange geamuseerdheid op Gregs gezicht. ‘Mtali vertelde het me, de ochtend waarop we de zendingspost verlieten. Hij hoorde hoe ik Joe enkele vragen stelde waarop ik geen antwoord kreeg. Joe kan zwijgen als het graf, wanneer hij dat wil. Mtali vond dat ik het behoorde te weten.’


  ‘O ja?’ riep Leonie uit. ‘Waarom vond hij dat? Hij heeft het recht niet vertrouwelijke inlichtingen door te geven.’


  ‘Waarom zou ik het niet mogen weten?’ vroeg Greg. ‘Schaam je je er soms voor?’


  Leonie werd vuurrood van kwaadheid. ‘Me schamen voor mijn vader? Natuurlijk niet!’


  ‘Waarom zou ik het dan niet mogen weten? Vanwaar al die geheimzinnigheid?’


  ‘Mijn ouders waren gescheiden. Sinds mijn tweede jaar had ik mijn vader niet meer gezien. Ik wist niet of hij eraan herinnerd wilde worden dat hij nog een dochter had,’ zei ze stroef. ‘En toen ik op de zendingspost aankwam, was het duidelijk dat niemand wist dat hij getrouwd was en een kind had. Het was dus volledig gerechtvaardigd dat ik er niet over sprak voordat ik hem had gezien. Of niet soms?’


  Greg dacht hier even over na en haalde vervolgens zijn schouders op. Hij gaf geen antwoord. Leonie keek hem verontwaardigd aan.


  ‘Ik merk dat je niet wilt toegeven dat het van mijn kant gerechtvaardigd was,’ merkte ze venijnig op, waarna hij haar met een plagend glimlachje aankeek. Opnieuw nam hij echter niet de moeite met haar te argumenteren.


  ‘Waarom ga je eigenlijk naar Kissiloga?’ vroeg ze. ‘Vertrek jij soms ook?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik moet wat foto’s met het vliegtuig meegeven en dan contact opnemen met de regering om de president een interview af te nemen, als dat lukt. Daarna keer ik terug naar de savanne.’


  Leonie keek de andere kant op. Haar huid voelde vreemd kil aan, ondanks het feit dat het zo warm was als in een oven. Ze voelde dat Greg naar haar keek. Resoluut hield ze haar gezicht van hem afgewend, in de hoop dat hij niets zou merken van haar innerlijke verwarring.


  Ze zou op een vliegtuig worden gezet als een kind, terwijl Greg en haar vader achterbleven met de voortdurende dreiging van de dood boven hun hoofd. Ze was hier boos en gebelgd om, doch tevens verdrietig, omdat ze inderdaad bang was. Het idee om in een afschuwelijke burgeroorlog terecht te komen, joeg haar de stuipen op het lijf.


  Het was niet zozeer het geweld dat haar angst inboezemde – het was het onbekende, de zwarte schaduwen van de jungle die van alles konden verbergen...


  Haar eigen angst maakte haar boos op Greg, omdat hij het had gezien. Hij wist dat ze bang en in de war was.


  Dat was de reden waarom hij haar op zo’n aanmatigende wijze gedwongen had tot dat schijnhuwelijk met hem. Hij sprong naar eigen goeddunken met haar om, al was dat dan ook voor haar eigen bestwil. Hij behandelde haar precies zoals Thomas Lincoln altijd had gedaan. Hierdoor kreeg ze het gevoel dat ze een speelpop was, een marionet die niet zelf kon handelen of denken, die gemanipuleerd moest worden door iemand die sterker was. Als ze zich tegen hem had kunnen verzetten, zou ze zich nu niet zo hulpeloos en verbitterd voelen.


  De jeep raasde voort door de jungle, terwijl de zon steeds hoger klom aan de blauwe hemel. Leonie wist dat haar huid overdekt was met rood stof. Ze kon het proeven in haar mond en voelen op haar spijkerbroek, wanneer ze haar op haar knieën rustende handen bewoog.


  Even voor de middag, toen ze door een rivierdal reden, kwamen ze tot de ontdekking dat de brug versperd was door een handvol soldaten die hem bewaakten.


  Majoor Umulu bracht de jeep met kermende banden tot stilstand en stapte met stramme ledematen uit om met hen te praten. Ze liepen om het voertuig heen, schopten tegen de banden en staarden naar Greg en Leonie. Majoor Umulu strekte zijn hand uit naar Greg, maakte een gebiedende beweging met zijn vingers en zei iets in de taal van de inlanders.


  Greg overhandigde hem hierop zijn eigen papieren. De jonge officier bekeek ze, wierp toen een blik op Leonie en vroeg iets. Greg haalde de trouwakte te voorschijn en de officier bekeek het document eveneens. Vervolgens knikte hij en gaf de akte samen met de andere papieren terug.


  Majoor Umulu stapte in de jeep. De slagboom werd opgetild en ze reden de brug over.


  Aan de andere kant bevond zich een dorp, bestaande uit enkele tientallen lemen huizen. De smalle straat was leeg, op enkele honden na, die hun kop ophieven toen de jeep voorbijstoof. Ze blaften, maar vonden het blijkbaar te veel moeite om zich te verroeren.


  ‘Ik heb dorst,’ zei Leonie op uitdagende toon, waarop Majoor Umulu remde. Hij keek Greg even vragend aan. ‘Ik ook,’ bekende Greg.


  ‘Ja, ik heb ook wel behoefte om mijn keel te smeren,’ verklaarde Majoor Umulu vrolijk. Hij begon achteruit te rijden naar het pleintje, dat de kern van het dorp vormde. De honden kwamen loom overeind en begonnen te grommen. De voor de deuren en ramen hangende matten werden opzij getrokken en ze werden aangestaard door donkere gezichten.


  Majoor Umulu bracht de jeep tot stilstand en stapte uit, op de voet gevolgd door Greg en Leonie. Hij keek onderzoekend om zich heen. In één van de deuropeningen verscheen een bijzonder grote, in een opzichtige sarong gewikkelde vrouw, die met haar zwarte ogen behoedzaam naar hen keek.


  Umulu liep in haar richting en sprak haar aan in de taal van de inlanders, waarop de vrouw begon te glimlachen.


  ‘Het plaatselijke equivalent van een kroeg,’ zei Greg opgewekt tegen Leonie. ‘Ze heeft Umulu zojuist verteld dat ze over zelfgemaakt bier beschikt, waarvan ze ons wel iets wil verkopen.’


  Leonie keek ontsteld.


  ‘Bier? Ik drink geen bier.’


  ‘Als je dorst hebt, drink je alles. Behalve het plaatselijke water, dat wemelt van de bacteriën. Het bier hier kun je gerust drinken.’


  Het donkere, bedompte vertrekje waar ze binnenstapten, rook sterk naar bier en Leonie voelde zich misselijk worden toen de geur in haar neusgaten drong. Greg, die het zag, zuchtte.


  ‘We zullen ons bier buiten drinken, in de schaduw van de bomen,’ zei hij tegen Umulu, die luidruchtig aan het flirten was met de eigenares van de gelegenheid.


  ‘Mij best. Je gaat je gang maar,’ zei Umulu zonder naar hem te kijken.


  ‘Hij is een eersteklas rokkenjager,’ vertelde Greg Leonie, waarop Umulu in de lach schoot.


  ‘De pot verwijt de ketel!’


  ‘Wie de schoen past, trekke hem aan,’ antwoordde Greg grinnikend.


  De eigenares van het kroegje overhandigde Greg twee grote aarden mokken, die hij voorzichtig naar het pleintje droeg.


  Leonie keek om zich heen naar een veilig plekje om te gaan zitten, maar de droge aarde wemelde van de mieren en ze had al geleerd dat hun beet bijzonder onaangenaam kon zijn.


  ‘Wacht even,’ zei Greg, en nadat hij haar de beide mokken had gegeven, liep hij de hut weer binnen. Een ogenblik later kwam hij terug met een inlandse klapstoel, waarvan de poten prachtig bewerkt waren en de zitting uit sterk, maar versleten bruin weefsel bestond.


  Greg zette hem precies in de schaduw van een eucalyptusboom en gebood Leonie plaats te nemen.


  ‘Dank je,’ zei ze, hem zijn bier aanreikend.


  Ze kon voelen dat er vanuit elke hut naar hen werd gestaard, maar bij de deuren of ramen verscheen geen enkel gezicht. Zelfs de honden bleven op een afstand. Met gebogen kop bleven ze staan, als stieren die ieder ogenblik tot de aanval konden overgaan.


  Greg stond er op zijn gemak bij. Hij dronk van zijn bier en keek met samengeknepen ogen om zich heen. Terwijl hij dronk, zag Leonie een straaltje zweet langs zijn bruine hals lopen. Zijn huid had de glans van gepolitoerd hout. Het zwarte haar vormde een opvallend contrast met zijn lichtgrijze ogen. En terwijl Leonie, zonder dat hij zich ervan bewust was, naar hem staarde, kreeg ze opnieuw dat brandende gevoel in haar binnenste.


  Wanneer hij de mok naar zijn lippen bracht, rolden de spieren van arm en schouder zichtbaar onder zijn stoffige overhemd, waarvan de open kraag een glimpje liet zien van zijn soepele gebruinde huid. Ze zat nog steeds naar hem te kijken, toen hij zijn overhemd iets verder losknoopte om wat meer lucht toe te laten tot zijn zwetende huid.


  ‘Allemachtig, wat heb ik het warm,’ mompelde hij. Leonie schrok van het geluid van zijn stem. Volledig in gedachten verdiept had ze naar hem zitten staren.


  Alsof hij zich er plotseling van bewust werd dat ze naar hem had zitten kijken, draaide hij zijn hoofd om. Hun ogen ontmoetten elkaar. Leonie voelde dat ze kleurde. Om haar verwarring te verbergen, vroeg ze haastig: ‘Waarom gaat Majoor Umulu naar Kissiloga?’


  ‘Hoe vaak moet ik het je nog vertellen – stel hier geen vragen!’ deelde Greg haar kort mede. ‘En drink je bier op!’


  ‘Het is zuur,’ zei Leonie op klaaglijke toon.


  Hij boog zich met nauwelijks geopende lippen naar haar toe en zei zacht: ‘Drink het op.’


  ‘Houd alsjeblieft op met commanderen!’ snauwde ze.


  Bij het zien van de harde glinstering in die metaalachtig blauwe ogen sloeg ze haar blik neer en nam met tegenzin nog een slokje van de troebele vloeistof. Haar keel was zo droog als leer. Na diep adem te hebben gehaald, hield ze de mok schuin en liet huiverend de inhoud in haar uitgedroogde keelgat lopen.


  Toen de mok leeg was, zette ze hem op de grond en rilde.


  ‘Voelde je je nu iets beter?’ vroeg Greg belangstellend. Ze knikte en keek naar het kroegje. Achter de deuropening kon ze Majoor Umulu zien, die lachend flirtte met de eigenares.


  ‘Wat doe ik aan dit schertshuwelijk wanneer ik terug ben in Engeland?’ vroeg ze Greg. ‘Moet ik met die trouwakte naar een advocaat?’


  ‘Niet nodig,’ verklaarde Greg droog. We zijn nooit getrouwd. Die akte is vals. Moet ik dan alles voor je spellen? Pater Armand heeft ons niet werkelijk in de echt verbonden. Wat hij deed, was alleen voor de vorm. Als hij dat niet had gedaan, zou hij last hebben kunnen krijgen als de regering er aanstoot aan had genomen. Wij hebben een stuk papier en Pater Armand kunnen ze niets maken. Dat is alles. Zodra je in je toestel naar Engeland zit, kun je het zonder meer verscheuren en de hele zaak vergeten.’


  ‘Heeft hij ons niet echt getrouwd?’ Leonie dacht terug aan de korte ceremonie in de kerk. Opnieuw kon ze bijna de geur van de lelies ruiken. ‘Maar –’


  ‘Hij heeft ons niet getrouwd,’ onderbrak Greg haar kortaf. ‘Laat dat goed tot je doordringen! We zijn niet getrouwd, we hebben alleen een stuk papier dat zegt van wel.’ Hij nam haar spottend van top tot teen op. ‘Je hoeft je dus niet meer bezorgd te maken over wat je onofficiële verloofde zal zeggen wanneer hij het hoort. Er is geen enkele reden waarom hij het ooit te weten zou komen, tenzij je het hem bewust vertelt.’


  Ze stond woedend op. Haar hoofd reikte amper tot aan zijn brede schouder, waardoor ze zich tot haar ergernis nog meer bewust was van zijn superieure mannelijke kracht. ‘Ik maak me niet bezorgd om wat Oliver zal zeggen!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Oliver!’ herhaalde hij minachtend. ‘De hemel zij ons genadig – wat een naam! Wat doet hij eigenlijk voor de kost, die Oliver?’


  ‘Hij zit in de directie van mijn vaders bedrijf,’ antwoordde ze. En toen ze zijn blik zag: ‘Het bedrijf van mijn stiefvader, Olivers vader is compagnon. Hij en mijn stiefvader hebben het bedrijf samen opgericht.’


  ‘En jij bent van plan met die knaap te gaan trouwen? Wat knus,’ spotte Greg ijzig. ‘Wiens idee was dat? Het lijkt me eerder een zakelijke transactie dan een huwelijk.’


  ‘Jij weet er niets van! Je hebt Oliver zelfs nog nooit ontmoet. Welk recht heb je dus om dit soort opmerkingen te plaatsen?’


  ‘Als je tijdelijke, zij het dan ook enigszins valse, echtgenoot zou ik zeggen dat ik het volste recht heb om commentaar te leveren op mijn opvolger,’ zei hij lachend, wat haar woede nog vergrootte.


  ‘Er is geen sprake van dat Oliver jou opvolgt,’ kaatste ze terug, waarop zijn glimlach verdween. Zijn lippen verstrakten tot een scherpe, dreigende lijn.


  ‘Inderdaad,’ verklaarde hij stroef. ‘Ik begrijp niet waarom ik me met jou heb ingelaten. Allemachtig, ik moet gek zijn geweest! Ik heb zelf al genoeg problemen zonder die van een blauwogig blondje eraan toe te voegen. Vooral van een blondje dat zich er nog niet eens van bewust is dat ze geboren is.’


  Majoor Umulu kwam naar buiten. Hij draaide zich om en riep nog iets naar de eigenares. Daarop kwam hij glimlachend naar hen toe.


  ‘Klaar?’ vroeg hij aan Greg.


  ‘Klaar,’ beaamde hij, waarna hij zo snel naar de jeep liep, dat Majoor Umulu hem verbaasd nakeek en vervolgens een peinzende, nieuwsgierige blik op Leonie wierp voordat hij hem volgde.


  Ze reden het dorp uit, vergezeld van een troep magere, blaffende honden die de jeep achtervolgden tot ze de laatste hut achter zich hadden gelaten.


  Leonie keek achterom. De honden stonden hijgend aan de kant van de weg en keken hen triomfantelijk na, er blijkbaar heilig van overtuigd dat ze de indringers verdreven hadden.


  Leonie staarde naar het achter de wielen opstuivende stof en vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat ze het vliegveld hadden bereikt. Wist Majoor Umulu dat het huwelijk een leugen was? Blijkbaar waren hij en Greg goede vrienden. Het was mogelijk dat de majoor zich er wel degelijk van bewust was dat de hele zaak in scène gezet was. Hij was echter buiten de kerk gebleven, had niet deelgenomen aan de ceremonie, zodat hij er ook geen verantwoordelijkheid voor hoefde te dragen. Alles wat hij te doen had, was zeggen dat hij in het dorp was toen ze trouwden – hij zou niet hoeven zeggen dat hij niet bij de zogenaamde plechtigheid aanwezig was geweest.


  Ongeveer dertig kilometer verderop stuitten ze opnieuw op een wegversperring. Een groepje bijzonder norse soldaten liet hen onder bedreiging van hun vuurwapens uitstappen.


  Majoor Umulu fronste zijn wenkbrauwen en begon geïrriteerd tegen hen te praten. Hij wenkte Greg, die opnieuw de papieren te voorschijn haalde. En terwijl ze redetwistten met de man die het bevel scheen te voeren, staarden de anderen naar Leonie, hun wapens op haar gericht op een manier die haar rillingen van angst bezorgde.


  Eén van de mannen kwam een stapje dichterbij en stak brutaal een hand uit naar haar door de wind verwaaide blonde krullen. Ze deinsde achteruit toen zijn vingers zich om een haarlok sloten, waarop de andere mannen begonnen te grinniken. Leonie hief haar hoofd op, in een poging niet te laten merken hoe bang ze was.


  Greg, die toevallig in haar richting keek, zag wat er aan de hand was. Met een ruk draaide hij zich om. Majoor Umulu greep hem bij de arm en mompelde iets onverstaanbaars tegen hem.


  Leonie hoorde Greg een onderdrukte vloek slaken.


  Majoor Umulu liet hem los en liep naar de plek waar de soldaten Leonie omringden. Hij beet hen iets toe en met stuurse gezichten trokken ze zich terug.


  Greg kwam aanlopen en stapte in de jeep. Majoor Umulu beduidde Leonie zijn voorbeeld te volgen. Vervolgens ging hij zelf achter het stuur zitten.


  De jeep trilde toen hij de motor startte. De soldaten tilden de slagboom op en de jeep reed langs hen heen. Leonie staarde strak voor zich uit, haar handen ineengeklemd op haar schoot.


  ‘Daarvoor heb je nu een escorte nodig,’ mompelde Greg.


  Ze kon geen antwoord geven. Al zou ze er haar leven mee hebben kunnen redden, dan nog had ze geen woord kunnen uitbrengen.


  Majoor Umulu en Greg praatten met elkaar, terwijl zij er misselijk van angst bij zat, zichzelf minachtend omdat ze niet in staat was geweest de stilzwijgende dreiging die de soldaten hadden gevormd koel te ondergaan. Ze was als versteend geweest onder hun begerige blikken.


  Het voorval had haar zo van haar stuk gebracht, dat ze haar ogen sloot terwijl de hitte van de dag voortduurde, zelfs nog heviger werd, tot ze het bloed in haar oren hoorde gonzen.


  Ze sliep half, haar hoofd zijdelings weggezakt naar Greg, die een arm om haar heen sloeg, zodat ze haar moede hoofd op zijn schouder kon laten rusten. Leonie schrok een seconde of twee wakker, keek met troebele ogen naar hem op en ontmoette zijn uitdrukkingsloze grijze ogen. Toen sloot ze haar eigen ogen weer en liet zich terug zakken in die lege sluimering.


  Onder haar wang was zijn overhemd zanderig door het stof van de weg. Door het dunne materiaal heen voelde ze echter de warmte van zijn huid en de hardheid van zijn spieren en botten daaronder. Ze drukte zich tegen hem aan. Onbewust zocht ze zijn kracht, de veiligheid van zijn aanraking, waardoor ze zich kon laten wegglijden in een diepe, droomloze slaap.


  Toen ze wakker werd, reden ze nog steeds. Ze bevonden zich nu echter veel dichter bij de kust. De lucht was koeler en minder broeierig. De wegen waren stukken beter en de dorpen lagen veel dichter bij elkaar.


  Leonie ging rechtop zitten en schoof een eindje bij Greg vandaan, kleurend toen hij haar onderzoekend aankeek. Hij zei niets, maar zijn grijze ogen spraken boekdelen.


  Pas een uur later bereikten ze de rand van het vliegveld. Opnieuw stuitten ze op een wegversperring. Majoor Umulu werd hier met veel achting behandeld en ze konden zonder enige moeite passeren. Door een roestig, openstaand hek reden ze het stoffige parkeerterrein op.


  Majoor Umulu liep met hen mee naar het van een plat dak voorziene luchthavengebouw, dat bewaakt werd door modern bewapende soldaten. De meeste van de wapens die ze deze dag hadden gezien, waren ouderwets geweest. Sommige dateerden misschien zelfs nog uit de Eerste Wereldoorlog. Nu ze evenwel terug waren in gebied dat stevig in handen van de regering was, ontmoetten ze uitstekend bewapende, goed gedisciplineerde militairen.


  Majoor Umulu liep naar de balie en sprak tegen de man erachter, wijzend op Leonie. Na enkele ogenblikken kwam hij terug en zei: ‘Over twee uur gaat er een toestel – er is meer dan voldoende plaats.’


  ‘Zullen ze haar laten gaan?’ vroeg Greg gespannen. Majoor Umulu knikte.


  Greg slaakte een diepe zucht.


  ‘Geef mij haar ticket en haar papieren,’ zei Majoor Umulu, ‘dan zal ik er persoonlijk voor zorgen dat ze door de douane komt. Dat zal veiliger zijn. Op die manier is er geen kans dat er lastige vragen worden gesteld.’


  ‘Bedankt, Umulu,’ zei Greg met een klopje op zijn arm.


  Hij overhandigde hem het stapeltje papieren, waarmee de majoor terugliep naar de balie. Leonie keek om zich heen naar het vliegveld, dat veel drukker was dan het bij haar aankomst was geweest. Hele drommen mensen stonden te wachten op een toestel dat hen uit Mameea zou brengen. Blijkbaar vluchtten ze voor de dreigende burgeroorlog. Elke beschikbare plaats werd bezet. De mensen liepen heen en weer met bezorgde gezichten, gezichten die nat waren van het zweet in de verstikkende hitte.


  Terwijl ze toekeek, werd er een vlucht afgeroepen. Een groot aantal mensen liep haastig naar de toegangen toe. Ze keek vragend op naar Greg. ‘Het toestel voor Johannesburg,’ zei hij stroef.


  Ze knikte, besefte dat ze via Caïro zou vliegen, precies zoals op de heenreis. Op de terugweg had ze een week in Egypte willen blijven om de bekende toeristische pleister plaatsen aan de Nijl te bezoeken. Nu voelde ze zich daar echter niet voor in de stemming. Haar geest was te verward. Ze moest er niet aan denken dat ze daar in de Egyptische zon zou rondlopen tussen de piramiden en tempels, terwijl haar gedachten nog bij de gebeurtenissen hier in Mameea waren.


  Majoor Umulu kwam terug en gaf haar een kleine, blauwe kaart. ‘Dat is je instapkaart,’ zei hij. Leonie bedankte hem.


  ‘Ik ben u erg dankbaar voor wat u allemaal hebt gedaan, majoor,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze hem verlegen haar hand toestak.


  ‘Geen dank,’ zei hij met een korte glimlach. ‘Ik koester grote bewondering voor uw vader. Hij is een geweldige man. Ik ben blij dat ik in staat ben geweest zijn dochter te helpen.’ Zich tot Greg wendend, zei hij: ‘Ik ga ervandoor. Morgenochtend om negen uur pik ik je op bij het ministerie. Zorg dat je op tijd bent, want ik wacht niet.’


  Greg knikte instemmend. De majoor verzette zijn pet, sloeg het stof van zijn uniform en zei beleefd: ‘Goede reis, Miss Denis,’ voordat hij zich omdraaide en wegliep.


  Het was de eerste keer dat Leonie was aangesproken met haar vaders naam. Ze had altijd de achternaam van haar stiefvader gebruikt. Eén ogenblik voelde ze zich dan ook verward.


  Zwijgend staarde ze de majoor na. Was ze door dit korte bezoek iets meer te weten gekomen dan dat Mameea een gevaarlijke plaats was waar ze niet thuishoorde?


  ‘Verlies die instapkaart niet,’ sprak Greg waarschuwend. Het besef van haar omgeving keerde terug en ze keek hem snel aan.


  ‘Nee, zo stom ben ik niet,’ mompelde ze ongeduldig.


  ‘Berg hem dan ergens veilig op,’ beval Greg. Hij gaf haar de papieren terug die Majoor Umulu hem had overhandigd. ‘Verlies deze ook niet, want al heb je een ticket voor deze vlucht, dan zul je toch nog je pas en je visum nodig hebben.’


  ‘Wil je alsjeblieft ophouden met tegen me te praten alsof ik niet goed wijs ben? Ik ben hier in mijn eentje veilig aangekomen en ik zal ook veilig terugkeren!’


  ‘En deze keer daar blijven,’ waarschuwde Greg haar. ‘Blijf waar je thuishoort, Goudhaartje. Blijf voortaan uit de jungle. De volgende keer is er misschien niemand om je van de wilde dieren te redden.’ Zijn ogen namen haar spottend op. ‘Je zou misschien verslonden zijn, als ik niet in de buurt was geweest om je uit de moeilijkheden te halen.’


  ‘Bedankt,’ zei ze stijfjes, met een kleur als vuur. ‘Ik begrijp dat ik je dank ver –’


  ‘Je bent me niets verschuldigd!’ onderbrak hij haar heftig. ‘Ik heb dit gedaan voor je vader. Hij zou ziek zijn geworden van ongerustheid als hij met de gedachte had moeten leven dat jij middenin een stammenoorlog was terechtgekomen.’


  Leonie sloeg haar ogen neer en beet op haar lip. ‘Wil je het me laten weten als er nieuws van hem is? Ik zal je mijn adres geven. Ik vlieg daar regelrecht heen. Zou je me een telegram kunnen sturen zodra er iets bekend is?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf. ‘Geef me het adres.’


  Ze krabbelde het op een stukje papier, waarna hij het las, het zorgvuldig opvouwde en in de borstzak van zijn overhemd stak.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat er niets met hem zal gebeuren,’ sprak hij ruw. ‘Je moet je niet ongerust maken. Hij heeft wel voor hetere vuren gestaan. Je vader is aan dit land gewend. Hij hoort hier thuis.’


  Ze hief haar hoofd op, heel bleek nu.


  ‘Dat hoeft je echt niet zo nadrukkelijk te zeggen – je hebt jezelf duidelijk gemaakt, blijf dus alsjeblieft niet aan de gang.’


  Zijn gezicht stond even stroef als het hare. Ze staarden elkaar aan als vijanden.


  Overal om hen heen liepen mensen rusteloos rond, wachtend op vliegtuigen, op onderdrukte toon met elkaar pratend.


  Leonie was zich echter nauwelijks van hen bewust. Ze was zich alleen bewust van de lange, aantrekkelijke man naast zich, wiens harde ogen en cynische mond een emotie bevatten die ze niet helemaal kon thuisbrengen, maar die volgens haar ergens tussen woede en minachting zweefde. In Greg Thorntons ogen was ze een menselijke mislukking.


  Hij liet zijn blik glijden over haar tengere, verfomfaaide figuur in het shirt en de spijkerbroek, die vies waren door uren reizen over stoffige wegen, nat waren van het transpireren en aan haar vochtige huid plakten op een manier die haar vrouwelijke welvingen veel te duidelijk liet uitkomen. Ze trilde als een espenblad onder zijn trage, taxerende blik, terwijl ze zich beurtelings warm en koud voelde worden.


  Greg staarde wederom naar haar gezicht en naar de kwetsbare welving van haar mond. Hij deed een stap en Leonie bewoog zich op hetzelfde ogenblik, haar geest volkomen leeg, voortgedreven door een instinct waaraan ze werktuiglijk gehoorzaamde.


  Ze ging op haar tenen staan. Gregs handen grepen haar armen en hun monden ontmoetten elkaar heftig, hongerig. Haar lichaam boog zich naar hem toe en huiverend klampte ze zich aan hem vast, aangezien ze nooit meer in staat zou zijn zich in zijn armen te vlijen...


  Plotseling duwde Greg haar van zich af en keek haar grimmig aan. ‘Stap in dat vliegtuig en kom niet terug,’ zei hij moeilijk.


  Ze slikte, heel bleek. Achter zich hoorde ze door de geluidsinstallatie haar vluchtnummer afroepen. Direct haastte een groot aantal mensen zich naar het toegangshek.


  ‘Daar behoor jij bij,’ zei Greg. ‘Opschieten!’


  Ze draaide zich om en mengde zich gehoorzaam in de menigte, bijna omvergelopen toen deze zich door de smalle doorgang wrong. Ze probeerde te blijven staan, achterom te kijken, maar de passagiers achter haar gaven haar daar de kans niet toe. Ze werd hulpeloos meegevoerd te midden van een opgewonden menigte, tot het luchthavengebouw aan haar oog onttrokken was.


  Een halfuur later kwam het toestel los van de grond. Ze keek omlaag terwijl ze om het vliegveld cirkelden, zich afvragend of Greg afwas weggegaan of daar beneden nog ergens stond om haar te zien wegvliegen. Tranen brandden achter haar oogleden toen ze het hoofd afwendde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Eenmaal in Caïro bracht Leonie de nacht door in een hotel. Toen ze in de fluweelachtige duisternis wakker werd, ontdekte ze dat het dunne laken van haar af was gegleden en dat ze naakt lag, haar huid vochtig van het transpireren na een diepe slaap, haar geest vol pijnlijke gedachten aan Greg.


  Ze kon zich niet precies herinneren wat ze had gedroomd. Wel wist ze dat de dromen betrekking hadden op hem. Kreunend ging ze rechtop zitten en knipte het lampje naast het bed aan.


  Ergens dichtbij hoorde ze de schrille kreten van een moëddzin, de afroeper van de biduren uit de minaretten. Het geluid dreef uit over de daken van Caïro...


  Leonie opende de luiken en liep het balkon op, vanwaar ze neerkeek in de straat. De hete kruidige geuren van de stad stegen naar haar op. De hemel leek op een met sterren bezaaide purperen vlag, die achter de donkere omtrekken van de gebouwen wapperde.


  De sfeer was geladen met romantiek, die haar geest binnendrong, haar deed verlangen naar iets ontastbaars, iets waaraan ze weigerde te denken.


  Wat was er met haar aan de hand? Vertwijfeld schudde ze het hoofd, terwijl ze haar kamer weer binnenging, alsof ze hoopte in het nachtelijke toneel van Caïro haar verwarde gevoelens achter te laten...


  Toen ze de volgende dag op de luchthaven arriveerde, werd haar een telegram overhandigd dat een uur tevoren was aangekomen. Leonie scheurde het met trillende handen open. Het was van Greg en ze moest het twee keer lezen voordat ze het geloofde. Haar vader was veilig terug op de zendingspost. De rebellen hadden hem vrijgelaten en hij was ongedeerd.


  Leonie was zo opgelucht, dat ze zich misselijk voelde. Het donkere meisje aan de balie keek haar vragend aan. ‘Is er iets aan de hand, miss?’


  ‘Nee, dank u,’ ontkende Leonie hees. Ze glimlachte enigszins geforceerd, draaide zich om en liep weg, op benen die zo zwak waren geworden, dat ze het ieder ogenblik onder haar dreigden te begeven.


  Ze nam een kop sterke Egyptische koffie met veel suiker, terwijl ze op haar toestel wachtte. Intussen was ze zich nauwelijks bewust van de mensen om haar heen. Op ieder ander tijdstip zou ze geboeid zijn geweest door de verschillende talen en kledingstukken, maar vandaag had ze nergens aandacht voor. Ze voelde zich alleen maar enorm opgelucht dat haar vader in veiligheid was.


  Vanuit Caïro had ze een telegram aan haar stiefvader gezonden, om hem mede te delen hoe laat ze zou aankomen. Nadat ze op Heathrow in een grauwe Londense motregen waren geland en Leonie de douane was gepasseerd, zag ze hem op zich staan wachten. Ineengedoken als een vertoornde beer in zijn dikke, bruine overjas, zijn wenkbrauwen samengetrokken in een frons. Hij zag er zo triest en tegelijkertijd lief uit, dat Leonie lachend naar hem toe rende.


  Hij hield haar een eindje van zich af en keek haar onderzoekend aan. ‘Weet je wat ik allemaal heb doorgemaakt?’ vroeg hij met een stem die over de hele luchthaven te horen was, zodat verscheidene hoofden in hun richting werden gedraaid. ‘Weet je wel hoe ongerust ik me heb gemaakt? Ik wist niet of je leefde of dood was. Het is zeker geen ogenblik in je opgekomen dat ik ongerust zou zijn, hè? Toen ik hoorde dat er een soort burgeroorlog was in Mameea, probeerde ik als een gek met je in contact te komen, maar ik kon helemaal geen nieuws over je krijgen. Ik belde iedereen op die ik maar kon bedenken, van Buitenlandse Zaken tot de dagbladredacties, zonder dat ik er iets wijzer van werd. Had je niet kunnen bellen?’


  ‘Er was geen telefoon,’ verklaarde Leonie, terwijl ze hem bezorgd aankeek. ‘Het spijt me als je in ongerustheid hebt gezeten.’


  ‘Het spijt je! Daardoor moet ik me zeker beter voelen, niet?’


  Thomas Lincoln was een uitzonderlijk grote man, stevig gebouwd en met een flinke bos grijs haar, dat eens donkerbruin was geweest. Hij had grove trekken die, evenals zijn kin en voorhoofd, spraken van wilskracht. Hij dreef graag zijn eigen zin door en had weinig last van frustraties, waardoor hij al gauw boos en ongeduldig werd wanneer iemand zich tegen hem verzette.


  Ondanks zijn bezorgdheid voor Leonie’s veiligheid wilde hij, nu ze eenmaal terug was, haar zijn woede duidelijk maken. Ze was tegen zijn zin weggegaan en Thomas Lincoln was dat nog niet vergeten. De manier waarop hij naar haar keek, maakte dat duidelijk.


  ‘Ik heb je een telegram gestuurd zodra ik in Caïro was aangekomen!’ vertelde ze hem.


  In feite was dat natuurlijk niet de waarheid, omdat ze bij aankomst te moe was geweest om aan het zenden van een telegram te denken. Pas de volgende ochtend, tijdens het ontbijt, had ze eraan gedacht.


  Hij nam haar tas van haar over, wierp er een blik op en keek haar vervolgens onderzoekend aan. ‘Waar is je bagage?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Die heb ik moeten achterlaten.’


  Zijn woede was zo groot, dat ze zijn kaakspieren zag werken. ‘Achterlaten? Dat betekent, veronderstel ik, dat je het land zo haastig moest verlaten dat je niet eens tijd had om je spullen in te pakken? Grote genade – grote genade!’ Hij hield op met tekeergaan, enkel en alleen omdat hij te woedend was om te spreken. Zijn gezicht was bijna paars van razernij.


  Leonie legde een hand op zijn arm en glimlachte geruststellend naar hem. ‘Paps, maak je alsjeblieft niet zo kwaad. Straks krijg je er nog niets van! Ik ben veilig en wel terug, dat is het voornaamste.’


  Hij mopperde iets en begon met driftige stappen naar de uitgang te lopen, zodat Leonie bijna moest hollen om hem bij te houden. Ze huiverde toen ze de druilerige regen instapten. De straatlantaarns wierpen vage, gele patronen op de trottoirs en de banden van de langsrijdende auto’s maakten sissende geluiden op het wegdek.


  Mameea scheen een miljoen lichtjaren verwijderd. Ze kon zich bijna niet meer herinneren hoe het was om weg te smelten in die tropische hitte en te voelen hoe het rode oog van de zon een pijnlijk gat in je hoofd boorde.


  Als een ondeugend kind werd ze in haar stiefvaders auto geduwd. Hij liep om de auto heen, ging naast haar zitten en klapte zijn portier dicht, voordat hij naar haar keek en haar op geprikkelde toon beval: ‘Maak je veiligheidsriem vast. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?’


  Leonie gehoorzaamde, met op haar gezicht een wrang lachje. Ze was thuis, en zo te zien, was er niets veranderd.


  Thomas Lincoln behandelde haar nog steeds als een onmondig schoolmeisje. Ze had er geen idee van hoe ze daar verandering in moest brengen. Toch nam ze zich voor het te proberen.


  ‘Hoe is het met Oliver?’ vroeg ze, wat haar een uiterst scherpe blik opleverde.


  ‘Hij maakt het uitstekend. Niet dat dit voor jou van enig belang is, overigens. Je hebt hem niet geschreven of gebeld, wel?’


  ‘Ik ben amper een week weg geweest! Je doet alsof het honderd jaar was!’ riep Leonie verontwaardigd uit.


  ‘Je moet geweten hebben dat wij ons ongerust over jou maakten. Je wist dat wij niet wilden dat je zou gaan.’


  ‘Ja, dat wist ik,’ gaf ze zacht toe. ‘We hebben dit allemaal besproken voordat ik wegging. Ik moest er nu eenmaal achter zien te komen wat voor soort man mijn vader is. Dat heb ik je uitgelegd. Kun je dat dan niet begrijpen?’


  Thomas Lincoln zweeg een ogenblik. Zijn vingers sloegen een hard, onregelmatig ritme op het stuurwiel. Toen zei hij bruusk: Goed, je ging dus weg. Weet je nu wat je weten wilde?’


  Leonie knikte en keek op.


  ‘Hij heeft me de waarheid verteld, paps.’


  Met opzet gebruikte ze het naampje uit haar kinderjaren, om hem duidelijk te maken dat haar gevoelens ten opzichte van hem niet wezenlijk veranderd waren. Dat hij voor haar altijd de man zou blijven die, zolang ze zich kon herinneren, haar vader was geweest.


  Ze zag een rode plek op zijn gezicht verschijnen. Ruw zei hij: ‘Wat zei hij over je moeder? Als hij je leugens over haar heeft verteld –’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij dat niet heeft gedaan,’ zei Leonie snel. ‘Ik geloof dat hij me de waarheid heeft verteld. Hij geeft haar de schuld niet. Ze kon er niets aan doen dat ze verliefd op jou werd, zei hij. Volgens hem was dat iets wat nu eenmaal kan gebeuren.’


  Haar stiefvader staarde haar strak aan, nog steeds met die kleur op zijn wangen. ‘Heeft hij je dat verteld? Wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat ze nooit echt van hem heeft gehouden zoals hij van haar hield, dat hij is weggegaan omdat hij besefte dat ze van jou hield.’ Leonie keek hem recht in zijn ogen en vroeg zacht: ‘Dat is toch waar, niet? Dat is de reden waarom hij wegging. Het is heus niet zo dat hij haar zonder meer liet zitten. Ze was al verliefd op jou.’


  Thomas Lincoln wendde zijn blik af. Na een ogenblik knikte hij, ofschoon hij niets zei.


  ‘Waarom hebben jullie mij de waarheid niet verteld?’ vroeg Leonie boos. ‘Waarom moesten jullie hem overal de schuld van geven? Ik kan nog steeds niet begrijpen hoe jullie dat konden doen. Hoe jullie zo tegen mij konden liegen!’


  ‘Je moeder was bang dat je haar erom zou minachten,’ mompelde hij. ‘En ik veronderstel dat ik bang was dat je mij zou minachten. We verwachtten niet dat hij terug zou komen in ons leven. We wilden hem begraven, hem vergeten.’


  ‘Voelde jij je schuldig omdat je zijn vrouw van hem had afgepikt?’


  Deze vraag verwarde en ergerde hem tegelijkertijd. ‘Ik had geen reden om me schuldig te voelen!’ Zijn stem klonk scherp. ‘Ik hield van haar en zij hield van mij. Waarom zouden we schuldgevoelens hebben gekoesterd?’


  ‘Toch was het zo, niet?’ drong Leonie aan. ‘Waarom zouden jullie er anders om gelogen hebben?’


  Thomas zat naar de regendruppels te staren, die langs de voorruit liepen. ‘Hij heeft je mooi tegen mij weten op te zetten, niet? Ik wist wel dat hij dat zou doen als je daarheen ging en met hem praatte. We waren gelukkig. Waarom moest jij daar zo nodig heen gaan om het te bederven?’


  ‘We waren niet gelukkig,’ ontkende Leonie krachtig. ‘Althans, ik niet, omdat het allemaal een leugen was, alle verhalen die jullie me over hem vertelden. En je kunt nu eenmaal je leven niet opbouwen op een leugen. Nu ik de waarheid weet, voel ik me een heel stuk gelukkiger,’ voegde ze er ferm aan toe.


  Thomas fronste zijn wenkbrauwen en haalde uiterst zorgvuldig adem. Wat ben je nu van plan te gaan doen?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde Leonie. Ze legde een hand op de zijne, die op het stuurwiel rustte, en hij staarde ernaar; verward, bijna in tranen. ‘Waarom konden jullie mij niet vertrouwen, paps? Als jullie me de waarheid hadden verteld, zou ik het hebben begrepen. Geen van jullie had er schuld aan, dat zie ik nu wel in. Ik weet dat jij van mijn moeder hield en ik weet ook hoe gelukkig jullie samen waren. Had je me dan niet kunnen vertellen hoe het werkelijk was, zodat ik er mijn eigen mening over had kunnen vormen?’


  ‘Jij bent alles wat ik bezit,’ zei hij met gebogen hoofd. ‘Ik durfde het risico niet te nemen dat ik je zou verliezen.’


  ‘Je zult mij niet verliezen, gekkerd,’ zei ze en gaf hem spontaan een kus. Nadat ze zich had teruggetrokken, voegde ze eraan toe: ‘Ik rammel van de honger. Laten we naar huis gaan, dan kan ik tenminste iets te eten krijgen. Ik was eenvoudig vergeten hoe koud Londen in de zomer kan zijn.’


  Thomas haalde diep adem en startte de motor. Onder het rijden klaarde zijn gezicht langzaam op. ‘We hebben het alleen gedaan omdat we van je hielden,’ zei hij op een gegeven ogenblik. ‘Dat is de reden waarom we hebben gelogen.’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe en zei met een vriendelijke glimlach: ‘Ik weet het, ik begrijp het nu wel.’


  Hij wierp haar een vreemd onzekere blik toe. ‘Ik ben blij dat je veilig thuis bent,’ was alles wat hij zei, ofschoon zijn gezicht andere gedachten toonde. Leonie was veranderd. Die ene week dat ze van huis was geweest, had haar veranderd. Maar in zekere zin was de verandering onder de oppervlakte al een hele poos aan de gang. Dat was de reden waarom ze met alle geweld naar Mameea had willen gaan om haar echte vader op te zoeken. Ze had aangevoeld dat ze volwassen aan het worden was, dat ze een rijpe vrouw werd. Thomas weigerde echter haar volwassen te laten worden. Hij probeerde haar een kind te houden, omdat hij haar dan kon blijven manipuleren en controleren.


  Hij had het gevoel nodig dat ze zijn bezit was, altijd onder zijn leiding, omdat dit zijn gevoel van eigenwaarde in stand hield. Hij geloofde dat macht dwang was en was niet bereid vrijheid als alternatief te overwegen. Leonie had geen kans gekregen om volwassen te worden. De aanmatigende schaduw van zijn persoonlijkheid had dat niet gewild. Ze had zich uit die schaduw moeten losmaken om zichzelf te vinden.


  Het werd droog toen ze in de buurt van hun huis kwamen. De zon gluurde behoedzaam om een wolk en stak een vinger uit. De ietwat iele zonnestraal gleed over het vredige groene landschap buiten Londen. Er verscheen een regenboog boven de velden, die kort zijn kleuren toonde voordat hij verdween.


  ‘Vertel me eens iets over die gevechten. Heb je nog moeilijkheden gehad?’ vroeg haar stiefvader, alsof hem dat juist te binnen was geschoten.


  Hij luisterde aandachtig naar Leonie’s relaas, terwijl hij de auto buiten het huis parkeerde. Ze verzweeg zorgvuldig de bijzonderheden over haar schijnhuwelijk met Greg Thornton. Ze zei echter voldoende over Greg om haar stiefvader nieuwsgierig te maken.


  ‘Wat voor soort knaap was die Greg Thornton?’ vroeg hij, op het moment dat ze uit de auto stapten.


  ‘Jij zou hem waarschijnlijk wel mogen,’ antwoordde Leonie met een stem die een beetje ironisch klonk.


  Thomas keek haar verbaasd aan. ‘Mocht jij hem dan niet?’


  ‘Hij speelde de baas over me,’ zei ze, terwijl ze naar de deur liep.


  Tijdens de lange vlucht naar Londen had ze besloten Greg Thornton zo snel mogelijk te vergeten. Ze wilde dan ook niet meer over hem praten.


  Haar stiefvader haalde haar in toen Leonie juist de deur bereikte. ‘Hoe vaak heb je hem gezien terwijl je daar was?’ vroeg hij, argwanend naar haar afgewende gezicht starend. ‘Je hebt je mond vol over hem.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze quasi verbaasd. Ze voelde dat ze een kleur kreeg.


  De deur ging open en daar was Oliver. Hij glimlachte onzeker naar haar en ze sloeg haar armen om hem heen om hem te kussen. Wat er ook gebeurd was, wat er ook veranderd was, één ding zou nooit veranderen. Ze kende Oliver haar hele leven al en ze gaf heel veel om hem. Hij mocht dan proberen de baas over haar te spelen zoals haar stiefvader altijd had gedaan, hij was en bleef Oliver en ze hield van hem.


  Hij trok haar lachend tegen zich aan.


  ‘Je smoort me bijna,’ protesteerde hij.


  ‘Ik ben alleen blij dat ik je weer zie. Ben jij dan niet blij dat je mij ziet?’ vroeg ze.


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde hij, maar het klonk niet van harte.


  Leonie had geweigerd naar hem te luisteren toen hij gezegd had dat ze niet op zoek moest gaan naar haar echte vader, en Oliver stond op zijn waardigheid. Evenals haar stiefvader wilde hij haar voorschrijven wat ze moest doen, wat ze moest denken. Hij wilde niet dat ze zelf dacht, dat was gevaarlijk. Het was gevaarlijk voor Oliver, omdat ze daardoor uit zijn macht raakte. Het maakte haar een vrouw met een eigen geest en een eigen wil. Dat kon Oliver niet tolereren, want dat verkleinde zijn eigenwaarde.


  ‘Je hebt moeilijkheden gehad,’ verklaarde hij. ‘Ik zei al dat het dwaas was om daarheen te gaan.’


  ‘Ja, dat heb je inderdaad gezegd,’ gaf ze opgewekt toe. ‘Maar hier sta ik voor je – heelhuids. Ik heb het overleefd en ik ben veilig en wel terug.’


  ‘Op het kantje af,’ sprak haar stiefvader beschuldigend. En tegen Oliver: ‘Wacht maar tot je het hele verhaal te horen krijgt! Ze bofte nog dat ze kon wegkomen. Ik moet er niet aan denken wat er met haar had kunnen gebeuren.’


  Oliver fronste zijn wenkbrauwen. Zijn krachtige gezicht stond bezorgd. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  Leonie zuchtte.


  ‘Ik ben moe, Oliver. Ik heb een bijzonder lange dag achter de rug. Kunnen we het voor vanavond niet voor gezien houden? Ik rammel van de honger en zodra ik gegeten heb, neem ik een warm bad en ga ik naar bed om een paar dagen te slapen. Reizen is uitputtend. Vooral met een vliegtuig. Je hangt zoveel uren op luchthavens rond, wachtend op toestellen die niet schijnen te komen.’


  ‘Probeer niet van onderwerp te veranderen,’ zei Oliver waarschuwend. Hij was niet van plan zich door deze plotselinge woordenstroom van de wijs te laten brengen.


  Leonie liep naar de huiskamer en wierp zich met een diepe zucht in een van de comfortabele stoelen. De kamer zag er nog precies eender uit, op de traditionele Engelse manier gemeubileerd, met brokaten gordijnen, een crèmekleurig tapijt en met sits overtrokken sofa en fauteuils. Een pendule tikte bezadigd op de schoorsteenmantel en aan de appelgroene wanden hingen enkele jachttaferelen die haar zo vertrouwd waren, dat ze nauwelijks opmerkte dat ze er nog hingen.


  Oliver ging tegenover haar zitten in een andere stoel, zijn handen op zijn knieën, zijn ogen strak op haar gezicht gericht. Hij droeg een donker kostuum, een wit overhemd met rode streepjes en een wijnkleurige stropdas, die overdekt was met kleine embleempjes van de een of andere club waarvan hij lid was. Oliver was bijzonder aantrekkelijk, met lichtbruin haar, eveneens lichtbruine ogen en een soepele, gladde huid.


  ‘Ik wil horen wat er gebeurd is,’ zei hij op besliste toon. Zuchtend begon Leonie hem te vertellen wat ze haar stiefvader al had verteld. Toen ze uiteindelijk zweeg, fronste Oliver boos zijn wenkbrauwen.


  ‘Je had wel gedood kunnen worden – of nog erger!’


  ‘Is er dan nog iets ergers?’ vroeg ze lachend.


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ zei hij, terwijl hij een kleur kreeg en haar veelbetekenend aankeek.


  Natuurlijk wist ze dat. Oliver had gelijk – het moment waarop die soldaten met wapens in hun handen om haar heen hadden gestaan, had ze beseft hoe zwak en kwetsbaar ze was. Ze was echter wel zo verstandig om dit niet tegenover Oliver toe te geven, want hij zou alleen maar munt slaan uit haar erkenning.


  ‘Ik hoop dat je nu tevreden bent,’ zei hij slechtgehumeurd. ‘Je hebt je vader ontmoet, hoewel ik niet kan inzien dat je daar veel mee bent opgeschoten. Per slot van rekening is het allemaal bijna twintig jaar geleden gebeurd. Het heeft niets meer te maken met vandaag. Waarom oude koeien uit de sloot halen? Dat lijkt me erg dom.’


  ‘Ik moest het eenvoudig weten,’ verklaarde Leonie, in het besef dat ze hem nooit zou kunnen overtuigen. Oliver hield van het leven zoals het was. Hij moest niets hebben van veranderingen. Tot nu toe had er een gezapige situatie tussen hen bestaan, maar zij had de balans verstoord door een eigen beslissing te nemen.


  ‘Misschien kun je het nu allemaal van je afzetten,’ zei hij uitdagend. ‘Zal ik je eens zeggen wat ik vind? Je bent rusteloos. Het wordt tijd dat we gaan trouwen, dan zul je genoeg hebben om over na te denken. Wat heeft het voor zin nog langer te wachten? Dat wil zeggen, als je nog van me houdt...’


  Hij keek haar scherp aan, met op zijn voorhoofd een diepe frons. Leonie voelde dat haar stiefvader haar eveneens gadesloeg. Ze wist meteen dat ze hierover gesproken hadden, dat ze allebei besloten hadden een huwelijksdatum vast te stellen, en wel zo spoedig mogelijk. Haar reis naar Afrika had hen doen schrikken. Hun toekomstplannen waren reeds lang geleden gemaakt. Oliver deed al jaren zijn best om Thomas Lincoln te imiteren, in de verwachting dat hij op zekere dag de trotse bezitter zou zijn van het bedrijf – en van Leonie. Niets mocht hun plannen in gevaar brengen.


  Ze dacht aan de mensen die ze had achtergelaten in Mameea. Ze zou hen misschien nooit meer zien, maar ze hadden op haar de uitwerking gehad van een bom – ze wist nu dat ze nooit meer dezelfde zou zijn. Haar oude leventje was aan flarden geblazen en ze moest een nieuw opbouwen.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Oliver. Leonie schrok op. Ze keek naar hem en zag een gekwetste uitdrukking in zijn ogen. ‘Houd je nog van me, Leonie? Je hebt daar in Afrika toch zeker niemand anders ontmoet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ ontkende ze snel, maar ze was zich er dadelijk van bewust dat ze loog. Op de een of andere manier moest ze evenwel die gekwetste blik uit Olivers ogen verdrijven. Haar oude genegenheid voor hem bleef en daarom kon ze het niet verdragen dat hij zo keek.


  ‘Dan zullen we ons direct verloven en een huwelijksdatum vaststellen,’ verklaarde Oliver glimlachend. Hij keek naar Thomas Lincoln voor bijval, die hij onmiddellijk kreeg.


  ‘Dat vind ik een bijzonder goed idee,’ zei haar stiefvader, alsof het nu pas bij hem was opgekomen. Ze keken allebei naar Leonie, die geen woord over haar lippen kon krijgen. Ze was volledig in de war. Wat moest ze doen?


  Greg Thornton. Ze kende hem nauwelijks, had niet meer dan enkele dagen in zijn gezelschap doorgebracht, wist bijna niets van hem. Oliver kende ze haar leven lang al en ze wist dat ze van hem hield. Ze was met hem opgegroeid en kende hem bijna net zo goed als zichzelf, althans aan de oppervlakte.


  Ongetwijfeld had Oliver binnenin zijn hoofd een eigen privéleven, waarvan ze zelfs niets kon raden, maar ze wist meer van hem dan de meeste vrouwen ooit van hun echtgenoten te weten kwamen. Het was belachelijk om te aarzelen over een huwelijk met hem. Per slot van rekening zou ze Greg Thornton nooit terugzien. En zelfs al was dat wel zo, dan was hij toch de laatste man ter wereld met wie ze zou willen trouwen. Hij was namelijk nog erger dan Oliver en haar stiefvader. Hij zou haar overheersen en domineren, weigeren haar haar eigen beslissingen te laten nemen. Precies zoals hij dat geweigerd had toen hij haar gedwongen had tot dat belachelijke schijnhuwelijk.


  ‘Wat is dan het probleem?’ drong Oliver aan. Leonie keek zuchtend naar hem op.


  ‘Er is helemaal geen probleem. Ik wil alleen even de tijd om een besluit te nemen.’


  ‘Dat doe ik wel voor jou,’ vertelde Oliver haar met een blijde glimlach. Ze had de moed niet hem tegen te spreken, omdat hij zich dan gekwetst zou voelen. ‘We zullen ons onmiddellijk verloven,’ zei hij. Leonie stemde gedwee met het ‘voorstel’ in.


  Het leven keerde terug naar zijn normale proporties. Oliver kreeg zijn zin, Leonie gedroeg zich zoals hij wilde dat ze zich gedroeg. Haar week in Afrika kon vergeten worden, samen met alles wat Olivers aangename, zorgeloze bestaan bedreigde.


  De volgende dag kozen ze de ring, een mooie saffier, die verblindend blauw glinsterde bij elke beweging van haar hand. Leonie moest er telkens weer nerveus en angstig naar kijken. Ze werd in een huwelijk gedreven dat ze niet wilde. Ze was echter gebonden door oude banden van genegenheid en saamhorigheid en wist niet hoe ze die moest verbreken.


  ‘Mooi,’ zei haar stiefvader toen ze hem de ring liet zien. Leonie voelde evenwel dat hij met zijn opmerking niet de ring bedoelde. De ring was een symbool van het feit dat ze veilig verloofd was met Oliver en hun toekomstplannen ongehinderd zouden worden uitgevoerd.


  Allebei hielden ze van haar, op hun eigen manier. Ze zouden ontsteld zijn geweest als ze had durven opperen dat haar geluk niet het belangrijkste voor hen was, dat het slechts een noodzakelijk deel was van hun plan Leonie met Oliver te laten trouwen.


  ‘Zullen alle voorbereidselen tegen eind oktober gereed kunnen zijn?’ vroeg Oliver, waarop Thomas met een hand over zijn kin wreef, terwijl hij over de zaak nadacht.


  ‘Ik zie niet in waarom niet.’


  ‘Ik zal met mijn moeder praten,’ zei Oliver. ‘Ze heeft beloofd alles te regelen.’


  ‘Dat is aardig van haar,’ zei Thomas zonder verbazing.


  Olivers moeder was een verstandige, bekwame vrouw, die goed kon organiseren en dolgelukkig was wanneer ze alles voor iedereen kon bedisselen. Ze discussieerden verder over de bruiloft, zonder Leonie erbij te betrekken, die wrang luisterde en uiteindelijk wegliep om een brief te schrijven aan Dokter Denis en hem een kort verslag van het gebeurde te geven, in de hoop dat hij erom zou kunnen lachen.


  Enkele weken nadat ze was teruggekomen, kreeg ze haar eerste brief van Dokter Denis. Ze opende hem opgewonden onder het ontbijt, terwijl Thomas Lincoln achter zijn Times zijn toast met marmelade at en deed alsof hij niet over de krant heen naar haar gluurde.


  Leonie liet haar ogen snel over de bijna onleesbare regels glijden, met houterig handschrift dat leek op de geometrische dans van een in een inktpot gevallen spin. Het meeste ervan kon ze ontcijferen. De rest raadde ze, glimlachend bij het lezen over de mensen op de zendingspost. Allen maakten het uitstekend en hadden het, zoals gewoonlijk, heel druk. Ze kreeg de groeten van allemaal, met inbegrip van Mtali, die niet vergeten was hoe hij de vleesgerechten moest klaarmaken zoals zij hem dat had geleerd, zodat haar vader niet iedere dag hetzelfde voorgeschoteld kreeg.


  Haar stiefvader liet zijn krant zakken en kuchte. ‘Zit er nog thee in de pot?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze. Gewillig schonk ze nog een kopje voor hem in.


  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Interessante brief?’


  Ze stak hem het epistel toe, waarop hij reageerde alsof hij gestoken werd.


  ‘Grote genade, ik wil jouw post niet lezen!’ riep hij uit, alsof ze hem ervan beschuldigd had dat hij in haar spullen had geneusd. ‘Ik vraag het alleen uit beleefdheid.’


  ‘De rust schijnt in Mameea te zijn weergekeerd,’ vertelde Leonie hem. ‘De rebellen houden zich nog schuil in de wouden, maar ze doen geen poging om de rest van het land te terroriseren.’


  ‘O, dat is bijzonder goed nieuws,’ zei Thomas. Toen vouwde hij zijn Times weer open en vanuit de veiligheid van de pagina’s daarvan vroeg hij terloops: ‘Je… eh… vader is toch ongedeerd, hè?’


  ‘Ja, hij is ongedeerd,’ gaf Leonie toe. ‘Weet je zeker dat je zijn brief niet wilt lezen?’


  ‘Heel zeker,’ kreeg ze te horen, waarna haar stiefvader zich in het dagelijkse nieuws verdiepte.


  Ongetwijfeld wilde hij toch wel iets meer weten over de man die haar moeders eerste echtgenoot was geweest. Leonie veronderstelde zelfs dat, ofschoon haar moeder niet langer als een twistappel tussen hen in lag, in Thomas Lincolns geest toch altijd nog wel een element van voortdurende na-ijver ten opzichte van Pierre Denis huisde. Hij was verbolgen over Leonie’s hernieuwde contact met haar vader. Hij was jaloers en het zat hem flink dwars, ofschoon hij dat niet wilde laten blijken. Het was de beste manier om de situatie aan te pakken zoals hij hem zag – zij was honderden kilometers van haar echte vader verwijderd en na verloop van tijd, veronderstelde ze, hoopte haar stiefvader dat ze de man in het verre Mameea vergeten zou zijn.


  Leonie werkte nu natuurlijk weer. Haar dagen waren druk bezet en ’s avonds en in de weekends zag ze Oliver. Hun gesprekken draaiden nu voornamelijk om hun voorgenomen huwelijk. Ze hadden geen tijd voor uitjes en ook waren Olivers ouders er vaak, omdat beide families zich bijzonder nauw met het huwelijk verbonden voelden.


  Leonie zou slechts één bruidsmeisje hebben – haar beste vriendin uit haar schooldagen, Janice Green. Ze was een tenger, rustig meisje met donker haar en ernstige bruine ogen, dat op de personeelsafdeling van Thomas Lincolns bedrijf had gewerkt.


  Op zekere dag vroeg Janice in de lunchpauze abrupt: ‘Je weet toch wel zeker dat je met Oliver wilt trouwen, hè?’


  Leonie keek geschrokken op. ‘Wat?’


  ‘Omdat je, als dat zo is, er niet bepaald uitziet als het vrolijke aanstaande bruidje,’ merkte Janice op. ‘Ik zou willen dat ik iets anders had genomen dan deze kaassoufflé,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij smaakt naar in custard gedrenkte watten.’


  Leonie keek naar haar eigen bord. Het was nog niet eens tot haar doorgedrongen wat ze had zitten eten. Het was lang geleden sinds ze behoorlijk had gegeten. Haar eetlust stond de laatste dagen op een laag pitje.


  ‘Ik houd van Oliver,’ zei Leonie, maar zelfs in haar eigen oren klonken haar woorden vreemd wanhopig, alsof ze het slechts zei om het feit te verdoezelen dat ze helemaal niet zeker van zichzelf was.


  Janice liet het hier niet bij. Ze keek met een kalme glimlach op. ‘Je houdt ontzettend veel van Oliver,’ verbeterde ze. ‘Dat weet ik, want dat is altijd zo geweest. Maar is er wel sprake van werkelijke liefde?’


  Leonie nam een hapje van haar eten en kauwde er lusteloos op. ‘Hoe moet ik dat weten?’ mompelde ze bijna onverstaanbaar. ‘Ik denk van wel. Wat is ware liefde eigenlijk? Kijk eens naar de getrouwde mensen die je ooit heb ontmoet. Ik veronderstel dat ze eens echt van elkaar hielden. Zodra je eenmaal getrouwd bent... Ach, dan ben je getrouwd.’


  Janice schoof haar bord weg.


  ‘Arme, kleine idioot,’ zei ze met vriendelijke minachting. ‘Jij laat je ertoe dwingen, zonder zelfs te beseffen wat er boven je hoofd hangt. Waar of niet?’


  ‘Een huwelijk,’ verklaarde Leonie. ‘Dat hangt er boven mijn hoofd. En voor de verandering wordt het me deze keer eerst gevraagd.’


  Janice staarde haar met open mond aan. Leonie staarde terug. Ze vroeg zich af waarom Janice keek als een schelvis op het droge.


  ‘Wat zeg ik nu weer verkeerd?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Waarom zit je zo naar me te staren?’


  ‘Wat bedoel je met: deze keer?’ vroeg Janice nieuwsgierig.


  Leonie kleurde tot achter haar oren.


  ‘Hoezo?’ vroeg ze ontwijkend.


  Janice bleef strak naar haar vuurrode gezicht kijken. ‘Wat gebeurde er de vorige keer en met wie ben je toen getrouwd?’


  Ze lachte, omdat ze niet werkelijk geloofde dat Leonie al eerder was getrouwd. Janice kon echter wel zien dat er iets achter Leonie’s woorden stak, omdat haar vriendin een interessante kleur kreeg.


  ‘Zweer je dat je het nooit tegen iemand zult zeggen?’ vroeg Leonie, die de verleiding niet kon weerstaan om iemand het geheim van dat krankzinnige schijnhuwelijk te vertellen. Janice knikte heftig.


  ‘Ik zweer het op alles wat me lief is,’ zei ze snel. Ze boog zich nieuwsgierig over de tafel en Leonie vertelde haar het hele verhaal van het begin tot het eind, compleet met datgene wat ze voor haar stiefvader en Oliver verzwegen had.


  Janice luisterde geboeid. Ze dronk elk woord in met ogen die zo groot waren als schoteltjes. ‘Weet je absoluut zeker dat je niet meer met hem getrouwd bent?’ onderbrak ze haar plotseling, wat Leonie een nerveus lachje ontlokte.


  ‘Allemachtig, ik hoop van niet! Die man is een menselijke stoomwals,’ zei ze. Toen keek ze op haar horloge en deed alsof ze schrok. ‘Jeetje, kijk eens naar de tijd! Ik moet opschieten!’


  Ze stond op, voordat Janice de kans kreeg nog iets te zeggen. Met een verhit gezicht vluchtte ze weg. Ze wenste dat ze nooit tegen Janice over Greg begonnen was. Ze had er behoefte aan gehad over hem te praten, maar nu was ze bang dat Janice er bij hun volgende ontmoeting weer over zou beginnen. En Leonie was doodsbenauwd voor de gevoelens die haar kwelden. Hoe fanatieker ze die uit haar geest probeerde te bannen, hoe meer ze haar gedachten schenen te overheersen, of ze nu wakker was of sliep.


  Hoe kon je je geheugen vrijmaken van een man als Greg Thornton? Steeds weer betrapte ze zich erop dat ze over hem aan het dagdromen was. Telkens weer moest ze denken aan de spottende glinstering van de grijze ogen, de gebruinde huid, de harde hoek van jukbeenderen en kaak, de geamuseerde en sensuele belofte van zijn stevige mond.


  Ze had gehoopt dat zijn beeld met het verstrijken van de tijd zou verdwijnen. Nu kwam ze echter tot de conclusie dat ze te optimistisch was geweest. Ze kon niet verhinderen dat ze aan hem bleef denken. Wanneer Oliver haar een lichte kus gaf, herinnerde hij haar er direct aan hoe ze zich had gevoeld wanneer Gregs mond op de hare brandde en zijn handen haar zo dicht tegen hem aantrokken, dat ze van haar borsten tot aan haar dijen zijn lichaam voelde, waarvan de druk haar hart vele malen sneller deed kloppen dan normaal.


  Hij verliet haar geen ogenblik, wakend of slapend, en de pijn van haar onbevredigde gevoelens maakte haar bijna gek.


  Zelfs toen ze tegen de avond op bezoek ging bij Olivers ouders om over de bruiloft te praten, die al over twee weken zou plaatsvinden, bleef ze aan Greg denken in plaats van te luisteren naar wat er werd gezegd.


  Oliver deed voornamelijk het woord, maar middenin een argument met zijn moeder over de trouwkaarten werd hij naar de telefoon geroepen. Hij sprak ongeduldig in de hoorn en zei toen: ‘Wat?’ met een stem die iedereen verbaasd naar hem deed opkijken.


  Hij was rood geworden en staarde naar Leonie met een uitdrukking op zijn gezicht die haar plotseling heel nerveus maakte. Hij sprak niet, maar luisterde naar degene aan de andere kant van de lijn. Zijn lippen waren uiteengeweken en hij ademde onregelmatig door zijn mond. Het kostte hem blijkbaar de grootste moeite zijn kalmte te bewaren.


  ‘Ja, we zullen er over vijf minuten zijn,’ zei hij uiteindelijk. ‘Nee, dat zal ik niet doen. Geen woord.’ Hij legde de hoorn op de haak en Leonie wachtte verbaasd. ‘We moeten weg,’ zei hij tegen zijn ouders. ‘Leonie, pak je mantel.’


  Ze stond op. Iets vertelde haar dat ze niet moest protesteren. Oliver keek alsof hij wachtte tot ze zou gaan argumenteren. Wat er dan zou gebeuren, zou niet prettig zijn, voelde ze, dus haalde ze gehoorzaam haar mantel. Toen ze terugkwam, was de voordeur al open. Olivers ouders stonden er bezorgd en verbijsterd bij. Leonie bedankte hen voor de maaltijd en kuste hen voordat ze naast Oliver in de auto stapte. Nauwelijks had ze het portier dichtgeklapt, of de wagen scheurde met angstwekkende snelheid weg.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze voorzichtig, maar Oliver gaf geen antwoord.


  Hij reed met zijn ogen strak op de weg gericht, terwijl zijn kaakspieren zich nerveus spanden en ontspanden. Ze had het idee dat hij zich gereedmaakte om iemand af te tuigen. Ook had ze het gevoel dat ze beter haar mond kon houden en geen vragen stellen. Ze leunde daarom achteruit, met het geduld van iemand die dat soort behandeling van kindsbeen af gewend is, en wachtte tot hij haar zou inlichten.


  Dat deed hij niet. Hij sprak geen woord voordat hij voor haar huis remde en ze was uitgestapt. Oliver voegde zich bij haar en greep haar zo stevig bij haar arm, dat ze hem een zijdelingse blik toewierp.


  ‘Laat het praten aan ons over tot we jou vertellen dat je ook iets kunt zeggen,’ zei hij tot haar verbazing.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Leonie.


  Oliver duwde haar zonder antwoord te geven in de richting van het huis. De voordeur werd opengerukt en haar stiefvader staarde haar aan, eveneens zonder iets te zeggen. Hij stapte achteruit en Leonie liep het huis binnen.


  De deur van de zitkamer stond open en werktuiglijk liep ze naar binnen. Toen bleef ze met een ruk staan, terwijl ze beurtelings gloeiend heet en ijskoud werd bij het zien van de man die in een stoel zat en met een glas whisky in zijn hand naar haar keek.


  Thomas Lincoln en Oliver kozen positie tegenover haar, tussen haar en Greg Thornton in, hun blik strak op haar gezicht gericht.


  ‘Leonie,’ zei haar stiefvader stroef, ‘deze man beweert dat je zijn vrouw bent. Is dat waar?’
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  Een ogenblik lang was Leonie te verbijsterd om een woord te kunnen uitbrengen. Greg sloeg haar onderwijl met een spottende blik gade en haar stiefvader wachtte met toenemend ongeduld op haar antwoord.


  Toen ze geen geluid liet horen, barstte hij opnieuw los: ‘Leonie, wat is er met jou aan de hand? Heb je niet gehoord wat ik zei? Dit individu zegt dat hij met jou getrouwd is in Afrika – dat is natuurlijk een leugen,’ voegde hij er snel aan toe, alsof hij haar tartte het te ontkennen. ‘Zo iets absurds heb ik mijn hele leven nog niet gehoord! Het is natuurlijk de een of andere vorm van chantage, een trucje om geld van mij los te krijgen. Als hij echter ook maar één seconde denkt dat ik daar zal intrappen, dan is hij goed abuis!


  De laatste woorden werden regelrecht naar Greg geslingerd, die traag en zonder zichtbare tekenen van angst glimlachte voordat hij zijn glas whisky naar zijn lippen bracht en rustig een slok nam, terwijl hij over de rand van het glas heen naar Leonie staarde.


  Leonie had zich heilig voorgenomen nooit meer aan hem te denken en zelfs zijn naam te vergeten. Sinds hij haar op dat vliegtuig naar Caïro had gezet, was hij evenwel geen ogenblik uit haar gedachten geweest. De eerste keer dat ze hem zag, had ze hem niet bepaald knap gevonden, maar ze had zich vergist. Hij was onweerstaanbaar. Haar ogen bleven van de harde hoek van zijn kaak naar zijn geamuseerde mond gaan, en vervolgens omhoog naar de spottende grijze ogen.


  ‘Leonie!’ zei Thomas Lincoln luid. Geschrokken keek ze hem aan. ‘Geef antwoord op de vraag die ik je stel! Je bent niet getrouwd, wel?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ stamelde ze, waarop haar stiefvader en Oliver een zucht van opluchting slaakten. Ze bedierf het echter door eraan toe te voegen: ‘In elk geval niet echt... Ik weet het niet.’ Ze wierp Greg een smekende blik toe. ‘Is het zo?’


  ‘Wat bedoel je daar mee?’ bulderde Thomas.


  Greg begon te glimlachen.


  ‘Dat is een goede vraag,’ mompelde hij. ‘Ze is wel duidelijk, hè? Het is te hopen dat ze nooit in een rechtszaal moet getuigen – een goede officier van justitie zou haar in twee minuten volkomen hebben ingemaakt.’


  Thomas Lincoln vertrok zijn gezicht bij deze opmerking.


  ‘Is dat een bedreiging?’ vroeg hij. Toen Greg begon te lachen, keek hij veelbetekenend naar Oliver. ‘Ik heb het je wel gezegd! Chantage. Ik wist het zodra ik hem zag!’


  Oliver, die bijna paars was geworden, staarde strak naar Leonie. ‘Luister, Leonie,’ begon hij. Hij deed dreigend een stap op haar toe. Greg, die het zag, zette met een klap zijn glas op een vlakbij staand tafeltje en stond eveneens op. Oliver haalde naar hem uit en Thomas plaatste zich snel tussen beide mannen in.


  ‘Daar los je niets mee op,’ vertelde hij Oliver, terwijl hij op zijn arm klopte.


  ‘O nee?’ zei Oliver verhit. ‘Een flinke klap op zijn gezicht zou het antwoord kunnen zijn.’


  Enkele seconden lang aarzelde Thomas zichtbaar, toen keek hij naar Greg en mat met een zwakke zucht de lange, krachtige gestalte.


  ‘Toe, ga zitten, Oliver,’ beval hij en duwde hem in de richting van een stoel.


  Oliver had zich nog nooit in zijn leven tegen Thomas Lincoln verzet, en hij was ook niet van plan daar nu mee te beginnen. Langzaam ging hij zitten, met een dreigende blik op Greg, die bedaard bleef staan, zijn handen op zijn smalle heupen en zijn keurig zittende donkere colbert nonchalant geopend.


  Thomas Lincoln wendde zich weer tot Leonie.


  ‘Wind je hier niet over op, lieverd, beheers je, probeer helder te denken.’


  Leonie had Greg nog nooit eerder in een kostuum gezien. Het deed een beetje vreemd aan, maar het stond hem bijzonder goed. De donkere stof leek hem zelfs nog langer te maken.


  ‘Vertel ons rustig wat je bedoelt,’ zei haar stiefvader met een langzame, kalmerende stem. ‘Ben je ooit met deze man getrouwd geweest?’


  ‘Dit is krankzinnig!’ barstte Oliver los. ‘Hoe kan dat nu? Ze gaat met mij trouwen. Ze kan onmogelijk al getrouwd zijn!’


  ‘Dat weten we, Oliver,’ zei Thomas geërgerd. ‘Wees alsjeblieft een poosje stil, dan kunnen wij intussen misschien een verstandig woord uit haar krijgen. Het is duidelijk dat ze een grote schok heeft gehad. Kijk maar naar haar gezicht.’


  Oliver keek ernaar, zonder het geringste spoortje van opgewektheid. ‘Ik wacht op haar uitleg over wat ze bedoelde toen ze zei dat ze niet wist of ze wel of niet met hem getrouwd was. Je bent getrouwd of niet, maar dat weet je dan zelf drommels goed. Het is natuurlijk te gek om los te lopen als iemand haar vraagt of we getrouwd zijn en ze brabbelt dat ze het niet weet, dat ze er niet zeker van is. Dan sta ik mooi voor gek!’


  ‘Dat probleem zal zich nooit voordoen,’ deelde Greg hem zacht mee. ‘Als ik u was, zou ik me daar dus niet druk om maken.’


  Oliver klom half overeind en Thomas Lincoln duwde hem terug. Let niet op hem, hij probeert je alleen boos te maken.’


  ‘Daar slaagt hij dan aardig in,’ bromde Oliver, wiens oren zelfs rood waren geworden.


  Leonie bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong. ‘Er is inderdaad een huwelijksceremonie geweest,’ vertelde ze gespannen.


  Oliver zei iets vulgairs. Thomas Lincoln daarentegen was sprakeloos. Zijn mond ging open en dicht als die van een op het strand gespoelde vis.


  ‘Maar het was niet echt,’ voegde Leonie er vlug aan toe.


  ‘Was het niet echt?’ Thomas Lincoln herstelde langzaam van zijn sprakeloosheid bij het horen van dit bericht.


  ‘Ik moest doen alsof ik zijn vrouw was om uit Mameea weg te komen,’ hakkelde ze. Wat rustiger begon ze te vertellen wat er precies was gebeurd. ‘We konden echter niet zomaar een valse akte opmaken, omdat de priester dan misschien doodgeschoten zou zijn als de regering erachter kwam. Daarom deed hij alsòf hij ons trouwde, maar in werkelijkheid waren we helemaal niet getrouwd.’


  Thomas kneep kreunend zijn ogen samen.


  ‘Waarom heb je ons dat niet meteen verteld toen je terugkwam? Waarom heb je dat in vredesnaam voor ons verzwegen?’


  ‘Hij had me gezegd dat ik de hele kwestie kon vergeten,’ verklaarde Leonie. ‘Het was trouwens ook geen echte huwelijksvoltrekking.’


  ‘Dat was het wel,’ protesteerde Greg. Alle drie staarden ze hem aan. ‘Sorry,’ mompelde hij glimlachend. ‘Dat is de reden waarom ik hier ben. Toen Leonie’s vader haar brief kreeg en besefte dat ze op het punt stond te gaan trouwen, vroeg hij of ik hierheen wilde vliegen om de zaak uit te leggen. Pater Armand heeft ons volkomen legaal in de echt verbonden. Het was dus helemaal geen schijnvertoning.’


  ‘Maar jij vertelde me –’ begon ze.


  ‘Ik weet wat ik je heb verteld, Leonie, maar ik vergiste me. Ik dacht dat Pater Armand begreep wat ik wilde. De gedachte dat hij een echte huwelijksceremonie leidde, kwam geen seconde bij me op. Mijn bedoeling was dat hij vlug iets brabbelde, zodat hij zelf vrijuit zou kunnen gaan als er onverhoopt narigheid van mocht komen. Hij nam evenwel aan dat ik wel begreep dat hij niet met een kerkelijk sacrament kon rommelen. Dat is de reden waarom hij zei dat je het huwelijk moest laten ontbinden zodra je terug was in Engeland.’


  ‘O nee!’ jammerde Leonie verslagen. ‘Je bedoelt dat we...’


  ‘Getrouwd zijn,’ voegde Greg er droog aan toe. ‘Tot we ons huwelijk kunnen laten ontbinden.’


  Thomas Lincoln was lijkbleek geworden.


  ‘Waarom ben je hier in vredesnaam niet eerder naar toe gekomen? Volgende week gaat ze met Oliver trouwen!’


  ‘Dat gaat ze niet,’ wees Greg hem terecht. ‘Tenzij u wilt dat ze door de rechtbank vervolgd wordt wegens het plegen van bigamie.’


  Leonie greep de rugleuning van een stoel en klemde zich eraan vast.


  ‘Ik zou het geschreven hebben als er nog tijd voor was geweest,’ vervolgde Greg. ‘Tot voor enkele weken werd ik echter druk beziggehouden door de burgeroorlog. Ik kreeg eenvoudig geen kans bij de zendingspost langs te gaan, dus besefte ik ook niet dat Pater Armand ons werkelijk in de echt had verbonden.’ Hij haalde een papier uit zijn binnenzak en gaf het aan Thomas, die er verbijsterd en ongelovig tegelijk naar keek. ‘Dat is de trouwakte,’ vertelde Greg hem. ‘Die zult u nodig hebben voor het gerecht.’


  Thomas werd paars.


  ‘En de bruiloft?’ siste hij. ‘Wat moeten we nu aan die bruiloft doen?’


  ‘Vergeten,’ deelde Greg hem opgewekt mee, terwijl hij naar de deur liep. Toen hij die had bereikt, bleef hij staan en voegde eraan toe: ‘Ik blijf nog een week of wat in Engeland. Mocht u verdere inlichtingen nodig hebben, dan kunt u me dus bereiken.’


  ‘Hoe weet ik dat dit legaal is?’ vroeg Oliver plotseling. ‘Er lijkt me een luchtje aan te zitten. Een overhaast huwelijk, gesloten door een krankzinnige geestelijke, middenin de Afrikaanse jungle.’


  ‘Het is wel degelijk legaal,’ verzekerde Greg hem. ‘Pater Armand heeft het op de gebruikelijke manier ingeschreven, uw juristen kunnen het controleren bij de regering van Mameea.’


  ‘We kunnen maar beter weten waar we aan toe zijn,’ bromde Thomas Lincoln, waarop Greg een notitieboekje te voorschijn haalde. Hij krabbelde iets op een blaadje, scheurde het uit het boekje en gaf het hem.


  ‘Dit is het adres van mijn zuster, waar ik deze week logeer. U kunt me daar bereiken als u me nodig mocht hebben.’ Hij keek hen met een wrang glimlachje aan. ‘Bekijk het van de zonnige kant, als u dat tenminste kunt. Als ze niet met mij getrouwd was, zou ze nu misschien wegkwijnen in een Afrikaanse gevangenis.’


  Die gedachte scheen Oliver noch Thomas weinig troost te bieden. Ze staarden hem dof en zonder antwoord te geven aan.


  Greg haalde zijn schouders op.


  ‘Ik laat mezelf wel uit,’ bood hij aan. Aangezien niemand antwoordde, opende hij de deur en verliet het vertrek.


  ‘Dit is ongelooflijk,’ mompelde Oliver verbitterd. ‘Ik heb het idee dat ik mijn verstand aan het verliezen ben. Hoe kon ze zo stom zijn?’


  ‘Zonder tegen ons te reppen over wat ze had gedaan,’ gaf Thomas toe.


  ‘Met geen woord!’ riep Oliver uit.


  ‘Morgenochtend schakel ik meteen enkele advocaten in,’ verzekerde Thomas hem. ‘De hemel alleen weet hoe lang het zal duren om dit in het reine te brengen. Het kan maanden gaan kosten.’


  ‘Hoe kon ze me dit aandoen?’ klaagde Oliver, die niet eens had geluisterd. ‘Ik zal voor gek staan! Ik bof nog dat het niet voor het altaar is gebeurd... Hemel, het hele land zou zich krom hebben gelachen om mij!’ Leonie’s aanwezigheid was hij blijkbaar werkelijk vergeten, want hij keek zelfs niet naar haar. ‘Wat als we werkelijk getrouwd waren? Dan zou het bigamie zijn geweest. Ze zouden haar gearresteerd hebben en ik zou me ergens verborgen hebben waar ze me nooit hadden kunnen vinden.’


  ‘Misschien kan ik vanavond beter meteen MacAlpine bellen,’ dacht Thomas hardop. ‘Hoe eerder hij op de hoogte is, hoe beter.’


  ‘Al mijn vrienden zullen zich dood lachen,’ zei Oliver bitter. ‘Maandenlang zal ik in het openbaar mijn gezicht niet meer kunnen laten zien.’


  ‘Alle afspraken voor de bruiloft zullen ongedaan moeten worden gemaakt,’ merkte Thomas Lincoln peinzend op. ‘Dat zal een fortuin gaan kosten. En allemaal voor niets!’


  Leonie slikte en bewoog zich om hun aandacht te trekken. ‘Het spijt me. Het spijt me werkelijk heel erg,’ fluisterde ze, waarop beide mannen haar koel aanstaarden. ‘Dat geloof ik graag!’ snauwde Thomas.


  ‘Zeg alsjeblieft niets tegen mij!’ vertelde Oliver haar op een toon alsof hij van haar walgde. ‘Ik wil je heel, heel lang niet meer zien.’


  ‘Het is een uiterst gênante situatie,’ zei haar stiefvader.


  ‘Vernederend!’ voegde Oliver er vol afschuw aan toe.


  ‘Om maar niet te praten over de onkosten,’ vulde Thomas aan. ‘Al het geld van de voorbereidselen naar de maan! En dan de advocaten! Die zullen er waarschijnlijk op staan naar dat afgelegen oord te vliegen om zich er persoonlijk van te overtuigen of dat huwelijk echt is of niet.’


  ‘Het spijt me,’ herhaalde Leonie wanhopig. ‘Ik weet dat ik het jullie had moeten vertellen, maar Greg heeft heus gezegd dat het een schijnvertoning was, die ik zo gauw mogelijk moest vergeten.’


  ‘En jij geloofde hem? Leonie, ik moest je eigenlijk een pak rammel geven,’ zei Oliver woedend. Gedurende een seconde leek het alsof hij zijn bedreiging waar wilde maken; in zijn ogen was een bijzonder agressieve uitdrukking gekomen. Toen ze nog klein waren, had Oliver haar inderdaad een paar keer geslagen en Leonie herinnerde zich dat nog maar al te levendig. Nerveus deinsde ze achteruit.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je aan dat krankzinnige plannetje hebt meegewerkt,’ snauwde Oliver. ‘Het was eenvoudig idioot om met een volslagen vreemde te trouwen!’


  ‘Ik kon niet anders!’ Nu was het Leonie’s beurt om agressief te worden. ‘Evenals jullie tweetjes geeft Greg Thornton niemand de kans om na te denken. Hij doet waar hij zelf zin in heeft, en als je probeert hem tegen te spreken, komt hij onmiddellijk met bedreigingen.’


  ‘Wat voor bedreigingen?’ vroeg haar stiefvader opgewonden. ‘Dat zouden we misschien voor de rechter kunnen gebruiken... Wat voor bedreigingen heeft hij tegen jou geuit?’


  ‘Ach, houd toch op!’ schreeuwde Leonie buiten zichzelf van woede. Ze rende de kamer uit en trok de deur met een harde klap achter zich dicht.


  Trillend van woede holde ze de trap op naar haar slaapkamer. Ze hoorde hoe de twee mannen hun duet voortzetten. Geen van beiden luisterde naar de ander, terwijl ze voortgingen met hun gejammer.


  Ze nam niet de moeite het licht aan te doen. In het donker bleef ze midden in de kamer met betraande ogen staan. Ze hadden zich niets aangetrokken van haar gevoelens. Het enige wat voor hen belangrijk was, waren de vraag wat anderen van de situatie zouden zeggen, de vernedering en de onkosten die gemaakt waren en nog gemaakt zouden moeten worden. En het was nauwelijks haar schuld te noemen. Zij had niet werkelijk met Greg Thornton willen trouwen; ze kon wel gillen bij het idee alleen!


  Leonie beet op haar lip en liep naar het raam om naar de donkere hemel te staren, waarlangs de wolken werden voortgedreven door de sterke wind.


  Toen ze omlaag keek, zag ze in het licht van een straatlantaarn een auto, met achter het stuur Greg Thornton. Hij rookte een sigaret.


  Leonie dacht geen seconde na, draaide zich met een ruk om, holde de trap af en vloog naar buiten.


  Greg, die haar zag aankomen, opende het portier en vroeg bedaard: ‘Hoe verloopt de conferentie?’


  ‘Had je me geen telegram of zo kunnen sturen?’ vroeg ze zonder hem antwoord te geven. ‘Had je me niet kunnen waarschuwen dat het helemaal geen schijnhuwelijk was? Moest je hier vanavond zonder meer binnenvallen en het mijn stiefvader botweg vertellen.’


  Hij haalde onbezorgd de schouders op.


  ‘Iemand moest het hun toch vertellen.’


  ‘Dat had ik kunnen doen,’ protesteerde Leonie. ‘Heel voorzichtig.’


  Zijn mond vertrok ironisch.


  ‘Ik kan me voorstellen hoe jij dat zou hebben gedaan. Je zou iedere dag een klein beetje hebben verteld, tot ze er een vaag idee van kregen wat je eigenlijk bedoelde. Waar of niet?’


  ‘In elk geval zou ik het niet zo onverhoeds hebben gedaan als jij,’ sprak Leonie beschuldigend. ‘Van tact was bij jou geen sprake.’


  ‘Waarom had je het hun nog niet eerder verteld?’


  Ze kreeg een kleur.


  ‘Daar zag ik de zin niet van in. Per slot van rekening had jij me gezegd –’


  ‘Ja,’ zei hij, ‘dat weet ik. Ik had je gezegd dat het een schijnvertoning was.’


  ‘Ja, dat had je zeker gezegd! Ik vond het niet nodig hen voor niets van streek te maken. Ze zouden me een heleboel vragen hebben gesteld. En dat allemaal voor niets. Ook zouden ze van alles over jou hebben willen weten en –’ Ze brak af en hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Zouden ze nieuwsgierig zijn geweest naar mij?’


  ‘Ja, natuurlijk! Wat dacht je dan? Als ik een huwelijksceremonie met jou had meegemaakt, zouden ze alles over jou hebben willen weten. Vanaf de kleur van je haar tot en met de maat van de sokken die je draagt.’


  Greg knikte.


  ‘Je schrijft uitstekende brieven,’ zei hij vervolgens.


  ‘Wat?’


  ‘Ik bedoel dat je je op papier beter kunt uitdrukken dan tijdens een gesprek,’ verklaarde hij, glimlachend om haar verbouwereerdheid. ‘Ik heb de brieven aan je vader gelezen.’


  ‘Heeft mijn vader je die laten zien?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Ik heb heus niet bij hem ingebroken om ze te pakken te krijgen,’ verzekerde hij haar. ‘Natuurlijk heeft hij ze me laten zien.’


  ‘Dat had hij niet moeten doen,’ mompelde Leonie met een rood hoofd.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze privé waren.’


  ‘Privé of niet, ze waren oprecht,’ zei Greg kort en bondig. ‘En ze maakten één feit pijnlijk duidelijk: jij wilde dat huwelijk niet doorzetten. Je zocht wanhopig naar een uitweg.’


  Leonie’s kleur ebde weg. ‘Dat heb ik nooit gezegd!’ protesteerde ze.


  ‘Nee, niet met zoveel woorden. Ik kan echter wel tussen de regels door lezen. Net als je vader, trouwens. We hebben allebei hetzelfde gezien.’ Hij legde een hand onder haar kin, tilde die op en keek in haar grote, nerveuze ogen. ‘Waar of niet? Je wilde niet met die knaap trouwen, hè?’


  ‘Ik hoef daar geen antwoord op te geven, en dat doe ik niet ook,’ verklaarde Leonie heftig. ‘Dat is iets waar jij niets mee te maken hebt.’


  ‘Je houdt niet van hem,’ vervolgde hij, totaal niet onder de indruk van haar boosheid.


  Leonie perste haar lippen op elkaar en zei geen woord.


  ‘En hij houdt niet van jou,’ voegde Greg eraan toe. Haar wimpers trilden even, maar ze zei nog steeds geen woord. ‘Ik heb hem gadegeslagen en het was gewoon heel duidelijk te zien. Natuurlijk, hij is dol op je, maar van liefde is bij hem absoluut geen sprake.’


  Ook zonder dat hij het haar vertelde, wist Leonie dat. Ze vond het evenwel niet prettig dat hij het zei, met als gevolg dat ze een kleur van woede kreeg.


  ‘Zo is het wel genoeg! Bemoei je alsjeblieft met je eigen zaken!’


  ‘Mis,’ zei Greg kalm. ‘Ik ben tot aan mijn nek hierbij betrokken, voor het geval je dat nog niet was opgevallen. Zoals ik al zei,’ vervolgde hij, ‘heb ik die verloofde van je geobserveerd terwijl ik daar was. Hij stond op het punt me een dreun te geven, maar dat was niet omdat hij jaloers was. Hij dacht zelfs niet aan jou en mij. Vroeg zich ook niet af wat jij met mij van plan was –’


  ‘Ik was helemaal niets met jou van plan!’ riep Leonie uit. ‘Oliver weet dat ik nooit –’


  ‘Oliver,’ zei Greg droog, ‘heeft nooit ergens bij stilgestaan. Het interesseerde Oliver allemaal niet. Het enige waaraan hij dacht, was dat hij voor gek zou staan wanneer het nieuws wereldkundig werd. Wat de mensen zouden zeggen en denken. Hij reageerde niet als een man die smoorverliefd is op een meisje.’ Hij legde zijn hand weer onder haar kin, zijn vingers koel tegen haar huid. ‘En jij reageert niet als een smoorverliefde vrouw.’


  Leonie was niet in staat te antwoorden. Ze was verward en verlegen. Greg keek haar aan, zijn blik hard en strak.


  ‘Dat ben je ook niet, hè? Je vindt hem erg aardig, hij vindt jou erg aardig, maar dat is geen basis voor een huwelijk. En jij begon dat in te zien. Waar of niet? Jouw brieven aan je vader vertelden dat duidelijk. Hij maakte zich erg ongerust over je, wist niet wat hij moest doen. Hij dacht er zelfs aan om hierheen te vliegen en met jou te praten, tot ik arriveerde.’


  ‘Was hij van plan hierheen te vliegen?’ Leonie’s ogen werden groot van verbazing. ‘Zou mijn vader dat werkelijk hebben gedaan?’


  ‘Hij vroeg zich af of hij dat zou doen. Hij dacht niet dat hij het op papier zou kunnen zetten.’ Greg trok een gezicht. ‘De moeilijkheid met gevoelens is dat ze zo ontastbaar zijn, en woorden doen evenveel kwaad als goed.’


  ‘Ik zou het fijn hebben gevonden als hij gekomen was,’ zei Leonie. ‘Ik had hem zo graag terug willen zien... Ik mis hem nu al. Ik vond het afschuwelijk om de zendingspost te verlaten. Ik heb nauwelijks de kans gekregen hem te leren kennen. Het zou heerlijk zijn geweest als ik hem hier een poosje in Engeland bij me had kunnen hebben.’


  ‘Ik moest toch naar Engeland, dus stelde ik voor dat ik de zaak zou regelen,’ verklaarde Greg kalm.


  Leonie haalde diep adem.


  ‘Wil je zeggen dat jij hem ervan hebt weerhouden hierheen te komen? Dat vind ik werkelijk... wie denk je eigenlijk wel dat je bent? Hoe durf je je met iets dergelijks te bemoeien?’


  Greg maakte een eind aan haar boze gestamel door eenvoudigweg een hand op haar mond te leggen.


  ‘Ze hebben je vader nodig op de missiepost. Toen hij weg was, is daar een chaos ontstaan. Laten we hopen dat die situatie niet voortduurt. Volgende maand krijgt hij een assistent uit Parijs, een pas afgestudeerde arts die in Mameea geboren is. De regering steekt wat geld in het missieziekenhuis. Tot nu toe staken ze alle beschikbare gelden in de stadsziekenhuizen. Mameea is een heel arm land en nog steeds onderontwikkeld, maar daar komt langzamerhand verandering in. Over enkele jaren zal je vader waarschijnlijk een goed uitgerust ziekenhuisje hebben met een uitgebreide medische staf. Voorlopig kan hij het zich echter vrijwel niet veroorloven uit Mameea te vertrekken. Begrijp je het nu?’


  Hij haalde zijn hand weg en Leonie zei zacht: ‘Ja, het spijt me, daar heb ik niet aan gedacht.’ Ze keek een andere kant uit, terwijl de tranen achter haar ogen brandden.


  ‘Je hebt nu wat adempauze,’ vervolgde Greg zacht. ‘Stort je niet overhaast in een huwelijk waar je niet achter staat. Zie het onder ogen, Leonie. Wees eerlijk tegenover jezelf.’


  ‘Denk je soms dat ik er niet over heb nagedacht?’ voegde ze hem boos toe.


  ‘Als je dat werkelijk had gedaan, zou je aan deze situatie lang geleden al een eind hebben gemaakt,’ verklaarde Greg kortaf.


  ‘Het is heus niet zo eenvoudig als je denkt.’


  ‘Ik begrijp dat het niet gemakkelijk voor je was, maar je zou niet gelukkig met hem zijn geworden.’


  Leonie bewoog zich rusteloos en Greg zuchtte.


  ‘O, misschien zou je best tevreden zijn geweest. Oliver voelt zich echt wel tot je aangetrokken. Hij zou voor je hebben gezorgd en je op materieel gebied alles hebben gegeven wat je nodig had, maar bij een huwelijk komt veel meer kijken.’


  ‘Op dat punt ben jij een expert, niet?’ merkte Leonie hatelijk op.


  Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Neem alsjeblieft niet zo’n houding tegenover mij aan, Leonie!’


  ‘Doe jij dan alsjeblieft niet tegen mij alsof ik een kind ben,’ mompelde ze.


  ‘Ik probeer je alleen iets te laten inzien!’


  ‘Ik kan zelf ook wel denken.’


  ‘Dat merk ik,’ deelde Greg haar koel mee. ‘Dat is de reden waarom je op het punt staat met een man te trouwen die je in wezen helemaal niet wilt hebben.’


  ‘Ik ben dol op Oliver!’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘O, ben jij dol op hem?’


  Ze kleurde diep en antwoordde koel: ‘Ja.’


  ‘Best mogelijk, maar toch wil je hem niet hebben,’ hield Greg vol. ‘Wel, Leonie?’ drong hij aan, toen ze hem geen antwoord gaf. Zijn vingers grepen haar kin en haar blauwe ogen schitterden van woede toen ze haar hoofd probeerde weg te trekken.


  ‘Geef antwoord,’ zei hij hees.


  Ze slikte en deed haar best niet te trillen, want de manier waarop hij naar haar keek, was voldoende om haar uit haar evenwicht te brengen.


  ‘Ik kan beter naar binnen gaan...’


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik ben niet bang!’


  ‘Nee?’ Zijn mond vertrok ironisch. Wat is dit dan?’ Hij plaatste een koele vingertop op de zijkant van haar hals, waar een adertje heftig klopte.


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze met een zachte, smekende stem.


  In plaats van antwoord te geven, boog Greg zich langzaam naar voren en drukte zijn lippen tegen haar hals. Ze onderdrukte een zacht gekreun van genot toen zijn mond verder gleed over haar warme huid.


  ‘Als hij dit doet, zegt het jou dan iets?’ mompelde Greg. En terwijl zijn lippen verder gleden, liet hij zijn vingers speels door haar haren gaan. Ze voelde zijn andere hand op haar heup. Hij draaide haar naar zich toe voordat de lange vingers omhoog kropen en haar borst raakten.


  Ze duwde hem met beide handen van zich af en schoof zo ver mogelijk tegen het portier.


  Greg ging rechtop zitten en keek haar met zo’n voldaan glimlachje aan, dat haar kleur nog dieper werd. ‘Dergelijke gevoelens wekt hij bij jou niet op, hè, Leonie? Hij heeft totaal geen invloed op je hartslag. Als je met hem trouwde, zouden jullie allebei moeilijkheden krijgen. Ik geloof dat je dat al hebt beseft. Je bezit eenvoudig niet de moed het te aanvaarden en er een stokje voor te steken voordat het te laat is.’


  ‘Jouw advies op huwelijksgebied is niets waard,’ stamelde ze. ‘Als jij zo’n expert bent, waarom ben je zelf dan nog nooit getrouwd? Of was dat misschien juist de reden? Jij bent degene die het aan moed ontbreekt, niet? Ik veronderstel dat niemand die jij tot nu toe ontmoet hebt, goed genoeg voor je was.’


  Hij fronste en de uitdrukking op zijn gezicht werd harder. ‘In mijn geval is het anders; mijn werk zou een huwelijk onmogelijk maken. Ik ben altijd onderweg, kan nooit ergens lang genoeg blijven om me rustig te vestigen.’


  Er ging een pijnlijke scheut door haar heen en ze begon naar de portierkruk te zoeken, om te ontsnappen voordat ze iets zei wat ze later niet zou kunnen herroepen of ontkennen.


  Greg bewoog zich abrupt. Hij sloeg zijn ene arm om haar heen en de hand daarvan greep de hare, die de portierkruk al gevonden had. Ze verstijfde toen ze zijn dij tegen de hare voelde, en zijn gezicht in haar haren.


  ‘Je kunt er niet altijd voor blijven weglopen,’ mompelde hij zacht. ‘Vroeg of laat moet je een beslissing over je eigen gevoelens nemen.’


  Leonie voelde zich ellendig. Ze wilde alleen zijn, omdat ze op punt stond in huilen uit te barsten. En huilen was wel het laatste dat ze in zijn gezelschap wilde doen.


  ‘Als je, wat blijkbaar het geval is, tegen een huwelijk in welke vorm dan ook bent, zie ik niet in waarom ik naar jouw raad zou luisteren,’ zei ze.


  ‘Ik ben niet tegen het huwelijk,’ ontkende Greg. ‘Gelukkige huwelijken zijn fantastisch.’


  ‘Aardig van je om dat te zeggen,’ zei ze hatelijk.


  ‘Mijn zuster is heel gelukkig getrouwd,’ vertelde Greg haar.


  ‘Dan kan ik misschien beter naar haar luisteren,’ zei Leonie. ‘Haar raad zou de moeite waard kunnen zijn, die van jou is dat in elk geval niet.’


  ‘Ze zou je precies vertellen wat ik jou nu vertel!’


  ‘Wil je dit portier openen en me er uitlaten?’ vroeg Leonie.


  Hij liet haar hand los en snel stapte ze uit. Met een klap sloeg ze het portier achter zich dicht en zonder achterom te kijken, holde ze weg.


  Ze hoorde Oliver en haar stiefvader luid in de zitkamer praten toen ze het huis binnenkwam. In haar eigen kamer gekomen, liep ze beverig naar het raam, vanwaar ze nog net de rode achterlichten van Gregs auto zag verdwijnen...
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  Die nacht sliep ze slecht, en de volgende ochtend werd ze wakker doordat er op haar deur werd geklopt. Nog half slapend, kreunde Leonie: ‘Mmm?’


  De deur ging open en Thomas Lincoln verscheen. Hij staarde in haar richting, zijn grijze hoofd agressief gebogen en zijn wenkbrauwen samengetrokken.


  Enkele seconden lang herinnerde Leonie zich niets van de afgelopen avond, zodat ze zich verbaasde over de boze blik die hij toewierp. Toen kwamen de herinneringen ineens terug. Met een kleur als vuur beet ze op haar lip.


  Hij kwam de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Ik wil met je praten,’ deelde hij haar mede, op een toon die ze absoluut dreigend vond. Ze wierp een haastige blik op de wekker en zag tot haar schrik hoe laat het was.


  ‘Ik heb geen tijd meer. Ik moet naar mijn werk,’ zei ze, terwijl ze rechtop ging zitten. Ofschoon ze voor hem werkte, stond haar stiefvader er altijd op dat ze zich net zo gedroeg als de rest van het personeel en iedere dag op tijd op haar werk verscheen.


  Vandaag wimpelde hij dat evenwel af.


  ‘Je gaat niet naar je werk,’ vertelde hij haar, terwijl hij op de rand van het bed ging zitten.


  Leonie tastte naar het leuke abrikooskleurige negligé, dat ze de vorige avond over de stoel bij haar bed had gehangen. Toen ze het ragfijne kledingstuk had omgeslagen, vroeg ze fronsend: ‘Waarom niet?’


  ‘Oliver en ik hebben het gisteravond allemaal besproken,’ zei Thomas kortaf.


  Leonie knikte.


  ‘Ik weet het, ik heb jullie gehoord,’ bekende ze.


  Lang nadat ze naar bed was gegaan, hadden ze met elkaar gesproken, hun stemmen gonzend in haar oren terwijl ze daar in het donker lag en vergeefs probeerde in slaap te komen.


  ‘Er is maar één manier om het een beetje fatsoenlijk te regelen,’ vertelde haar stiefvader haar. ‘Je zult hier weg moeten.’


  Ze staarde hem met open mond aan.


  ‘Hier weg moeten?’


  ‘Onmiddellijk,’ drong hij aan. ‘En geen contact zoeken met vrienden of kennissen. En niets vertellen, niets schrijven en evenmin opbellen. Je kunt bij mijn nicht gaan logeren.’


  ‘Nicht…’ mompelde Leonie. Er kwam een afschuwelijke argwaan in haar op.


  ‘Claudia,’ legde hij uit, waarop ze kreunde.


  ‘O nee, niet Claudia, paps!’


  Als kind had ze verscheidene keren moeten logeren bij Thomas Lincolns nicht Claudia, die woonde en werkte op een kleine schapenboerderij in Cumberland. Het was eenvoudig lachwekkend om een bezoek aan haar als een vakantie te beschouwen. Ze stond bij het aanbreken van de dag op en verwachtte van haar gasten dat ze hetzelfde deden. Ook verwachtte ze van haar gasten dat ze met al het werk op en om de boerderij hielpen.


  ‘Spreek me alsjeblieft niet tegen, Leonie,’ zei haar stiefvader geërgerd. ‘Claudia is de ideale persoon om jou een poosje te hebben. Ze stelt nooit vragen.’


  ‘Ze luistert ook nooit,’ merkte Leonie somber op.


  ‘Als je iets geheim wilt houden, is Claudia de volmaakte oplossing,’ vervolgde Thomas. ‘Ze ziet nooit iemand anders behalve haar schapen. Niemand zal weten dat jij daar bent, en daar gaat het om.’


  ‘Waarschijnlijk weet zelfs Claudia het niet,’ zei ze.


  ‘Terwijl je daar bent, zullen Oliver en ik iedereen vertellen dat je ziek bent,’ vervolgde haar stiefvader zonder naar haar te luisteren. Het werd Leonie al snel duidelijk. Wie had het plannetje bedacht, vroeg ze zich af. Het was een briljant idee, van wie het dan ook afkomstig mocht zijn. Oliver zou niet voor gek staan en hij zou zich evenmin voor zijn vrienden hoeven te verbergen.


  ‘Wat heb ik?’ informeerde ze nieuwsgierig. Haar stiefvader keek haar verbaasd aan.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Door welke ziekte word ik geteisterd? Mazelen, rode hond of iets anders?’ vroeg Leonie luchtig.


  ‘Leonie, maak er alsjeblieft geen grapje van,’ waarschuwde Thomas Lincoln haar ongeduldig. ‘Dit is volstrekt geen lachwekkende kwestie. We dachten dat je misschien het een of andere virus zou kunnen hebben opgelopen in Afrika. De doctoren waren het er niet over eens wat het was en jij moest ter observatie worden opgenomen.’


  Leonie was ontsteld.


  ‘Een briljant idee,’ zei ze. ‘Werkelijk heel knap. Hebt u dat bedacht?’


  ‘Eh, ja, eerlijk gezegd wel,’ gaf haar stiefvader zelfvoldaan toe. ‘We kunnen het plan vaag houden. En wanneer die belachelijke geschiedenis eenmaal in kannen en kruiken is, kun je terugkomen naar huis en, zoals de bedoeling was, met Oliver trouwen.’


  Leonie gaf geen antwoord op die laatste opmerking. ‘Wanneer vertrek ik?’ informeerde ze. Haar stiefvader keek op zijn horloge.


  ‘Het heeft geen zin Claudia overdag te bellen, want dan neemt ze toch nooit de telefoon op. Het zal moeten wachten tot vanavond. Oliver kan je er dan morgenochtend heen rijden. Vandaag kun je beter thuisblijven, uit het zicht. Zeg tegen Mrs. Wood dat je je niet goed voelt. Dat zou een goed idee zijn. Je kunt alvast enkele symptomen hebben – hoofdpijn, pijnlijke keel, dat soort dingen.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Ik moet aan het werk. Geen woord dus met wie dan ook, Leonie! Dat behelst ook Janice. Geen sterveling, is dat begrepen?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze onderdanig. ‘Paps...’ voegde ze eraan toe. Hij bleef staan. ‘Het spijt me dat ik al deze moeilijkheden veroorzaakt heb.’


  Thomas keek haar somber aan.


  ‘Ik weet dat je het niet kunt helpen, dat veronderstel ik, tenminste,’ zei hij, waarna hij de kamer uitliep en de deur stevig achter zich dichttrok.


  Leonie hoorde enkele ogenblikken later zijn auto wegrijden. Ze glipte uit haar bed en liep naar het raam. Ze trok de gordijnen open en keek al wat optimistischer naar de hemel dan ze de vorige avond had gedaan. Misschien was het nog niet eens zo gek om een poosje in Cumberland door te brengen. Iedereen zou dan een nieuwe kijk op de situatie krijgen...


  Mrs. Wood kwam iedere dag het huishouden doen, maar omdat niemand ooit op haar lette, kwam ze wanneer haar dat uitkwam. Deze morgen lag dat tijdstip eerder rond elf dan rond negen uur, het uur waarop ze verondersteld werd te beginnen. Leonie zat beneden een lange brief aan haar vader in Mameea te schrijven, toen Mrs. Wood binnenkwam.


  ‘Hallo, Leonie, ik dacht dat je naar je werk zou zijn. Ik ben vanmorgen een beetje laat. Mijn man is ziek geworden...’


  ‘Ik ook,’ verklaarde Leonie. Vermoeid bracht ze een hand naar haar hoofd. ‘Eerlijk gezegd, had ik u moeten bellen, Mrs. Wood. Ik weet niet wat ik heb, maar het zou wel eens besmettelijk kunnen zijn. U kunt dus maar beter uit mijn buurt blijven.’


  Mrs. Wood trok zich onmiddellijk geschrokken terug naar de deur. ‘Wat denk je dat het is, lieverd?’


  ‘Misschien heb ik iets opgelopen in Afrika,’ vertelde Leonie aan een Mrs. Wood die inmiddels de kamer uit was en vanaf de andere kant van de drempel vroeg:


  ‘Ben je al bij een dokter geweest? Wil je soms dat ik hem bel?’


  ‘Dat is al gebeurd. Hij komt hierheen, maar ik had graag dat u er met niemand over sprak.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik zal het niemand vertellen,’ beloofde ze plechtig. Geen mens!’


  Leonie glimlachte toen ze de voordeur in het slot hoorde vallen. Mrs. Wood zou ongetwijfeld op weg zijn om iedereen die ze kende te vertellen dat Leonie een mysterieuze ziekte had, dat ze ongetwijfeld had opgelopen in Afrika.


  Leonie eindigde haar brief aan haar vader, de langste die ze hem ooit had geschreven. Bij wijze van P.S. zette ze eronder: ‘Laat deze brief alsjeblieft aan niemand lezen.’


  Ze ging bij het raam zitten. Zou ze de brief wel verzenden? Het had haar al geholpen hem te schrijven. Dokter Denis was immers de enige die het allemaal zou kunnen begrijpen. Toch was de brief veel te persoonlijk, veel te onthullend. Met een zucht pakte ze de velletjes papier op. Ze stond op het punt ze te verscheuren en in de prullenbak te gooien, toen ze buiten een auto hoorde stoppen en een portier dichtslaan.


  Ze keek uit het raam en zag Greg het pad op komen, zijn zwarte haar verward door de wind.


  Leonie voelde zich verstijven. Ze legde de brief op het bureau en holde naar de deur. Greg belde op een dringende manier aan. Leonie deed de deur op de ketting en opende hem een kiertje.


  Wat wil je?’


  Hij nam haar met een wrange uitdrukking op zijn gezicht door de smalle opening op. ‘Doe niet zo belachelijk, Leonie, doe de deur open.’


  ‘Ik wil niet met je praten. Ga alsjeblieft weg.’


  ‘Doe de deur open, Leonie,’ herhaalde Greg zacht, ofschoon er een lichte dreiging in zijn stem klonk.


  Leonie opende de deur, woedend op zichzelf, en hij kwam binnen op een manier die haar waarschuwde dat hij niet in zo’n goede stemming verkeerde.


  Eenmaal binnen duwde Greg haar naar de huiskamer, waar ze zich in een stoel liet zakken om voor hem het feit te verbergen dat haar hele lichaam trilde. Met haar handen ineengeklemd op haar schoot, keek ze hem uitdagend aan.


  ‘Wat kom je hier doen?’


  ‘Ik belde je vaders firma en vroeg naar jou. Ik kreeg echter te horen dat je ziek was en thuis was gebleven.’ Hij glimlachte sarcastisch. ‘Erg origineel van je.’


  ‘Het was niet mijn idee, maar het hunne,’ protesteerde ze.


  ‘Ik had er al een vermoeden van,’ vertelde hij haar. ‘Ze hebben zeker contact opgenomen met hun advocaten, niet?’


  ‘Ik weet het niet. Ze vertellen me niets, maar ik veronderstel van wel.’ Ze keek een andere kant uit en voegde eraan toe: ‘Ze hebben een plannetje bedacht. Ik moet hier weg en zij vertellen iedereen intussen dat ik in Afrika het een of andere virus heb opgelopen, waardoor de bruiloft uitgesteld is tot ik beter ben.’


  ‘Handig,’ zei hij. ‘Ik had me al afgevraagd wat ze van plan waren. En daarna? Wanneer ze hun hele programma hebben afgewerkt?’ Hij keek haar dwingend aan.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze stond impulsief op en probeerde te glimlachen. ‘Heb je soms trek in koffie? Ik wilde juist gaan zetten.’ Ze was al op weg naar de deur voordat hij de kans kreeg om te antwoorden. Ze voelde dat hij zich bewoog. Hij volgde haar echter niet en ze vloog naar de keuken, waar ze snel de bus koffie uit de kast pakte. In de glazen kastdeur zag ze de weerspiegeling van haar eigen gezicht. Haar rode wangen, haar vurig schitterende ogen en haar trillende mond.


  Ineens wist ze het. Ze hield van Greg. Ze hield al van hem vanaf het ogenblik waarop ze hem voor het eerst had gezien op dat stoffige vliegveldje in de jungle. En het had haar radicaal veranderd. Die verandering was niet het gevolg van haar bezoek aan Afrika, van de kennismaking met haar werkelijke vader. Het kwam doordat ze verliefd was geworden op Greg Thornton.


  Toen ze enkele ogenblikken later met de koffie terugkeerde naar de huiskamer, stond Greg op, nam het blad van haar over en zette het op de glanzende salontafel.


  ‘Zwart of met melk?’ vroeg ze.


  ‘Zwart, graag.’ Ze begon in te schenken en hij zag haar hand trillen. ‘Die pot is te zwaar voor jou,’ zei hij. Leonie wist op de een of andere manier een glimlachje op haar gezicht te toveren.


  ‘Suiker?’


  ‘Graag,’ antwoordde hij. ‘Eén klontje is genoeg.’


  Leonie deed een suikerklontje in zijn kopje en gaf het hem voordat ze voor zichzelf inschonk. ‘Ben je met verlof in Engeland?’ informeerde ze.


  Hij knikte. ‘Ik ben hier al in geen twee jaar geweest. Mijn laatste verlof heb ik in het Midden-Oosten doorgebracht. Er is hier veel veranderd sinds ik de laatste keer in Engeland was.’


  ‘Vind je?’ Leonie zocht koortsachtig naar woorden. ‘Waarom ben je hier?’


  Greg zette zijn kopje neer. ‘Waarom ik hier ben?’ herhaalde hij. Ze knikte. Hij begon plagend te glimlachen. ‘Gisteravond heb ik hier een bom laten ontploffen. Ik was nieuwsgierig naar de uitwerking ervan.’


  Hij was dus gekomen uit nieuwsgierigheid, niets meer. Leonie dronk van haar koffie. Hij was bitter, maar ze dwong zich ervan te drinken.


  ‘Waar willen ze je naar toe sturen?’ vroeg Greg.


  ‘Cumberland.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Cumberland? Dat is een afschuwelijk eind hier vandaan.’


  ‘Mijn stiefvader heeft daar een nicht, die mij wel een poosje bij haar wil laten blijven. Oliver brengt me er morgenochtend vroeg heen.’ Haar toon was dof. Greg, die het merkte, kneep zijn ogen samen.


  ‘Hoe hebben ze je vanmorgen behandeld?’ wilde hij weten. ‘Zijn ze nog steeds boos op je?’


  ‘Ach, ik heb het natuurlijk verbruid.’ Leonie haalde haar schouders op. ‘Ik kan het hen niet kwalijk nemen. Ik had hun beter kunnen vertellen wat er in Mameea is gebeurd.’


  ‘Waarom heb je dat ook niet gedaan, Leonie?’ Ze keek naar hem op en deed haar mond al open. Hij hief echter zijn hand op. ‘Ik weet wat je zeggen wilt. Niettemin geloof ik toch dat je het had moeten vertellen. Het was per slot van rekening op het kantje af. Je moest werkelijk vluchten. Eerlijk gezegd, vind ik het vreemd dat je er niet met hen over gesproken hebt.’


  ‘Ze zouden ontelbare vragen hebben gesteld,’ mompelde Leonie.


  ‘En jij wilde geen vragen beantwoorden over mij?’ drong Greg gespannen aan.


  Ze gaf geen antwoord. Na een korte pauze vervolgde Greg: ‘Wat is dat daar in Cumberland eigenlijk voor een plaats? Denk je dat je je daar nog een beetje kunt amuseren?’


  ‘Het is een kleine boerderij op een heuvel,’ vertelde Leonie hem. ‘Je kunt kilometers ver weg kijken en je hebt een prachtig uitzicht op schapen.’


  Pas nadat ze het had gezegd, besefte ze hoe bitter haar stem had geklonken. Ze schrok van de echo van haar eigen woorden.


  ‘Je wilt er niet heen, hè?’ zei Greg zacht. Toen hij geen antwoord kreeg, vroeg hij: ‘Waarom vertel je het hen niet? Verzet je toch eens een keer tegen hen, zeg dat ze naar de maan kunnen lopen!’


  Leonie haalde met een hopeloze beweging haar schouders op. Greg stond op en hij liep de kamer uit zonder een woord te zeggen, Leonie was verbijsterd. Hij ging weg. Misschien zou ze hem nooit meer zien. Hij liep altijd van haar weg en iedere keer deed het meer pijn. Ze wachtte tot ze de voordeur zou horen opengaan. Dat gebeurde echter niet. In plaats daarvan boorde ze hem de trap oplopen.


  Ze stond verbaasd op en begon de koffiekopjes op het dienblad te zetten. Even later hoorde ze Greg boven haar hoofd in haar kamer lopen. Ongelovig bleef ze naar zijn voetstappen staan luisteren, naar het geluid waarmee de kast openging, het gerammel van kleerhangertjes...


  Ze zette het blad neer, holde de kamer uit en haastte zich de trap op. Bij het zien van de hoop lingerie op haar bed bleef ze met een ruk staan.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Aan het pakken,’ verklaarde Greg kort, zonder naar haar te kijken.


  ‘Waar heb je het over?’ Tot haar verbijstering zag ze dat hij een gedeelte van haar kleren keurig opvouwde en in een kleine koffer legde die hij achter in de kast moest hebben gevonden. Leonie liep snel de kamer door en duwde zijn handen weg. ‘Waarmee denk je in vredesnaam dat je bezig bent?’


  Hij greep haar polsen, drukte haar armen omlaag tegen haar lichaam en keek haar geamuseerd aan. ‘Is dat niet duidelijk? Ik ben voor jou aan het pakken, en als ik daarmee klaar ben, breng ik je naar mijn zuster.’


  Leonie wist niet meer hoe ze het had. ‘Je zuster?’


  ‘Die zal het leuk vinden als jij een poosje bij haar logeert. En zij woont niet aan het eind van de wereld. Bij haar hoef je geen gesprekken te voeren met schapen, ofschoon je misschien wel eens naar haar twee kleintjes zult moeten kijken. Marcia heeft de gewoonte ze bij de dichtstbijzijnde persoon achter te laten wanneer ze de stad in wil. Ze is tamelijk meedogenloos, dus zorg ervoor dat ze je niet in een duvelstoejaagster verandert.’


  ‘Waar heb je het allemaal over?’ riep Leonie uit. ‘Ik kan niet bij je zuster gaan logeren. Ik ken haar niet eens!’


  ‘Ze is bijzonder gastvrij. Ze vindt het leuk om gasten te hebben. Haar man is verslaafd aan zijn werk en is bijna nooit thuis. Misschien is dat wel de reden waarom hun huwelijk zo goed is. Hij hoeft niet steeds met Marcia opgescheept te zitten. Hij heeft een ontsnappingsroute.’


  Van haar stuk gebracht door zijn woorden, vroeg Leonie bitter: ‘Waarom ben je zo cynisch?’


  Hij trok spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Klink ik zo?’


  ‘Ja, zo klink je inderdaad. Ik denk niet dat je zuster het prettig zal vinden als ze hoort hoe je over haar spreekt.’


  ‘Marcia heeft mij haar hele leven lang al over haar horen praten. Ze is enkele jaren jonger dan ik, en vanaf de dag waarop ze geboren werd, loop ik over haar te klagen,’ zei hij met een grijns.


  ‘Dat zal ze dan wel erg prettig vinden!’


  ‘We kunnen toevallig bijzonder goed met elkaar opschieten,’ vertelde hij haar grinnikend.


  ‘Het klinkt echter wel anders.’


  ‘Trek geen conclusies voordat je er enig idee van hebt waarover je praat,’ waarschuwde Greg haar.


  Leonie probeerde haar gevangen polsen te bevrijden. ‘Wil je me misschien loslaten? Je belemmert de bloedtoevoer naar mijn handen en ik begin kramp te krijgen.’


  Hij liet haar handen los. In plaats daarvan greep hij haar schouders. ‘Luister goed naar me, Leonie.’


  ‘Waarom zou ik naar jou luisteren? Hoe waag je het om mijn leven binnen te vallen en me te behandelen alsof ik een kind ben?’ Ze was zo boos, dat ze een kleur had gekregen en over haar hele lichaam trilde. ‘Ik heb er genoeg van op die manier door iedereen om me heen behandeld te worden! Niemand wil me mijn eigen beslissingen laten nemen. Niemand laat me ooit met rust!’


  ‘Als ik me niet met jou bemoeide, zou je straks wekenlang tussen de schapen zitten. Vind je dat soms zo prettig?’ Hij schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Vind je dat zo prettig, Leonie?’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik kan er niet zo maar met jou vandoor gaan. Mijn stiefvader en Oliver zouden buiten zichzelf zijn.’


  ‘Laat een briefje voor hen achter, waarin je hun vertelt waar je bent. Als ze er dan over willen praten, kunnen ze naar je toe komen wanneer ze willen.’


  ‘Tien minuten nadat ze mijn briefje hadden gelezen, zouden ze al voor de deur staan,’ vertelde Leonie hem vol overtuiging. ‘Ze zouden me dwingen met hen mee te gaan en dan zou ik me een dwaas voelen.’


  ‘Zouden ze je dwingen met hen mee te gaan?’ herhaalde Greg minachtend. ‘En jij hebt het erover dat je je eigen beslissingen wilt nemen?’


  ‘Ik mag hen graag!’ verdedigde ze zich. ‘Ze zouden gek worden als ik met jou meeging! Ze zouden zich afvragen wat ik van plan was.’


  ‘Wat zouden ze denken dat je van plan was?’ vroeg hij traag, zijn zwarte hoofd spottend schuin gehouden.


  Leonie zweeg. Ze hield haar hoofd afgewend, maar ze voelde dat hij naar haar keek. Hij wist heel goed wat ze bedoelde. Haar bedoelingen stonden bijna zichtbaar tussen hen in.


  ‘Vertrouwen ze je niet, Leonie?’ vroeg hij met een zachte, plagende stem. Haar kleur werd dieper.


  ‘Ze vertrouwen jóu niet,’ snauwde ze, waarop Greg in de lach schoot. Even later zei hij koel: ‘Je wilt niet naar Cumberland. Dat bleek duidelijk uit de manier waarop je erover sprak. Waarom laat je je door hen ringeloren?’


  ‘Ik kan niet zo maar bij je zuster aankomen. Hoe zou jij haar moeten uitleggen wat ik daar kwam doen?’


  ‘Ik heb vaak met haar over je vader gesproken. Waarom zou ik zijn dochter niet een week of twee bij haar mogen laten logeren?’


  ‘Ze zou denken –’


  ‘Dat ze kennismaakte met haar toekomstige schoonzusje?’ spotte hij.


  ‘Ik weet zeker dat je haar duidelijk zult maken dat ik dat niet ben,’ mompelde Leonie, waarop Greg opnieuw begon te lachen.


  ‘Dan zou ze besluiten dat jouw rol in mijn leven een heel andere was,’ zei hij, terwijl hij haar gadesloeg.


  ‘Jij en je zuster denken blijkbaar eender,’ mompelde ze, waarop hij opnieuw begon te lachen.


  ‘Let liever een beetje op je woorden,’ plaagde hij. Leonie schrok van wat ze had gezegd. ‘Denk je dat?’ vroeg hij. ‘Denk je dat ik jou in mijn boekje heb staan als een mogelijke verovering?’


  ‘Als dat zo is, vergeet het dan liever,’ snauwde Leonie, zo woedend dat ze nauwelijks kon spreken. ‘Is dat de reden waarom je erop blijft hameren dat ik niet moet gaan trouwen?’ voegde ze er met gebalde vuisten aan toe. ‘Omdat, zelfs als ik niet getrouwd was, ik niet...’


  ‘Wat zou je niet, Leonie?’ drong hij aan.


  Ze gaf geen antwoord. Na een schier eindeloze stilte zei Greg droog: ‘Ik zou willen dat je niet zo jong was. Je hebt er geen idee van wat er allemaal aan de hand is, wel?’


  Eindelijk had ze haar stem hervonden.


  ‘Misschien zou ik je begrijpen als je niet in raadsels sprak,’ zei ze vermoeid.


  ‘Als dat wat ik zeg voor jou een raadsel is, is het misschien beter dat ik me niet duidelijker maak,’ mopperde hij, terwijl hij haar losliet. Ze keek naar hem, probeerde erachter te komen wat hij had bedoeld, terwijl hij zich omdraaide en de koffer sloot.


  ‘Toe, pak je mantel,’ zei hij, nadat hij zich weer naar haar toe had gekeerd. ‘We zullen een briefje voor je stiefvader achterlaten en vertrekken.’


  Leonie aarzelde. Ze wist nog steeds niet wat ze moest doen. Zou ze gaan?


  Greg keek met een zucht naar haar gezicht.


  ‘Maak je niet ongerust, Marcia zal een uitstekende chaperonne zijn. Misschien voel je je beter als ik je verzeker dat ik je daarheen breng zonder duistere motieven van mijn kant. Ik geloof alleen dat het prettiger voor jou zal zijn om in een gezellig gezinnetje te verkeren, dan te midden van grazende schapen.’ Hij nam haar spottend op. ‘Het zal je althans een idee geven hoe een gelukkig huwelijk eruitziet.’


  ‘Weet je zeker dat ze er geen bezwaar tegen zal hebben om met mij opgescheept te zitten?’


  ‘Heel zeker. Wil je soms dat ik haar eerst opbel om volkomen zeker te zijn?’


  Ze aarzelde even. Toen knikte ze.


  ‘Het zou betekenen dat ik verwacht werd,’ zei ze, waarop Greg de koffer oppakte en de kamer uitliep.


  Leonie volgde hem en zag hoe hij de hoorn van de haak nam en begon te draaien. Ze schreef een briefje aan haar stiefvader, terwijl hij met zijn zuster praatte.


  ‘Marcia, met Greg. Vind je het goed dat ik iemand meebreng die een dag of wat bij jou blijft logeren?’ Hij zweeg en luisterde geamuseerd. ‘Een meisje,’ zei hij. Het was duidelijk dat hij opnieuw werd onderbroken. ‘Ze is twintig jaar en de dochter van Dokter Denis,’ vervolgde hij na een lange pauze.


  Leonie stopte haar briefje in een envelop, schreef haar vaders naam erop en plaatste hem op de schoorsteenmantel, waar hij hem vast en zeker zou zien wanneer hij thuiskwam. Ze hoorde Greg lachen en zeggen: ‘Over een uurtje of twee zijn we bij je. Oké?’


  Hij legde de hoorn neer en Leonie keek hem vragend aan. ‘Ze zegt dat je heel welkom bent,’ deelde Greg haar mede. Wat had zijn zuster gezegd dat hij zo moest lachen, vroeg ze zich af, hoewel ze er niet naar vroeg. Ze had het idee dat hij het haar òf niet zou vertellen, òf dat ze het antwoord niet prettig zou vinden.


  Ze verlieten het huis en stapten in zijn auto, nadat Greg haar koffer in de bagageruimte had gedeponeerd. Gregs gezicht stond vastberaden, maar Leonie voelde zich akelig onzeker. Toch had ze het idee dat deze stap haar leven zou veranderen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tijdens de lange rit naar het huis van zijn zuster vroeg Leonie zich af wat er zou gebeuren wanneer haar stiefvader haar briefje vond. Hij zou natuurlijk woedend zijn. Dit was de tweede keer dat ze tegen zijn wensen was ingegaan, en deze keer had ze er zelfs niet met hem over gesproken.


  ‘Waar zit je over te piekeren?’ vroeg Greg met een zijdelingse blik op haar gezichtje.


  ‘Niets,’ zei ze geschrokken.


  ‘Zit je dan te pruilen?’ vroeg hij. ‘Als ik je hiertoe gedwongen heb, dan was het alleen omdat ik wel zag dat je niet van plan was met je stiefvader te argumenteren. En dat werd juist tijd. Je vertelt mij steeds dat je volwassen bent, maar je handelt er absoluut niet naar.’


  ‘Ik ben hier, niet?’ antwoordde Leonie. ‘Je hebt me niet het huis uit hoeven dragen. Ik heb mijn eigen besluit genomen.’


  ‘Met een beetje hulp van mij,’ bracht Greg haar in herinnering.


  Leonie staarde naar het voorbijflitsende landschap, dat alle tekenen vertoonde van de verdwijnende zomer. ‘Het is ook niet gemakkelijk,’ zei ze verward.


  Greg zweeg een ogenblik, toen zei hij wat vriendelijker: ‘Dat is het nooit, Leonie. Niemand beweert dat volwassen worden vanzelf gaat. Verantwoordelijk zijn voor jezelf is een keiharde zaak.’


  ‘Toch houden ze van me.’


  ‘Natuurlijk houden ze van je. Dat heeft er echter niets mee te maken. Zij moeten leren van je te houden en je te laten gaan.’ Er verscheen een lach in zijn grijze ogen. ‘En jij moet leren van hen te houden en hen los te laten.’


  ‘Is dat jouw recept voor een goed leven?’ vroeg ze met een echo van bitterheid. Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je vertelde me dat je niet in het huwelijk gelooft – volgens mij geloof je dus in liefhebben en vertrekken,’ mompelde Leonie met gebogen hoofd.


  Toen hij geen antwoord gaf, wierp ze hem een onderzoekende blik toe.


  ‘Je vuurt een heel salvo persoonlijke vragen op mij af,’ zei ze. ‘Je geeft me eindeloze raad over hoe ik mijn leven moet leiden, maar je geeft me nooit antwoord wanneer ik jou een vraag stel.’


  ‘Misschien weet ik het antwoord niet,’ zei Greg kort. ‘Als je me dat een aantal jaren geleden had gevraagd, zou ik het waarschijnlijk hebben beaamd, zonder het nodig te vinden erover na te denken. Ik heb altijd geloofd dat de enige manier om mijn werk te doen, is met weinig bagage te reizen. Dat betekent dat je nooit iets van jezelf moet achterlaten wanneer je een relatie verbreekt. Je moet je zo vrij voelen als de wind.’


  ‘En nu?’ vroeg Leonie hees. ‘Kun je het nu niet zeggen?’


  Hij zweeg een ogenblik, toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben ten opzichte van de beste manier om mijn werk te doen niet veranderd, nee. Ik ben altijd gereed om weg te vliegen. Mijn koffer is altijd gepakt. De kans is groot dat ik op zekere dag niet levend zal terugkomen. Zo’n leven kan ik een vrouw toch niet bieden?’


  Hoewel het antwoord eigenlijk al in de laatste vraag besloten lag, voelde ze toch dat hij een reactie van haar verwachtte. Met een bleek gezicht wendde ze zich naar hem toe. Greg, die de beweging voelde, draaide zijn hoofd eveneens in haar richting.


  ‘Ik veronderstel dat dit van de vrouw afhangt,’ zei Leonie. Hij knikte kort.


  ‘Zou jij een dergelijk leven willen leiden?’ Hij gaf haar geen kans om te antwoorden. Lachend keek hij weer voor zich. ‘Natuurlijk niet. Zelfs als je het probeerde, zou het niet lukken. Ik heb het steeds weer zien gebeuren – collega’s van mij trouwen en proberen hun werk in het buitenland gewoon voort te zetten. Vroeg of laat geven ze het echter op, omdat een vrouw eraan kapot gaat steeds op het randje van het gevaar te moeten leven. Ze kunnen er niet tegen en hun mannen kunnen hun werk niet behoorlijk verrichten wanneer ze zich er steeds van bewust zijn dat hun huwelijk op het spel staat.’


  ‘Maar –’ begon ze. Greg viel haar kort in de rede.


  ‘Laten we van onderwerp veranderen. Zal ik je iets vertellen over Marcia? Haar man is ingenieur. Hij werkt voor een in Londen gevestigd bedrijf, dat zich specialiseert in het aanleggen van wegen en elektriciteitscentrales overzee. Ted brengt veel tijd in het buitenland door. Ze hebben twee kinderen – Mandy en Edward. De eerste is zes, de tweede acht.’


  Leonie luisterde met één gedeelte van haar geest. Het andere gedeelte was bezig met dat wat hij over zichzelf had gezegd. Ze had er geen idee van hoe hij ten opzichte van haar dacht. Nu begon ze echter zijn standpunt ten aanzien van het huwelijk te begrijpen. Het zou zijn werk belemmeren, en bij Greg kwam zijn werk eerst...


  Zijn zuster woonde in een klein dorp in Suffolk, binnen zicht en gehoor van de zee. Het op de rotsen slaan van de golven zorgde voor een onophoudelijk tumult toen ze aan het eind van de middag door de dorpsstraat reden. Witte, houten huisjes gaven het dorp een vreemd ouderwets aanzien. Een indruk die nog werd versterkt door de smalle, kronkelende straat.


  ‘Het is verrukkelijk!’ riep Leonie uit, terwijl ze opgetogen om zich heen keek. ‘Ik ben dol op die oude huisjes.’


  ‘Ze zien eruit alsof ze ieder ogenblik in elkaar kunnen storten,’ merkte Greg droog op. ‘Eén goede windstoot en alles ligt plat.’


  ‘Doe niet zo onromantisch!’ zei ze waarschuwend. ‘Ik vind het mooi en ik ben er dol op.’


  ‘Dat komt omdat jij romantisch bent en ik niet,’ vertelde Greg haar. Ze voelde dat deze opmerking niet alleen sloeg op haar opgetogenheid over het vredige dorpje. ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe Marcia het kan uithouden om hier dag in dag uit te wonen,’ voegde hij eraan toe. ‘Een nachtleven is er niet en ’s winters is het hier zelfs overdag zo stil, dat je bijna een speld kunt horen vallen.’


  ‘Misschien houdt ze wel van de stilte,’ opperde Leonie. Hij begon te lachen.


  ‘Je hebt Marcia nog niet ontmoet. Laat het raadwerk liever tot het zover is.’


  Aan het eind van het dorp draaide hij een laantje in en een ogenblik later stopten ze voor een onregelmatig gebouwd wit huis van ondefinieerbare ouderdom. Leonie keek er nieuwsgierig naar en besloot dat het twee huisjes waren geweest, die ergens in het verleden tot één waren samengevoegd.


  De voordeur vloog open en uit de opening tuimelde een verwarde massa armen en benen, die bleken toe te behoren aan een lange, slanke vrouw met bruin haar en een gladde, gebronsde huid, plus een mager jongetje in een verschoten spijkerbroek en blauwe trui, gevolgd door een eender gekleed meisje maar met een gele trui. Het geheel werd gecompleteerd door twee opgewonden blaffende honden.


  Greg stapte uit en Leonie volgde hem.


  ‘Hallo, ik ben Marcia Lucas. Sorry voor het lawaai, maar dat gaat altijd zo wanneer Greg hier verschijnt.’


  ‘Greg streelde de honden en riep: ‘Houd op, gekke mirakels! Marcia, red me. Kijk eens hoe mijn broek eruitziet! Onder de hondenharen!’


  ‘Ik zal hem wel afborstelen,’ zei Marcia opgewekt.


  Ze had een ovaal gezicht met warme bruine ogen en een vastberaden mond. Haar voorhoofd was overdekt met sproeten en in haar witte sweater en blauwe spijkerbroek leek ze eerder op een jongen dan op een vrouw van in de dertig. Dat idee werd nog versterkt door haar slanke, soepele lichaam.


  Leonie zocht in haar gezicht naar enige gelijkenis met Greg, zonder die te vinden. De twee kinderen leken echter als twee druppels water op hun moeder – zowel wat lichaamsbouw als gelaatstrekken betrof.


  Marcia greep hen elk bij een schouder en draaide ze naar Leonie toe. ‘Dit is Mandy,’ zei ze, waarop het kleine meisje Leonie vergastte op een brede glimlach, die aantoonde dat één van haar voortanden ontbrak. ‘En dit is Edward.’ Hij streek grinnikend een lok weelderig bruin haar uit zijn gezicht.


  ‘Ik ben Leonie,’ verklaarde ze. ‘Leonie Lincoln.’


  De kinderen giechelden en hun moeder zuchtte.


  ‘Ze hebben een vreemd gevoel voor humor,’ verontschuldigde ze de twee. ‘Overal moesten ze om lachen.’ Ze liet de kinderen los en draaide zich om naar het huis. ‘Kom, laten we zorgen dat we uit de kou komen. We zitten hier precies in de wind vanuit zee.’


  Leonie wierp een blik in de richting van de zee, die aan de horizon zichtbaar was als een grauwe streep, omlijst door bomen waarvan de knoestige takken het grootste gedeelte van hun bladeren al verloren hadden. De velden die naar de zee liepen, bestonden uit grasland waarop schapen graasden. Hun witte gedaanten staken in de vallende schemering als plukjes watten af tegen het grove gras.


  ‘Je woont hier leuk!’


  Greg lachte kort.


  ‘Leonie was al weg van het dorp toen ze het eerste huisje ervan zag,’ vertelde hij zijn zuster.


  Marcia keek hem met zusterlijk ongeduld aan. ‘Natuurlijk, dat kan ik begrijpen. Het is een fantastisch dorp. Het leukste van heel Suffolk.’ Met een blik op Leonie voegde ze eraan toe: ‘Gelukkig nog volkomen ongerept. De meeste huizen zijn erg oud en we willen het zo ook houden.’


  ‘Het was al levend dood toen wij jong waren, en nadien is het geen steek veranderd,’ zei Greg.


  Leonie draaide snel haar hoofd naar hem toe.


  ‘Woonden jullie hier dan toen je jong was?’


  ‘We zijn hier allebei geboren,’ lichtte Marcia haar in. ‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei Leonie tegen Greg, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Oh nee?’ Hij wist heel goed dat het zo was. Hij had er met geen woord over gerept en dat moest hij met opzet hebben gedaan. Waarom, was haar een raadsel. Ze keek naar het lage, witte huis en vroeg Marcia:


  ‘Woonden jullie toen hier?’


  ‘Ja, ofschoon het toen natuurlijk twee huizen waren. Wij leefden in dit gedeelte.’ Marcia wees op de linkerhelft van het bouwsel. ‘Mijn man kocht het tweede huisje nadat we getrouwd waren, wij hebben het samengevoegd om wat meer ruimte te krijgen. Ze stammen uit de achttiende eeuw. De kamers zijn dus erg klein.’


  De honden en kinderen waren het huis al binnengestoven en de volwassenen volgden hen. Greg was naar de achterkant van zijn auto gelopen en opende de bagageruimte om Leonie’s koffer eruit te halen, die hij achter zijn zuster en Leonie aan het huis binnendroeg, terwijl hij luisterde naar het gebabbel van Marcia.


  ‘Ik heb jou een kamer gegeven met uitzicht op de zee. Ik dacht wel dat je dat leuk zou vinden. Helaas zijn de slaapkamers geen van alle erg groot. En de plafonds zijn tamelijk laag, zodat je moet oppassen dat je bij de deur je hoofd niet stoot. Het zou namelijk niet prettig zijn als je meteen al bewusteloos raakte. Mijn man vergeet altijd te bukken. Hij is erg lang en stoot zich voortdurend wanneer hij hier is.’


  ‘Ik vind het ontzettend aardig van je dat je me bij jullie laat logeren,’ stamelde Leonie verlegen, waarop Marcia begon te glimlachen.


  ‘Helemaal niet. Ik ben dol op visite.’


  ‘Wie niet, als hij hier woont?’ zei Greg.


  ‘Jij komt altijd hier wanneer je in Engeland bent,’ vertelde Marcia hem. ‘Als je het niet leuk vond, zou je niet komen.’ Ze grijnsde naar Leonie, met een plagende uitdrukking in haar ogen. ‘Let maar niet op hem. Hij moppert altijd op Wildhay, maar in zijn binnenste is hij er wat graag!’


  Leonie wierp een blik op Greg, die geamuseerd keek. ‘Wat een eigenaardige naam, Wildhay,’ zei ze tegen Marcia, die steeds levendiger en enthousiaster werd.


  ‘Eeuwen geleden werd het Wildhaven genoemd. Wanneer je de stormen ziet die we hier in het voor- en najaar hebben, zul je begrijpen hoe die naam is ontstaan. Maar de mensen in Suffolk houden van tijdbesparing, vandaar dat ze het in de loop der jaren hebben afgekort tot Wildhay.’


  ‘Zal ik Leonie’s koffer naar haar kamer brengen?’ vroeg Greg. Zijn zuster knikte.


  ‘Ik heb haar de laatste kamer gegeven.’ Ze keek vragend naar Leonie. ‘Wil je misschien naar boven gaan om je spullen uit te pakken en je wat op te knappen? Heb je een lange rit gehad? Als je moe bent –’


  ‘We komen van even buiten Londen,’ deelde Greg haar mee. ‘Ik zal haar wel naar boven brengen.’


  ‘Heb je misschien trek in een kopje thee?’ vroeg Marcia aan Leonie, die het aanbod dankbaar accepteerde.


  ‘Terwijl Greg je je kamer wijst, zal ik een pot thee maken,’ beloofde Marcia.


  Boven gekomen, opende Greg een deur aan het eind van de gang en liet Leonie in de slaapkamer. Ze keek om zich heen, terwijl Greg de koffer neerzette. Zoals Marcia al had gezegd, was het plafond laag. De vloer helde zo, dat het was alsof ze zich op een scheepsdek bevond toen ze door de kamer liep. De planken waren kaal, met donkerbruine plekken. Het bed was modern en de rest van het meubilair was erbij aangepast. Het warme palissander glansde zacht toen Greg het zijden schemerlampje naast het bed aanknipte.


  Leonie liep naar het raam en keek naar de in de verte liggende zee, die opgeslokt werd door de avondnevels.


  ‘Dit was mijn kamer,’ verklaarde Greg abrupt tegen haar rug.


  Ze draaide zich verrast om. ‘Toen je kind was?’


  Hij knikte.


  ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik hem nu gebruik,’ zei ze.


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik maak gebruik van een kamer aan de andere kant van het huis. Daar slaap ik altijd wanneer ik bij Marcia en Ted logeer.’ Hij keek met een sombere blik in zijn ogen om zich heen. ‘Ik vind deze kamer niet prettig.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Leonie zacht.


  Hij ging bij het raam staan en liet zijn handen op de vensterbank rusten, met zijn lichaam heel dicht bij het hare. Op zijn gezicht was een harde uitdrukking verschenen.


  ‘Toen ik nog een jongen was, stond ik hier avond aan avond naar de zee te kijken, ernaar te luisteren, verlangend om hier weg te komen.’


  ‘Omdat het te stil was?’


  Hij aarzelde, met een zichtbare onzekerheid op zijn gezicht. ‘Is de reden van belang?’


  Hij draaide zich om. Leonie bewoog zich op hetzelfde ogenblik. Haar voet gleed uit op de geboende planken en ze verloor haar evenwicht. Lachend ving Greg haar op. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze begon te trillen toen ze zijn handen op haar middel voelde.


  ‘Leonie,’ zei Greg hees, ‘kijk niet zo naar me.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, verlangend zijn mond op de hare te voelen en zich nauwelijks bewust van wat ze zei, omdat de pijn van de hongerige hartstocht bijna ondraaglijk was geworden. Ze was zich op dat ogenblik nauwelijks bewust van zichzelf. Het enige waarvan ze zich bewust was, was de in haar opkomende behoefte.


  ‘Ik zou willen dat je niet zo verdraaid jong was,’ zei Greg bijna onhoorbaar. Toen boog hij zijn hoofd en ze ging op haar tenen staan om zijn kus te ontmoeten. Werktuiglijk sloeg ze haar armen om zijn nek.


  Greg duwde haar achteruit en ze liet zich trillend op het bed zakken. Op het moment dat ze zijn vingers op haar borst voelde, kwam er een kreetje over haar lippen. Greg hief zijn hoofd op en keek op haar neer. Zijn hand schoof weg en zonder haar ogen te openen, greep Leonie hem.


  ‘Leonie...’ mompelde Greg moeizaam. Toen rukte hij zich los en stond op. Ze voelde zich koud en afgewezen. ‘Je bent nog maar een baby,’ vertelde Greg haar. ‘Weet je wel wat je doet? Ik had je niet moeten kussen.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb een vreselijke behoefte aan je, maar...’ Hij brak af en liep snel naar de deur. ‘Kom naar beneden zodra je klaar bent,’ zei hij. Het volgende ogenblik was hij verdwenen.


  Toen Leonie later beneden kwam in een witte broek en een blauwe trui, vond ze Marcia en haar twee kinderen in een kamer die diende als een combinatie van keuken en eetkamer. Hij was lang en laag, met ruw gepleisterde witte muren vol kleurige platen en kindertekeningen.


  ‘Hallo, ik vroeg me al af of ik een reddingsoperatie moest beginnen voor het geval je jezelf had opgesloten in de badkamer en er niet meer uit kon,’ zei Marcia grinnikend.


  ‘Dat heeft Edward een keer gedaan,’ zei Mandy. ‘Hij zat opgesloten en mammie moest op een ladder klimmen en door het raam klauteren.’


  Edward kreeg een kleur en trok een lelijk gezicht tegen haar.


  ‘Oom Greg is gaan wandelen,’ vervolgde Mandy.


  ‘Hij nam de honden mee, maar hij wilde ons niet meenemen,’ voegde Edward er een beetje gepikeerd aan toe.


  ‘Jullie praten – de honden niet,’ legde hun moeder uit. Ze glimlachte naar Leonie. ‘Kom, ga zitten en tast toe.’


  Leonie gaf aan de uitnodiging gehoor en genoot van de verrukkelijke biscuits die bij de thee werden geserveerd.


  ‘Mogen we nu naar de televisie kijken?’ vroeg Edward, zijn blik op de keukenklok die achter hen aan de muur hing.


  ‘Een halfuurtje dan, niet langer,’ bepaalde Marcia. De kinderen vlogen naar de deur en tegen hun vertrekkende ruggen waarschuwde ze: ‘Over drie kwartier moeten jullie in bad!’ De deur klapte achter hen dicht en met een zucht ging ze zitten. ‘Tegen de tijd dat ze in bed liggen, voel ik me iedere avond alsof ik honderd jaar ben! Ik weet niet waar ze de energie vandaan halen. Soms wenste ik dat ik er een beetje van had. Je moet voortdurend op je hoede zijn, want anders is het huis in een minimum van tijd een puinhoop.’


  Leonie schoot in de lach. ‘Het zijn ontzettend aardige kinderen. Ik weet zeker dat je hen niet zou willen missen.’


  ‘Nee,’ gaf Marcia toe. Ze pakte haar kopje op en nam met gesloten ogen een slokje thee. ‘Heerlijk, die rust! Ik vind hen het liefst wanneer ze ’s avonds slapen.’ Ze zette haar kopje neer en wierp een blik op Leonie. ‘Greg heeft me zoveel over jouw vader verteld, dat ik bijna het idee heb dat ik hem ken. Hij heeft me echter nooit verteld dat Dokter Denis een dochter had.’


  ‘Dat wist hij ook niet,’ zei Leonie, waarna ze over haar jeugd begon te vertellen. Marcia luisterde aandachtig toe.


  ‘En heb je dat hele eind gevlogen om hem te ontmoeten?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Zou jij niet hebben willen weten hoe hij eruitzag?’


  ‘Ik denk van wel, ofschoon het me verbaast dat je niet verbitterd was. In jouw plaats denk ik dat ik dat wel zou zijn geweest.’


  ‘In het begin was ik dat ook, maar zodra ik hem had ontmoet, veranderde mijn hele houding.’ Leonie’s gezicht straalde. In haar blauwe ogen lag een warme uitdrukking. ‘Hij is een fantastisch mens.’


  ‘Dat heeft Greg me verteld,’ mompelde Marcia. ‘Maar Greg moet hem ook wel bewonderen, want ze hebben een heleboel gemeen.’


  ‘O ja?’ Leonie keek haar onderzoekend aan. In Marcia’s ogen was een peinzende uitdrukking verschenen.


  ‘Zeg, wat is er eigenlijk tussen jou en Greg, als ik niet te nieuwsgierig ben?’ vroeg ze. ‘Ik vind het fijn dat je hier bent, maar ik kan me niet herinneren dat Greg ooit tevoren een meisje heeft meegebracht. Vandaar mijn nieuwsgierigheid.’


  ‘Het is een lang verhaal,’ verklaarde Leonie, die er niet veel voor voelde opnieuw alles te vertellen. ‘Om eerlijk te zijn, weet ik zelf niet eens zeker wat er tussen Greg en mij is. Volgens mij weet hij dat evenmin.’


  Marcia schoot in de lach.


  ‘Je verbaast me niets. Hoewel hij heel handig is, moet ik toch zeggen dat mijn broer op dit punt nogal traag is. Toen ik hem vertelde dat ik met Ted ging trouwen, probeerde hij me er om de gekste redenen van af te houden.’


  Dit verbaasde Leonie niets, maar ze vroeg: ‘Wat waren zijn redenen, of praat je daar liever niet over?’


  ‘Greg wist dat Ted niet het type was om lang op één plaats te blijven, en hij was bang dat ik ongelukkig zou worden. Ik vertelde hem dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, dat ik heel goed wist wat ik deed. Ted en ik hadden het namelijk al lang en breed besproken. Ted is vaak maandenlang weg. Hij werkt dan in gebieden waar een vrouw niet op haar plaats is. Toen we pas getrouwd waren, ging ik met hem mee, maar zodra de kinderen er waren, bleef ik thuis. Het was allemaal een kwestie van compromis. Toen ik eenmaal besloten had dat ik Ted wilde hebben, accepteerde ik hem zoals hij was, wat betekende dat hij vaak weg zou zijn. Natuurlijk vind ik dat niet prettig. Het liefst zou ik hem steeds bij me hebben. Moest ik echter kiezen tussen Ted of geen Ted, dan zou ik Ted nemen met alle problemen van dien. En wanneer de kinderen oud genoeg zijn, wil ik zoveel mogelijk met Ted meegaan. Tot nu toe is het uitstekend gegaan. Zelfs Greg moet dat toegeven.’ Ze begon te grinniken. ‘Met tegenzin, natuurlijk. Greg wil niet graag bekennen dat hij het bij het verkeerde eind heeft gehad.’


  ‘Ik geloof niet dat hij dat met tegenzin toegeeft,’ zei Leonie. ‘Hij heeft mij namelijk verteld dat jullie een bijzonder goed huwelijk hebben.’


  Marcia keek verheugd.


  ‘Oh ja? Dat is aardig van hem. Dat is ook de waarheid. We hebben inderdaad een heel goed huwelijk, maar dat komt omdat we er allebei ons best voor doen. We kennen de problemen en we proberen ze op te lossen. We schrijven elkaar, we praten zo vaak mogelijk door de telefoon en Ted zorgt dat hij zoveel hij kan thuis is.’


  Ze stond op en begon de tafel af te ruimen. Leonie hielp haar de bordjes en kopjes naar de keuken te brengen. Ook bood ze aan ze af te wassen.


  Terwijl ze daarmee bezig waren, zei Marcia: ‘Greg werd beïnvloed door onze ouders, weet je. Zij hadden geen goed huwelijk. Mijn vader leek heel veel op Greg. Zijn hele leven hunkerde hij naar de zee. Mijn moeder begon echter te huilen zodra hij erover begon. Zolang ik me kan herinneren, leefden ze als kat en hond, en ik denk dat Greg bang was dat als ik met Ted trouwde, mij hetzelfde zou overkomen.’


  ‘Aha,’ zei Leonie. ‘Dat verklaart waarom hij mij steeds vertelt hoe belangrijk het is dat je met de juiste persoon trouwt.’


  Marcia keek haar nieuwsgierig aan. ‘Oh ja? Zegt hij dat? Wat interessant.’


  Leonie voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Nee, je begrijpt het verkeerd. Hij bedoelt niet...’ Ze brak af en Marcia begon te lachen.


  ‘Nee?’


  Leonie wendde zich af en frunnikte aan de theedoek die ze in haar handen had. Nu ze iets over Gregs kinderjaren wist, maakte het zijn houding ten aanzien van het huwelijk en vrouwen veel duidelijker. Het feit dat hij was opgegroeid in een huis met ruziënde ouders, moest hem heel voorzichtig ten opzichte van het huwelijk hebben gemaakt, terwijl tegelijkertijd zijn verlangen naar verre reizen moest zijn aangewakkerd. Greg had zijn vaders dromen van een zwerversleven al op zo’n vroege leeftijd geërfd, dat hij misschien zelf niet besefte hoe sterk hij beïnvloed was door zijn vaders verhalen over reizen en verre landen bezoeken.


  ‘Ik veronderstel dat we altijd beïnvloed worden door de manier waarop we zijn grootgebracht,’ zei ze half tegen zichzelf.


  ‘Natuurlijk,’ gaf Marcia toe. ‘Dat zal dan ook wel de reden zijn waarom ik Ted heb uitgekozen. Ik vond het heerlijk om hem te horen praten over zijn werk, de landen waar hij geweest was. Ik kon urenlang naar hem luisteren.’


  De deur ging open en Greg verscheen. ‘Hallo, we hadden het juist over jou,’ bekende Marcia lachend.


  Hij kwam binnen en zijn ogen gingen meteen naar Leonie. ‘O ja?’ informeerde hij met een lichte dreiging in zijn stem.


  ‘Let maar niet op dat dreigende gezicht van hem, Leonie,’ zei Marcia droog. ‘Blaffende honden bijten niet.’


  ‘Ik was ook niet van plan er aandacht aan te besteden,’ zei Leonie zo dapper mogelijk. Greg nam haar peinzend op.


  ‘Probeer je als een volwassene te praten?’ spotte hij.


  Er gleed een gele lichtbundel over de dichtgetrokken gordijnen en allen hoorden ze het geluid van een automotor die werd afgezet. Marcia slaakte een verraste kreet. ‘Wie kan dat nu in vredesnaam nog zijn? Ik verwacht geen bezoekers. Is het niet wonderlijk? Dagenlang zie je geen sterveling en dan ineens heb je een huis vol visite.’


  Leonie kreeg een angstig voorgevoel. Haar ogen gingen naar Greg, die met gefronste wenkbrauwen naar de deur liep. Het hart klopte haar in de keel.


  ‘Ik ga wel,’ zei hij. Zijn zuster keek hem verbaasd na. ‘Is het voor jou? Verwacht je dan iemand?’


  Greg gaf geen antwoord, maar verdween. Marcia keek nieuwsgierig naar Leonie. ‘Weet jij wat er aan de hand is?’


  Ze hoorden hoe Greg de deur opendeed, juist toen iemand erop begon te bonzen. Het volgende ogenblik klonk de stem van Thomas Lincoln, die brulde als een hongerige leeuw.


  ‘Waar is ze? Hoe durf je? Mijn hart is goed om de politie te waarschuwen! Dit is een ontvoering, weet je dat!’


  Marcia keek vragend naar Leonie, maar Leonie luisterde te gespannen naar de opgewonden stemmen om het te merken.


  ‘We laten het er niet bij zitten,’ klonk de woedende stem van Oliver. ‘Geloof dat maar niet!’


  ‘Als ik u was, zou ik binnenkomen,’ zei Greg beheerst.


  De deur klapte dicht en Greg verscheen in de deuropening van de keuken. Over zijn grimmig naar achteren getrokken schouders zag Leonie haar stiefvader en Oliver, hun gezichten rood van woede, hun haren verward door de zeewind.


  Greg keek naar Leonie, maar sprak tegen haar stiefvader, terwijl hij opzij ging om de beide andere mannen binnen te laten komen. ‘Probeer niets met Leonie uit te halen, of je krijgt met mij te doen!’


  Thomas Lincoln wierp Greg een nijdige blik toe en Oliver liep met een dreigende houding op Leonie toe, zonder acht te slaan op Greg.


  ‘Wat haal je in je hoofd om er met die kerel vandoor te gaan? Heb je ons al niet genoeg moeilijkheden bezorgd?’


  ‘Ga niet zo tegen me tekeer,’ zei Leonie met één oog op Greg, terwijl ze probeerde zo hulpeloos mogelijk te kijken. ‘Ik laat me echt niet afblaffen.’


  ‘Afblaffen?’ herhaalde Oliver. ‘Ik ben nog niet eens begonnen! Je hebt me gedwongen om regelrecht van mijn werk dit hele eind te rijden en ik ben niet in een stemming om naar je kinderlijke gedoe te luisteren!’


  Ze wilde naar Greg toe lopen, maar Oliver greep haar arm. Een seconde later had Greg hem zo hard weggeslagen, dat hij wankelde. Toen hij zijn evenwicht hersteld had, sprong Oliver op hem toe met de agressie van een gekooide tijger.


  Wat is dat allemaal?’ vroeg Marcia, die zich voor hem posteerde.


  Daar hij geen moeite deed haar in te lichten, keek Marcia met opgetrokken wenkbrauwen naar haar broer. ‘Greg, wat is dit allemaal? Dit is mijn huis. Ik heb recht om te weten wat hier gaande is.’


  Greg haalde zijn schouders op.


  ‘Als ze me de tijd hadden gegund, zou ik hen hebben voorgesteld.’ Hij maakte een gebaar naar Thomas. ‘Dit is mijn zuster Marcia. Marcia, dit is Leonie’s stiefvader, Thomas Lincoln.’


  Thomas knarsetandde, maar wist toch een soort glimlachje op zijn gezicht te krijgen. ‘Hoe maakt u het?’


  Leonie draaide haar hoofd om, om niet in de lach te schieten. Ze hoorde Marcia beleefd zeggen: ‘Hoe maakt u het?’


  ‘En ik ben Leonie’s verloofde,’ bromde Oliver, ‘ofschoon uw broer niet de moeite nam u dat te vertellen.’


  Leonie voelde Marcia met openlijke verbazing naar zich staren, maar ze hield haar ogen neergeslagen.


  ‘Dat is niet zo,’ protesteerde Greg koel. ‘Hoe kunt u met Leonie verloofd zijn wanneer ze met mij gaat trouwen?’


  Leonie hief haar hoofd op en zag hoe Marcia zich in de dichtstbijzijnde stoel liet zinken en belangstellend van de een naar de ander keek.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Thomas Lincoln dreigend. ‘Je hebt haar ontvoerd uit mijn huis...’


  ‘Hoe kan ik mijn eigen vrouw ontvoeren?’ vroeg Greg zoetsappig.


  ‘Ze zal je eigen vrouw niet lang zijn,’ verzekerde Oliver hem woedend. ‘Je hebt zelf verteld dat dit huwelijk niets om het lijf heeft. Zodra we het ontbonden hadden –’


  ‘We zijn van gedachten veranderd,’ deelde Greg hem mee, wat een diepe stilte in het vertrek veroorzaakte.


  Leonie staarde naar Greg, die haar met een wrang glimlachje aankeek. Wat had hij bedoeld?


  Die vraag overheerste ook de geest van Thomas Lincoln. Hij besloot het echter te vragen, met een stem die het volume had van een donderslag. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  ‘We zijn getrouwd en we blijven getrouwd,’ vertelde Greg hem bedaard. ‘Leonie laat zich niet naar Cumberland sturen. Ze blijft bij mij en wij blijven getrouwd.’


  Leonie ging in de stoel naast die van Marcia zitten, haar handen ineengeklemd op haar schoot. Dit was de eerste keer dat ze blij was dat een man een besluit voor haar nam, bedacht ze.


  Haar stiefvader keek haar dreigend aan. ‘Leonie, wat heb jij daarop te zeggen?’


  Leonie vergastte hem op een wat beverig glimlachje. ‘Niets.’


  ‘Ik spreek ook voor Leonie,’ zei Greg met arrogant zelfvertrouwen. Zedig sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Leonie!’ beet Thomas haar toe. ‘Ben je je verstand kwijtgeraakt?’


  Waarschijnlijk, dacht ze, maar ze zei geen woord. En nadat hij haar enkele ogenblikken lang vernietigend had aangekeken, wendde haar stiefvader zich weer tot Greg. ‘Je verwacht toch zeker niet van me dat ik dit serieus neem?’


  ‘O, maar ik wel,’ vertelde Greg hem. ‘Wij hebben een besluit genomen en u kunt dat beter serieus nemen.’


  Leonie was zo gelukkig, dat ze wel wilde gaan zingen. In plaats daarvan bleef ze zitten luisteren. Greg had een besluit genomen en zij nam dat inderdaad heel serieus.
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  Uiteindelijk verdwenen Oliver en Thomas, zelfs nog woedender dan ze gekomen waren.


  Haar stiefvader draaide zich bij de deur om en keek haar aan. ‘Zodra je weer bij zinnen bent gekomen, weet je ons te vinden,’ vertelde hij haar. ‘Voorlopig ga ik uitzoeken hoe wettig dit huwelijk is, omdat ik deze man voor geen cent vertrouw. Volgens mij maakt hij alleen maar gebruik van je. Ik neem het jou echter niet kwalijk, Leonie. Jij bent nog te jong om te weten wat je doet. Als je naar huis wilt komen, hoef je niet bang te zijn dat we je zullen straffen.’ Er lag iets smekends in. Leonie keek hem met wrange genegenheid aan.


  ‘Wees niet boos, paps,’ zei ze.


  Ze hield van hem en ze wilde dat hij het feit accepteerde dat ze niet met Oliver ging trouwen. Ze wilde geen blijvende breuk tussen hen veroorzaken. Dat zou hen allen alleen maar pijn doen.


  Haar stiefvader gaf geen antwoord. Hij perste alleen zijn lippen op elkaar en liep achter Oliver aan naar buiten. Ze hoorde de voordeur hard achter hen dichtslaan. Marcia stond op en liep eveneens naar de deur.


  ‘Ik kan de kinderen nu beter in bad gaan doen,’ zei ze, waarop ze zich tactisch verwijderde, zonder verder nog iets te vragen.


  Greg liep naar het raam en bleef in de winderige duisternis staan staren. Over zijn schouder kon Leonie de takken van de bomen zien bewegen, met daartussen de witte ballon van de maan, die een bleek licht door de donkere hemel verspreidde.


  ‘Over een paar jaar ben ik veertig,’ herinnerde hij haar. ‘Jij zult dan pas tweeëntwintig zijn. Sinds mijn achttiende leef ik alleen, en alleen leven is een gewoonte die je niet gemakkelijk afleert.’


  Ze wachtte, zonder met hem te gaan argumenteren. Ze beschikte over maar één troefkaart en daar wilde ze pas op het allerlaatste ogenblik mee voor de dag komen.


  ‘Ik weet niet of ik wel met iemand kan samenleven,’ vervolgde hij. ‘Ik ben niet gewend ook aan anderen te denken. Waarschijnlijk ben ik tamelijk egoïstisch.’


  Leonie moest glimlachen. ‘Laat dat waarschijnlijk maar weg,’ zei ze. ‘Je bent inderdaad tamelijk egoïstisch.’


  ‘Ik ben geen partij voor een meisje van twintig jaar oud,’ zei Greg met een effen, vermoeide stem. Wel zou ik een baan in Engeland kunnen nemen, zodat ik niet meer naar het buitenland zou hoeven te gaan.’


  ‘Waarom zou je dat doen?’


  Hij draaide zich met een ruk naar haar toe. ‘Ik kan jou niet vragen het leven te delen dat ik leid.’


  Ze keek hem belangstellend aan. ‘Is het opwindend? Wat heb je daar in Caïro? Wijn, vrouwen en gezang?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei hij, ofschoon er toch een lachje op zijn gezicht verscheen. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Ik trek altijd van de ene Afrikaanse plaats naar de andere. Ik moet altijd gereed zijn om weer weg te vliegen, zonder dat ik weet hoe lang het kan duren. Het zou soms kunnen gebeuren dat je wekenlang in Caïro op me zat te wachten.’


  ‘Ik heb altijd willen reizen,’ vertelde Leonie hem. ‘Ik houd van Afrika – als jij weg moest, zou ik waarschijnlijk mijn vader gaan bezoeken op de missiepost. Het zou me de kans geven hem beter te leren kennen.’


  ‘Het is gevaarlijk,’ zei Greg bijna smekend. ‘Slechte medische verzorging, insecten en slangen – er zou van alles met je kunnen gebeuren.’


  ‘In Londen kan ik iedere dag door een bus worden overreden,’ protesteerde Leonie. ‘Dat weerhoudt me er toch niet van om de stad in te gaan en te gaan winkelen.’


  In zijn ogen was een onzekere uitdrukking verschenen. ‘Misschien denk je nu dat je bereid zou zijn je aan dat leven aan te passen, maar je zou kilometers ver van alles en iedereen verwijderd zijn.’


  ‘Behalve van jou,’ zei Leonie. Ze stond op en liep op hem toe, terwijl hij haar aandachtig gadesloeg. Nu was het ogenblik gekomen voor haar enige troefkaart. Ze sloeg haar armen om zijn hals en keek naar hem op, haar blauwe ogen vol openlijke hartstocht. ‘Ik houd van je en ik wil bij jou zijn.’


  Even voelde ze zijn weerstand, zowel lichamelijk als geestelijk. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en kuste haar hongerig, terwijl hij haar vasthield alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  ‘Ik houd van je,’ mompelde hij toen zijn lippen de hare een ogenblik loslieten. ‘Je bent nog zo jong. Ik heb het recht niet dit te doen. Maar ik moet jou hebben. Ik heb je nodig.’


  Leonie streelde glimlachend zijn wang. ‘Ik heb joù nodig,’ zei ze hees.


  Greg staarde haar een ogenblik zwijgend aan. ‘Het zal niet eenvoudig zijn,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Volgens jou is niets eenvoudig,’ zei ze zachtjes. ‘Net als de padvinders, zeg ik echter “Ik ben bereid”.’


  Hij lachte kort.


  ‘Ik moet gek zijn om het zelfs maar in overweging te nemen. Ik ken alle problemen, jij niet. Wat als je genoeg krijgt van het leven in het buitenland en over een jaar of zo terug wilt naar huis?’


  ‘Kunnen we dat niet laten rusten tot het eventueel zo ver is? Als dat inderdaad het geval is, dan zal ik niet proberen je te chanteren om je baan eraan te geven. Ik zou doen wat Marcia heeft gedaan, de een of andere oplossing zien te vinden en ermee leven.’


  Er verscheen een vaag glimlachje op Gregs gezicht. Plotseling begreep Leonie de situatie.


  ‘Is dat soms de reden waarom je me hierheen hebt gebracht? Opdat ik zou kunnen zien hoe je zuster de problemen aanpakt van een man die weigert lang op één plek te blijven?’


  Hij gaf geen antwoord, maar zijn glimlach werd dieper.


  ‘Wat een omslachtige manier!’


  ‘Ik wilde alleen maar kijken of het bij ons ook zou kunnen lukken. Ik wilde je hier hebben, waar ik je kon zien. Bovendien wist ik dat als je naar Cumberland zou gaan, ik je nooit meer zou zien.’


  Ze keek hem onderzoekend aan.


  ‘Toen je me terug liet vliegen naar Engeland, was je helemaal niet van plan me ooit nog onder ogen te komen.’


  Greg zuchtte.


  ‘Ik vertelde mezelf dat ik gek was als ik van je ging houden. Ik had mezelf ervan overtuigd dat een huwelijk niets voor mij was. Ik had niet verwacht, dat ik ooit iemand zou tegenkomen zonder wie ik niet zou kunnen leven.’


  Leonie bewoog zich dichter naar hem toe, zodat ze het kloppen van zijn hart kon horen. ‘Ik mag jouw zuster erg graag, maar zouden we onze wittebroodsweken niet ergens anders kunnen doorbrengen?’ fluisterde ze. ‘Ergens waar we alleen kunnen zijn?’


  Ze voelde hoe Gregs hart sneller begon te kloppen. Hij keek haar met een zuur gezicht aan. ‘Dat is juist het probleem,’ verklaarde hij. ‘We zijn namelijk niet getrouwd.’


  Leonie keek hem verbijsterd aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik heb gelogen,’ bekende Greg. ‘We zijn niet getrouwd. Wat ik je op het vliegveld van Mameea vertelde, was de waarheid. De trouwakte is gewoon een stukje papier. Pater Armand begreep volkomen wat ik hem wilde laten doen. Hij las ons alleen de dingen voor die bij een huwelijksceremonie gebruikelijk zijn. Hij heeft ons echter niet werkelijk getrouwd.’


  ‘Niet?’ herhaalde ze zacht.


  ‘Je vader en ik hebben dat idee samen bekokstoofd. We wilden voorkomen dat je met Oliver ging trouwen. Er was echter geen tijd meer om jou tot andere gedachten te brengen. Ik moest ervoor zorgen dat de bruiloft niet doorging. Vandaar dat ik hierheen kwam om een spaak in het wiel te steken.’


  ‘Hoe moet ik het mijn stiefvader vertellen?’ vroeg Leonie angstig.


  ‘Die vertellen we het pas als we werkelijk getrouwd zijn,’ verklaarde Greg.


  Er werd op de deur geklopt en Marcia verscheen.


  ‘Leonie en ik hebben juist besloten te gaan trouwen,’ deelde Greg haar mee. De mond van zijn zuster zakte open van verbazing.


  ‘Wat? Maar...’


  ‘Het is een lang verhaal,’ zei Greg, terwijl hij op een stoel ging zitten. Hij trok Leonie op zijn schoot en toen hij begon te vertellen, liet ze haar hoofd met een liefdevolle glimlach tegen zijn schouder rusten...


  Volgende maand verschijnen:


  


  


  


  no. 33 ANNE HAMPSON


  Als een wilde weidebloem


  Om aanspraak te kunnen maken op hun erfenis – een enorme, winstgevende veefokkerij in Australië – moeten de zachtaardige Caryn en de door het leven geharde Sharn eerst met elkaar in het huwelijk treden. Na lang aarzelen besluit Caryn haar gewetensbezwaren opzij te zetten en geeft zij haar jawoord. Direct na de bruiloft vertrekt Sharn naar Australië; Caryn blijft zoals afgesproken in Engeland achter. Wanneer ze na enkele jaren zonder huis en zonder baan komt te staan, kan zij slechts één ding doen: haar echtgenoot om hulp vragen. Hoopvol vertrekt ze naar Snady Creek, maar wordt uitermate koel ontvangen. Geen mens blijkt van haar bestaan op de hoogte te zijn en zeer zeker niet van haar verbintenis met Sharn...


  


  no.34 PATRICIA LAKE


  Stralend van geluk


  De in een weeshuis opgegroeide China springt een gat in de lucht wanneer de sympathieke James Galloway haar vertelt dat hij haar aan een baan en woonruimte kan helpen. Zijn broer Ben is onlangs verhuisd en is op zoek naar een huishoudster. Een aanbeveling van James blijkt voldoende om te worden aangenomen. Volgens China zijn al haar zorgen nu verdwenen, maar ze is gedwongen dat te herzien zodra ze haar werkgever ontmoet. Ze zijn elkaar reeds eerder tegengekomen en niet op een zo aangename wijze... Ben Galloway is een heerszuchtig en arrogant persoon, doch tevens de aantrekkelijkste man die er volgens China op aarde rondloopt! Tegen beter weten in verliest ze haar hart aan hem; dan komt de mooie en wereldwijze Olivia Daniels op de proppen...


  


  no. 35 ANNE MATHER


  De loutere waarheid


  Iedereen die dacht dat de mooie, sprankelende Olivia met de veel oudere Henry Gantry trouwde vanwege zijn onmetelijke rijkdom, blijkt zich te hebben vergist. Nu, na Henry’s dood, komt de ware reden voor hun huwelijk aan het licht. Olivia haatte haar echtgenoot en heeft slechts gewacht op het ogenblik waarop ze zich kon wreken. Weloverwogen besluit ze Alex Gantry, de uit de gunst geraakte zoon, als directeur van Henry’s bedrijf aan te stellen. Op die manier denkt Olivia zich te verzekeren van een snelle ondergang van Henry’s levenswerk... Na de eerste ontmoeting met haar stiefzoon is er nog maar weinig over van Olivia’s plannetjes. Alex Gantry is absoluut niet de waardeloze slappeling waar zij hem voor hield. Integendeel, hij is de boeiendste man die ze ooit heeft ontmoet – en hij minacht haar uit het diepst van zijn hart!


  


  no. 36 SALLY WENTWORTH


  Op onstuimige zee


  Wegvluchtend voor de al te opdringerige toenaderingspogingen van haar verloofde, raakt de jeugdige Michelle van de regen in de drup. In paniek komt zij in de rivier de Theems terecht en ze kan slechts ternauwernood aan de verdrinkingsdood ontsnappen. Totaal uitgeput en verkleumd hijst ze zich aan boord van het dichtstbijzijnde schip. Wanneer ze na enkele uren wakker wordt, bevindt ze zich ver uit de kust. De haar onbekende kapitein, Guy Farringdon, heeft zee gekozen en is op weg naar het Caribische gebied. Hij is niet erg ingenomen met zijn verstekelinge en besluit dat zij hard zal moeten werken voor de kost. Gelaten ondergaat Michelle haar lot – totdat Guy haar een andere mogelijkheid biedt..


  Colofon
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